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 ਪਰ੍ਭੂ ਤੁਹਾ¦ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ, ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ।

ਅੱਜ ਰਾਤ ਚਰਚ ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਆ ਕੇ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§। ਬਸ ਇੱਕ
ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਖਰਗੋਸ਼। ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਇੱਕ ਲੰਮਾ ਸੰਦੇਸ਼, ਅਤੇ ਮੈ¦ ਯਕੀਨ
ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਇੱਥੇ ਸੀ, ਹਾਲ§ਿਕ। ਅਤੇ ਇਸ ¦ ਲੈ ਕੇ, ਖੁਦ ਇਸਦਾ ਅਨੰਦ
ਿਲਆ, ਅਤੇ ਮੈ¦ ਉਮੀਦ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਸੁਣਨ ਦਾ ਅਨੰਦ ਿਲਆ ਹੈ।
[ਕਲੀਿਸਯਾ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਆਮੀਨ।”—ਸੰਪਾ.]

2 ਹੁਣ ਨਾ ਭੁੱਲੋ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਿਕ ਇਹ ਉਹ ਚੀਜ਼§ ਹਨ ਜੋ
ਮਸੀਹ ਦੇ ਸੇਵਕ ¦ ਬਣਾਉਂਦੀÎ ਹਨ। ਦੇਖੋ, ਪਿਹਲ§ ਿਵਸ਼ਵਾਸ, ਿਫਰ ਨੇਕੀ।
ਅਤੇ ਹੁਣ ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਇਹ ਚੀਜ਼§ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਸੰਚਾਿਲਤ ਨਹੀਂ
ਹੁੰਦੀÎ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇਮਾਰਤ ¦ ਢੱਕ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ।
ਕੋਈ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਦੇਖੋ। ਇਹ ਉਹ ਚੀਜ਼§ ਹਨ ਜੋ ਮਸੀਹ
ਦੇ ਸਰੀਰ ¦ ਬਣਾਉਂਦੀÎ ਹਨ, ਵੇਖੋ, ਉਹ ਚੀਜ਼§। ਹੁਣ, ਇਹ ਨਾ ਭੁੱਲੋ, ਿਕ
ਇੱਥੇ ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§ ਹੈ, ਤੁਹਾਡਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ। ਨੇਕੀ, ਿਗਆਨ, ਅਤੇ
ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਕੁਝ, ਇਸ ਿਵੱਚ ਜੋਿੜਆ ਜਾਣਾ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮਸੀਹ ਦਾ ਪੂਰਾ
ਢ§ਚਾ ਪਰ੍ਗਟ ਨਹੀਂ ਹੋ ਜ§ਦਾ, ਤਦ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਇਸ ¨ਤੇ ਆਉਂਦਾ
ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ¦ ਇੱਕ ਸਰੀਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਮੋਹਰਬੰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ
ਚੀਜ਼§ ਹੋਣੀÎ ਚਾਹੀਦੀÎ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ, ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਆਪਣੇ ਫਲ
ਦੁਆਰਾ ਉਹ ਜਾਣੇ ਜ§ਦੇ ਹਨ।” ਦੇਖੋ, ਫਲ! ਤੁਸੀਂ ਇਨਹ੍§ ਚੀਜ਼§ ਤੋਂ ਿਬਨ§ ਫਲ
ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਦੇ ਸੀ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਇਹ ਪੈਦਾ ਕਰਨ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਜਦੋਂ ਇਹ
ਸਭ ਸੰਸਾਿਰਕਤਾ ਦੀ ਜਗਹ੍ਾ ਲੈ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ—ਅਤੇ ਅਧਰਮੀ, ਅਤੇ ਹੋਰ,
ਤਦ ਸਾਰਾ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੱਢ ਿਦੱਤਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਤਦ ਸੰਸਾਰ ਦੀÎ ਸਾਰੀÎ
ਵਸਤੂÎ ਖਤਮ ਹੋ ਜ§ਦੀÎ ਹਨ, ਿਫਰ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਨਵੀਂ ਪਰ੍ਾਣੀ ਤੋਂ
ਇਲਾਵਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਅਫ਼ਸੀÎ 4:30 ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ¦ ਉਦਾਸ ਨਾ ਕਰੋ, ਿਜਸ ਦੁਆਰਾ ਤੁਹਾਡੇ ਮੁਕਤੀ ਦੇ
ਿਦਨ ਲਈ ਤੁਹਾਡੇ ¨ਤੇ ਮੋਹਰ ਲਗਾਈ ਗਈ ਹੈ।” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਿਵੱਚ
ਮੋਹਰਬੰਦ! ਹੁਣ, ਇਸ ¦ ਨਾ ਭੁੱਲੋ। ਹੁਣ ਿਧਆਨ ਿਵੱਚ ਰੱਖੋ, ਪਿਹਲ§ਇਹਨ§
ਗੱਲ§ ¦ ਿਧਆਨ ਿਵੱਚ ਰੱਖੋ। ਿਫਰ ਮੋਹਰਬੰਦ ਕਰਨਾ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਹੈ,
ਢੱਿਕਆ ਜਾਣਾ ਜੋ ਸਾ¦ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਮੋਹਰਬੰਦ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਚੰਗਾ।
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3 ਸਾ¦ ਇੱਕ—ਇੱਕ ਿਸ਼ਕਾਗੋ ਦੀ ਭੈਣ ਿਲਟਲ ਲਈ, ਹੁਣ ਇੱਕ ਬੇਨਤੀ,
ਉਸਦਾ ਪਤੀ ਇੱਕ ਆਟੋਮੋਬਾਈਲ ਦੁਰਘਟਨਾ ਿਵੱਚ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਮੌਤ
ਦੇ ਿਬੰਦੂ ਤੇ ਲੇਿਟਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਿਸਸਟਰ ਿਲਟਲ। ਅਤੇ ਐਡੀਥ ਰਾਈਟ,
ਇੱਥੇ ਸਾਡੀ ਛੋਟੀ ਭੈਣ ਿਜਸ ¦ ਅਸੀਂ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਜਾਣਦੇ ਹ§, ਉਹ ਅੱਜ
ਰਾਤ ਆਪਣੇ ਘਰ ਬਹੁਤ, ਬਹੁਤ ਬੁਰੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਕਲੀਸੀਆ ¦ ਇਸਦੀ
ਘੋਸ਼ਣਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ ਤ§ ਜੋ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਸ ਬੇਨਤੀ ਲਈ ਇਕੱਠੇ
ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਸਕੀਏ। ਅਤੇ ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਪਲ ਲਈ ਆਪਣਾ ਿਸਰ
ਝੁਕਾ ਦੇਈਏ।
4 ਸਾਡਾ ਕੀਮਤੀ, ਸਵਰਗੀ ਿਪਤਾ, ਅਸੀਂ (ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੁਆਰਾ)
ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦੇ ਤਖਤ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਰਹੇ ਹ§, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇਹਨ§
ਬੇਨਤੀÎ ਲਈ ਦੈਵੀ ਦਇਆ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§। ਭਾਈ ਿਲਟਲ, ਇੱਕ
ਕਾਰ ਦੁਰਘਟਨਾ, ਮੌਤ ਦੇ ਨੇੜੇ। ਹੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਉਸਦੀ ਮਦਦ ਕਰੋ। ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਉਸਦੇ ਿਬਸਤਰੇ ਤੇ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਉਸ¦ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਵਾਪਸ ਿਲਆਵੇ,
ਪਰ੍ਭੂ। ਅਤੇ ¨ਥੇ ਛੋਟੀ ਐਡੀਥ ਰਾਈਟ, ਮੈਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹ§, ਿਕ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਅੱਜ ਰਾਤ ਉਸਦੇ ਿਬਸਤਰੇ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹੇਗੀ ਅਤੇ ਉਸਦੀ
ਿਸਹਤ ¦ ਦੁਬਾਰਾ ਉਸ¦ ਬਹਾਲ ਕਰੇਗੀ। ਇਹ¦ ਿਦਓ, ਿਪਤਾ ਜੀ। ਤੁਸੀਂ
ਇਨਹ੍§ ਗੱਲ§ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ
ਹ§। ਅਤੇ ਿਜਵੇਂ ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਸੋਚ ਰਹੇ ਸੀ, ਉਹ ਦੂਰੀ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ
ਕੋਈ ਮਾਇਨੇ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੀ, ਤੁਸੀਂ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਇੱਕ ਿਹੱਸੇ ਵ§ਗ ਹੀ ਮਹਾਨ ਹੋ,
ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਸਰਬ-ਿਵਆਪਕ, ਸਰਬ-ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ, ਅਤੇ ਅਨੰਤ ਹੋ। ਅਤੇ
ਅਸੀਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹ§, ਿਪਤਾ, ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਦੁਆਰਾ
ਇਹਨ§ ਬੇਨਤੀÎ ¦ ਪੂਰਾ ਕਰੋਗੇ। ਆਮੀਨ।
5 ਅੱਜ ਰਾਤ ¦ ਦੁਬਾਰਾ ਆਉਣ ਲਈ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§, ਕਰਨ ਲਈ…ਅਤੇ
ਮੈ¦ ਪਤਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਗਰਮ ਹੈ। ਇਹ ਿਤੰਨ ਿਸੱਧੀÎ ਮੀਿਟੰਗ§ ਹਨ, ਅਤੇ
ਇਹ ਹੈ…ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਕਈÎ ¦ ਹੁਣ ਅਤੇ ਸਵੇਰ ਦੇ
ਿਵਚਕਾਰ ਗੱਡੀ ਚਲਾਉਣ ਲਈ ਪੰਜ ਸੌ ਮੀਲ ਤੱਕ ਦਾ ਸਮ§ ਿਮਿਲਆ ਹੈ।
ਅਤੇ ਕੱਲਹ੍ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਮੈ¦ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਗੱਡੀ ਚਲਾਉਣ ਲਈ ਚੌਦ§
ਸੌ ਿਮਲ ਗਏ। ਇਸ ਲਈ, ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ—ਮੈ¦ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਿਕ ਇਹ
ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਿਰÎ ਲਈ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਸਮ§ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ
ਿਮਲਣ ਲਈ ਮੇਰੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਸਮ§ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਿਸਰਫ ਇੱਕ
ਚੀਜ਼ ਹੈ ਿਜਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਬਹੁਿਤÎ ¦ ਮੋੜਨਾ ਿਪਆ
ਹੈ ਿਕਉਂਿਕ ਕੋਈ ਜਗਹ੍ਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਗਲੀÎ ¦ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਜਾਮ
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ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ, ਅੱਗ ਬੁਝਾਊ ਿਵਭਾਗ ਇਸ ਲਈ ਸਿਥਰ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ।
ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਥੋੜਾ ਵੱਡਾ ਚਰਚ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§,
ਤ§ ਜੋ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਅੰਦਰ ਹੋਈਏ, ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਲੋਕ§ ਲਈ ਬੈਠਣ ਲਈ
ਜਗਹ੍ਾ ਹੋਵੇ।

6 ਅਤੇ ਹੁਣ, ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮੇਂ, ਤੰਬੂ ਿਵੱਚ ਤੁਹਾਡਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸੁਆਗਤ ਹੈ,
ਿਜੱਥੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਮਸੀਹ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੋਈ ਧਰਮ ਨਹੀਂ, ਕੋਈ ਕਾ¦ਨ ਨਹੀਂ
ਪਰ ਿਪਆਰ, ਕੋਈ ਿਕਤਾਬ ਨਹੀਂ ਪਰ ਬਾਈਬਲ ਹੈ। ਅਤੇ ਤ§…ਅਤੇ ਸਾਡਾ
ਪਾਦਰੀ ਇੱਥੇ ਭਾਈ ਓਰਮਨ ਨੇਿਵਲ ਹੈ। ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ§
ਿਵੱਚੋਂ—ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਥੇ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਅੰਤਰਜਾਤੀ ਤੰਬੂ ਦੇ ਰੂਪ
ਿਵੱਚ ਇਕੱਠੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਿਜੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਆਉਂਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਜ਼ਮੀਰ
ਦੇ ਹੁਕਮ§ ਅਨੁਸਾਰ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦੀ ਭਗਤੀ ਕਰਦੇ ਹੋ। ਅਸੀਂ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ
ਹੋਣ ਲਈ ਹਮੇਸ਼ਾ ਖੁਸ਼ ਹ§। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਆਓ
ਅਸੀਂ ਤੁਹਾ¦ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਕੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਖੁਸ਼ ਹ§।

7 ਅਤੇ ਹੁਣ ਅਗਲੀ ਵਾਰ, ਿਜੱਥੋਂ ਤੱਕ ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§, ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਹੋਣਾ,
ਚਰਚ ਦੇ ਪੂਰਾ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੋਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਫਰ, ਚਰਚ ਯੁੱਗ§ ਤੋਂ
ਬਾਅਦ, ¨ਥੇ ਜਾਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਫਰ ਅਸੀਂ ਸੱਤ ਆਖਰੀ ਮੋਹਰ§ ਤੇ
ਜਾਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§, ਅਤੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਸੱਤ ਆਖਰੀ ਮੋਹਰ§,
ਇਹ ਿਸਖਾਉਣ ਲਈ।

8 ਅਤੇ ਹੁਣ ਬਹੁਤ ਵਾਰ ਹੈ ਿਕ ਿਬਮਾਰ ਅਤੇ ਦੁਖੀ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ
ਇਹਨ§ ਮੀਿਟੰਗ§ ਦੌਰਾਨ, ਿਜੱਥੇ ਦਰਸ਼ਨ§ ਦੀ ਲੋੜ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼
ਇੰਟਰਿਵਊ ਲਈਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਜੇ ਮੈਂ ਇਸ ਿਵੱਚ ਆ ਜ§ਦਾ ਹ§, ਤ§ ਮੈਂ—ਮੈਂ
ਉਹਨ§ ਿਵਚਕਾਰ ਫਰਕ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕਦਾ, ਅਤੇ, ਨਹੀਂ, ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ
ਮੇਰੇ ਲਈ ਬੋਲਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ। ਅਤੇ ਹਰ ਕੋਈ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਾਡੀÎ
ਇਲਾਜ ਮੁਿਹੰਮ§ ਿਵੱਚ, ਿਮਸਟਰ ਬੈਕਸਟਰ ਜ§ ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਆਮ ਤੌਰ
ਤੇ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਬਮਾਰ§ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਬਾਹਰ
ਆਉਂਦਾ ਹ§, ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਸਖ਼ਤ ਹੈ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਕੁਝ ਪਲ ਪਿਹਲ§
ਕੁਝ ਲੋਕ§ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਮੈਂ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਛੋਟੇ
ਬੱਚੇ ¦ ਿਮਿਲਆ ਜੋ ਡਾਕਟਰ§ ¦ ਿਮਿਲਆ…ਇਸਦੀ ਿਪੱਠ ਿਵੱਚ ਕੋਈ
ਚੀਜ਼, ਿਕਤੇ ਨਾ ਿਕਤੇ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਬਾਹਰ ਆ ਕੇ, ਮੈਂ ਦੇਿਖਆ ਤ§ ¨ਥੇ
ਇੱਕ ਕਾਸਟ ਬੈਠਾ ਸੀ। ਉਸ ਬੱਚੇ ¦ ਕਦੇ ਵੀ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਅਪਾਹਜ ਨਹੀਂ
ਹੋਣਾ ਪਵੇਗਾ, ਇਹ ਠੀਕ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ। ਯਕੀਨਨ, ਇਹ ਹੈ, ਦੇਖੋ। ਇਹ ਹੈ, ਮੈਂ
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ਇਹ ਜਾਣਦਾ ਹ§। ਦੇਖੋ, ਮੈਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਹ§। ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ
ਆਪਣੀ ਿਨਹਚਾ ਰੱਖਣੀ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨਾ
ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§।

9 ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੇਰੇ ਲਈ
ਅਜਨਬੀ ਹਨ, ਸਾਰੇ ਸੇਵਕ ਅਤੇ ਹੋਰ ਵੀ। ਜੇ ਮੈਂ ਗਲਤ ਨਹੀਂ ਹ§, ਤ§ ਇਹ
ਭਾਈ ਕਰ੍ੇਜ਼ ਹੈ। ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ? ਭਾਈ ਕਰ੍ੇਸ, ਮੈਂ—ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਤੋਂ ਮੁਆਫੀ
ਮੰਗਦਾ ਹ§, ਉਸ ਸਮਰਪਣ ਲਈ ¨ਥੇ ਨਾ ਪਹੁੰਚਣ ਲਈ। ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ
ਮੈਂ ਇੱਕ ਵੀਕੈਂਡ ਮੀਿਟੰਗ ਲਈ ¨ਥੇ ਜਾਵ§, ਿਜਨਹ੍§ ਚੰਗਾ ਹੋ ਸਕੇ। ਕੀ ਇਹ
ਸਹੀ ਹੈ? ਬਲੂਿਮੰਗਟਨ ਿਵਖੇ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਚੰਗਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ? ਚੰਗਾ। ਮੇਰਾ
ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਭਾਈ ਇੱਥੇ ਸੇਵਕ ਹਨ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਸੇਵਕ
ਹੋ? ਹਾ, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ। ਪਰ੍ਭੂ ਤੈ¦ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ। ਅਤੇ ਇਮਾਰਤ ਿਵੱਚ ਿਕੰਨੇ ਸੇਵਕ
ਹਨ, ਆਓ ਤੁਹਾਡਾ ਹੱਥ ਵੇਖੀਏ। ਖੈਰ, ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਤੁਹਾ¦ ਇੱਥੇ
ਪਾ ਕੇ ਖੁਸ਼ ਹ§, ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹ§। ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਤੁਹਾ¦ ਸਦਾਆਸ਼ੀਸ਼ ਦੇਵੇ!

10 ਹੁਣ, ਤ§ ਜੋ ਅਸੀਂ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਜਲਦੀ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲ ਸਕੀਏ, ਉਨਹ੍§
ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਜਾਰਜੀਆ, ਟੈਨੇਸੀ, ਿਨਊਯਾਰਕ, ਹਰ ਥ§, ਅੱਜ ਰਾਤ ਤੋਂ, ਅੱਜ
ਰਾਤ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਹੁਣ, ਸੜਕ ਤੇ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਗੱਡੀ ਚਲਾਓ।
ਜੇਕਰ ਤੁਹਾ¦ ਨੀਂਦ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਿਕਸੇ ਮੋਟਲ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਜਾਣਾ
ਚਾਹੁੰਦੇ, ਸੜਕ ਦੇ ਿਕਨਾਰੇ ਗੱਡੀ ਰੋਕੋ ਅਤੇ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਸੌਂ ਜਾਓ ਜਦੋਂ ਤੱਕ
ਤੁਸੀਂ…ਇਹ ਉਹ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹ§। ਦੇਖੋ, ਬੱਸ ਗੱਡੀ ਰੋਕੋ ਅਤੇ
ਸੌਂ ਜਾਓ। ਨਾ ਕਰੋ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਸੌਂ ਰਹੇ ਹੋਵੋ ਤ§ ਗੱਡੀ ਨਾ ਚਲਾਓ। ਇਹ ਇੱਕ
ਬੁਰੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਅਤੇ, ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਇਹ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਹੋ, ਇਹ ਅਗਲਾ ਸਾਥੀ
ਹੈ ਿਜਸ¦ ਤੁਸੀਂ ਦੇਖਣਾ ਹੈ। ਦੇਖੋ? ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਕੱਥੇ ਜਾ ਰਹੇ
ਹੋ, ਤੁਹਾ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ ਉਹ ਿਕੱਥੇ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ—ਇਸ ਲਈ
ਤੁਹਾ¦ ਉਸ ਬੰਦੇ ¦ ਦੇਖਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਇਸ ਲਈ, ਇਹ ਸੁਿਨਸ਼ਿਚਤ ਕਰੋ ਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਹਰ ਸਮੇਂ ਚੌਕਸ ਰਹੋ, ਇਸਦੀ ਿਨਗਰਾਨੀ ਕਰਨ ਲਈ।

11 ਹੁਣ, ਮੈਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ¦ ਸੇਂਟ ਜੌਨ ਦੀ ਿਕਤਾਬ ਿਵੱਚ ਪਾਏ ਗਏ ਵਚਨ
ਦੇ ਇੱਕ ਿਹੱਸੇ ¦ ਪੜਹ੍ਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਹੁਣ, ਇਹ ਛੋਟੇ ਵਚਨ ਜੋ ਅਸੀਂ
ਪੜਹ੍ਦੇ ਅਤੇ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੇ ਹ§, ਸਾ¦ ਉਸ ਲਈ ਇੱਕ ਬੁਿਨਆਦ ਦੇਣ ਲਈ
ਹਨ ਜੋ ਅਸੀਂ ਕਿਹਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹ§। ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼§, ਮੇਰੇ ਕੋਲ
ਇੱਕ ਵਾਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਮੈ¦ ਕਦੇ ਯਾਦ ਹੈ, ਕਦੇ ਵੀ ਪੁਲਿਪਟ
ਤੇ ਆਉਣਾ, ਿਸਰਫ ਕਿਹਣ ਲਈ ਕੁਝ ਕਿਹਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ।
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ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰਨ, ਦੇਖਣ, ਅਿਧਐਨ ਕਰਨ, ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਦੀ
ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹ§, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮੈ¦ ਇਹ ਮਿਹਸੂਸ ਨਾ ਹੋਵੇ ਿਕ ਮੇਰੇ ਕੋਲ
ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਹੈ ਜੋ ਲੋਕ§ ਦੀ ਮਦਦ ਕਰੇਗਾ। ਜੇ ਮੈਂ ਮਦਦਗਾਰ ਨਹੀਂ ਬਣ
ਸਕਦਾ, ਤ§ ਮੇਰੇ ਇੱਥੇ ਖੜਹ੍ੇ ਹੋਣ ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀਂ, ਦੇਖੋ। ਹੈ, ਮਦਦ ਕਰਨ
ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੋ! ਅਤੇ ਹੁਣ ਅੱਜ ਰਾਤ, ਬੇਸ਼ੱਕ, ਸਾਡੀ ਭੀੜ ਦਾ ਵੱਡਾ ਿਹੱਸਾ
ਅੱਜ ਸਵੇਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਚਲਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹਨ§ ¦ ਘਰ ਜਾਣਾ ਿਪਆ,
ਉਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ। ਪਰ, ਅੱਜ ਰਾਤ, ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਿਕਹਾ ਿਕ ਜੇਕਰ
ਤੁਸੀਂ ਰੁਕ ਗਏ ਤ§ ਅਸੀਂ ਲਗਭਗ ਪੰਤਾਲੀ ਿਮੰਟ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼
ਕਰ§ਗੇ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਤੇ ਜੋ ਮੈ¦ ਉਮੀਦ ਹੈ ਿਕ ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰੇਗਾ। ਅਤੇ
ਅਸੀਂ ਇਸ ¦ ਹੁਣ ਸੰਤ ਯੂਹੰਨਾ, 16ਵੇਂ ਅਿਧਆਏ ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਕਰਨ ਜਾ
ਰਹੇ ਹ§, ਅਤੇ ਆਓ ਇਸ ਬਾਰੇ 16ਵੇਂ ਅਿਧਆਏ ਦੀ 7ਵੀਂ ਆਇਤ ਤੋਂ—ਤੋਂ
ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੀਏ, ਅਤੇ 15ਵੀਂ ਆਇਤ ਤੋਂ—ਤੋਂ ਪੜਹ੍ੋ।

ਿਫਰ ਵੀ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਸੱਚ ਦੱਸਦਾ ਹ§; ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਇਹ ਚੰਗਾ ਹੈ
ਿਕ ਮੈਂ ਚਲੇ ਜਾਵ§: ਿਕਉਂਿਕ ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜ§ਦਾ, ਤ§ ਿਦਲਾਸਾ
ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਆਵੇਗਾ; ਪਰ ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਜਾਵ§ਗਾ,
ਮੈਂ ਉਸ¦ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਭੇਜ§ਗਾ।
ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਵੇਗਾ, ਉਹ ਪਾਪ, ਅਤੇ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਅਤੇ

ਿਨÎ ਦੇ ਸੰਸਾਰ ¦ ਤਾੜਨਾ ਕਰੇਗਾ:
ਪਾਪ ਬਾਰੇ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਮੇਰੇ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ;
ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਬਾਰੇ, ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਕੋਲ ਜਾ ਿਰਹਾ

ਹ§, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਹੋਰ ਨਹੀਂ ਵੇਖੋਂਗੇ;
ਿਨਰਣੇ ਦਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਰਾਜਕੁਮਾਰ ਦਾ ਿਨਰਣਾ

ਕੀਤਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ।
ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਤੁਹਾ¦ ਅਜੇ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀÎ ਗੱਲ§ ਕਿਹਣੀÎ

ਹਨ, ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਹੁਣ ਉਨਹ੍§ ¦ ਸਿਹ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ।
ਹਾਲ§ਿਕ ਜਦੋਂ ਉਹ, ਸਿਚਆਈ ਦਾ ਆਤਮਾ, ਆਇਆ ਹੈ, ਉਹ

ਤੁਹਾ¦ ਸਾਰੀ ਸੱਚਾਈ ਿਵੱਚ ਅਗਵਾਈ ਕਰੇਗਾ : ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ
ਆਪਣੇ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਬੋਲੇਗਾ। ਪਰ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਸੁਣੇਗਾ, ਉਹੀ
ਬੋਲੇਗਾ: ਅਤੇ ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਆਉਣ ਵਾਲੀÎ ਚੀਜ਼§ ਿਦਖਾਵੇਗਾ।
ਿਕਉਂਿਕ, ਉਹ ਮੇਰੀ ਵਿਡਆਈ ਕਰੇਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਮੇਰੇ

ਿਵੱਚੋਂ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰੇਗਾ, ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਿਵਖਾਵੇਗਾ।
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ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§ ਜੋ ਿਪਤਾ ਕੋਲ ਹਨ—ਇਹ ਮੇਰਾ ਹੈ। ਇਸ
ਲਈ ਮੈਂ ਿਕਹਾ ਹੈ, ਿਕ ਉਹ ਮੇਰਾ ਕੁਝ ਲੈ ਲਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦
ਿਦਖਾਵੇਗਾ।

12 ਹੁਣ ਇਸ 13ਵੀਂ ਆਇਤ ਿਵੱਚ। “ਹਾਲ§ਿਕ ਜਦੋਂ ਸੱਚਾਈ ਦੀ ਆਤਮਾ
ਆ ਜ§ਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਸਾਰੇ ਸੱਚ ਲਈ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕਰੇਗਾ। ਜਦੋਂ
ਸੱਚਾਈ ਦੀ ਆਤਮਾ ਆ ਜ§ਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਸਾਰੇ ਸੱਚ ਿਵੱਚ ਅਗਵਾਈ
ਕਰੇਗਾ।” ਸੱਚ ਕੀ ਹੈ? ਇਹ ਵਚਨ। “ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਬੋਲੇਗਾ, ਉਹ ਆਪਣੇ
ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਬੋਲੇਗਾ; ਪਰ ਜੋ ਉਹ ਸੁਣਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਬੋਲੇਗਾ। ਉਹ ਜੋ ਸੁਣਦਾ
ਹੈ, ਉਹ ਬੋਲੇਗਾ।” ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ, ਉਹ ਉਹ ਹੋਵੇਗਾ ਜੋ ਚੀਜ਼ ¦ ਪਰ੍ਗਟ ਕਰੇਗਾ,
ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋਗੇ। ਅਤੇ ਇਬਰਾਨੀÎ ਦੇ ਚੌਥੇ ਅਿਧਆਏ, ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ ਹੈ
ਿਕ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ ਦੋ ਧਾਰੀ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲੋਂ ਿਤੱਖਾ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ
ਹੈ, ਇੱਕ—ਇੱਕ ਮਨ§, ਿਦਲ§ ਦੇ ਿਵਚਾਰ§ ਦਾ ਿਨਰੀਖਣ ਕਰਨ ਵਾਲਾ।”
ਦੇਖੋ, “ਉਹ ਜੋ ਸੁਣਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਬੋਲੇਗਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਆਉਣ ਵਾਲੀÎ
ਚੀਜ਼§ ਿਦਖਾਏਗਾ।” ਦੇਖੋ? ਇਹ ਕੀ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ? ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਜੋ ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਆਵੇਗਾ।

13 ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ ਵਚਨ ਵੱਲ ਤੁਹਾਡਾ ਿਧਆਨ ਿਖੱਚਣ ਲਈ ਅਗਲੇ
ਕੁਝ ਿਮੰਟ ਲੈਣਾ ਚਾਹ§ਗਾ “ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ,” ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ। ਤੁਸੀਂ
ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਮੈ¦ ਜੰਗਲ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਕਾਫ਼ੀ ਅਨੁਭਵ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇੱਕ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ, ਕੋਈ ਤੁਹਾ¦ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਿਦਖਾਉਣ ਲਈ। ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ
ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਿਕੱਥੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ। ਅਤੇ ਿਸ਼ਕਾਰ, ਅਤੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੀ ਦੁਨੀਆ ਤੋਂ
ਜਾਣੂ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ—ਕੋਲ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ§ ¦ ਿਮਲਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਸੀ।
ਅਤੇ ਮੈਂ ਕੋਲੋਰਾਡੋ ਿਵੱਚ, ਖੁਦ ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਹ§, ਿਕਉਂਿਕ ਦੇਸ਼ ¦
ਜਾਣਨਾ, ਪਸ਼ੂ ਪਾਲਣ, ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਅੱਗੇ, ਮੈਂ ਕੋਲੋਰਾਡੋ ਿਵੱਚ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ
ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§।

14 ਹੁਣ, ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ¦ ਰਸਤਾ ਪਤਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਉਸ¦
ਪਤਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਿਕੱਥੇ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਕੀ ਕਰ ਿਰਹਾ
ਹੈ, ਅਤੇ ਸੜਕ ਦੇ ਨਾਲ ਤੁਹਾਡੀ ਦੇਖਭਾਲ ਿਕਵੇਂ ਕਰਨੀ ਹੈ। ਦੇਖੋ? ਉਸ ਨੇ
ਇਹ ਦੇਖਣਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਗੁਆਚ ਕੇ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ। ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ
ਇੱਕ ਚੁਿਣਆ ਹੋਇਆਆਦਮੀ ਹੈ। ਰਾਜ ਇਸਆਦਮੀ ¦ ਚੁਣਦਾ ਹੈ, ਜੇਕਰ
ਉਹ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਹੈ। ਅਤੇ, ਹੁਣ, ਉਜਾੜ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਤੇ ਜ§ਦੇ ਹੋਏ, ਿਜੱਥੇ
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ਸ਼ਾਇਦ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣ ਦੇ ਆਦੀ ਨਹੀਂ ਹੋ, ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਿਕਸੇ ਮਨੁੱਖ ਤੋਂ ਿਬਨ§
ਜਾਣਾ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਸੱਚ ਕਹ§ ਤ§, ਕੁਝ ਥਾਵ§ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਿਕਸੇ ਤੋਂ
ਿਬਨ§ ਵੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੇ, ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ, ਕੈਨੇਡਾ। ਉਹ—ਉਹ ਗਾਈਡ
¦ ਤੁਹਾਡੇ ਲਾਇਸੰਸ ਤੇ ਗੇਮ ਵਾਰਡਨ ¦ ਦਸਤਖਤ ਕਰਨੇ ਪੈਣਗੇ। ਉਸ¦
ਖੁਦ ਸਾਈਨ ਇਨ ਕਰਨਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਹੈ।
ਜੇ ਤੁਹਾ¦ ਕੁਝ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਇਹ ਉਸਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਹੈ। ਉਸ ਨੇ ਤੁਹਾਡੀ
ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨੀ ਹੈ। ਉਸ ਨੇ ਇਹ ਦੇਖਣਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਗੁਆਚ ਨਹੀਂ ਰਹੇ
ਹੋ। ਉਸ¦ ਇਹ ਿਨਸ਼ਚਤ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਅਿਜਹੀ ਜਗਹ੍ਾ
ਨਹੀਂ ਭੇਜਦਾ ਿਜੱਥੇ ਤੁਹਾ¦ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਦਾ ਰਸਤਾ ਨਹੀਂ ਪਤਾ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ
ਤੁਸੀਂ ਗੁਆਚ ਜ§ਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਉਹ ਦੇਸ਼ ¦ ਇੰਨੀ ਚੰਗੀ ਤਰਹ੍§ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ
ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮੇਂ ਚੁੱਕ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਸ¦ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਪਤਾ ਲੱਗ
ਿਗਆ ਹੈ ਜ§ ਉਹ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ, ਉਸ¦ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ
ਬਣਨ ਦਾ ਲਾਇਸੈਂਸ ਨਹੀਂ ਿਦੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ।
15 ਇਨਹ੍§ ਚੀਜ਼§ ਲਈ, ਕਈ ਵਾਰ ਤੁਹਾ¦ ਮੁਲਾਕਾਤ ਕਰਨੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ,
ਅੱਗੇ ਵੱਧਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪਰ੍ਬੰਧ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਿਰਜ਼ਰਵੇਸ਼ਨ ਪਰ੍ਾਪਤ
ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਡਾ…ਕਈ ਵਾਰ ਉਹ ਭਰ ਜ§ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ
ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਨਹੀਂ ਲੈ ਸਕਦਾ, ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ¦ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਲਈ ਬੰਦ ਕਰਨਾ
ਪਏਗਾ, ਧਰਤੀ ਦੇ—ਦੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੇ। ਤੁਹਾ¦ ਕਦੇ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦੇ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਨਾਲ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਿਤਆਰ
ਹੈ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਿਤਆਰ ਹੈ।
16 ਹੁਣ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਿਤਆਰੀÎ ਨਹੀਂ ਕਰਵਾਉਂਦੇ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਉਜਾੜ
ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਸੋਚ ਰਹੇ ਹੋ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਪਿਹਲ§ ਨਹੀਂ ਗਏ
ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਗੁਆਚ ਕੇ ਆ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਤੁਹਾ¦ ਉਜਾੜ
ਿਵੱਚੋਂ ਿਨਕਲਣ ਦਾ ਇੱਕ ਪਰ੍ਤੀਸ਼ਤ ਮੌਕਾ ਿਮਿਲਆ ਹੈ, ਭਾਵ, ਜੇਕਰ ਇਹ
ਬਹੁਤ ਸੰਘਣਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਆਪਣੇ ਆਪ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲਣ ਦਾ
ਇੱਕ ਪਰ੍ਤੀਸ਼ਤ ਮੌਕਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਜੇ ਇਹ ਬਹੁਤ ਮਾੜਾ ਉਜਾੜ ਹੈ,
ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲਣ ਦਾ, ਮੌਕਾ ਨਹੀਂ ਿਮਿਲਆ ਹੈ। ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ
ਦਾ ਕੋਈ ਤਰੀਕਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਮੌਤ ਦੀ ਸੈਰ ਤੇ
ਪਾਉਂਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ—ਤੁਸੀਂ ਪੂਰਾ ਕਰ ਿਲਆ ਹੈ, ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਪੂਰਾ
ਕਰ ਿਲਆ ਹੈ। ਹੁਣ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਵੋਗੇ ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਕੋਈ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜੋ ਦੇਸ਼ ¦ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਕਵੇਂ
ਵਾਪਸ ਜਾਣਾ ਹੈ।
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17 ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਉਸ ਲੇਖ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਹਨ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਿਪਛਲੇ ਸਾਲ
ਟਕਸਨ, ਅਰੀਜ਼ੋਨਾ ਿਵਖੇ ਪਿੜਹ੍ਆ ਹੈ, ਉਹ ਬੁਆਏ ਸਕਾਊਟਸ। ਿਫਰ ਵੀ,
ਉਹਨ§ ¦ ਇਹ ਜਾਣਨ ਲਈ ਿਸਖਲਾਈ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ ਿਕ ਆਪਣੇ ਆਪ
ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਿਕਵੇਂ ਕਰਨੀ ਹੈ, ਉਹ ਸਕਾਊਟ ਸਨ। ਅਤੇ ਉਹ ਿਸਰਫ਼ ਿਕਊਬ
ਸਕਾਊਟ ਨਹੀਂ ਸਨ, ਉਹ ਪੂਰੇ ਸਕਾਊਟ ਸਨ। ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਪਹਾੜ§ ਦੀ
ਯਾਤਰਾ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਬਰਫ਼ ਦਾ ਤੂਫ਼ਾਨ ਆਇਆ, ਕੁਦਰਤ ਨੇ ਆਪਣੀ
ਸਿਥਤੀ ਬਦਲ ਿਦੱਤੀ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਗੁਆਿਚਆ
ਹੋਇਆ ਪਾਇਆ ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੇ ਨਾਸ ਹੋ ਗਏ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਹੈ ਿਕ ਉਹ…
ਕੁਝ, ਤਬਦੀਲੀ ਿਨਯਮਤ ਰੁਟੀਨ ਦੇ ਨਾਲਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਸਨ
ਿਕ ਿਕਵੇਂ ਬਾਹਰ ਿਨਕਲਣਾ ਹੈ। ਦੇਖੋ? ਅਤੇ ਮੈਂ ਭੁੱਲ ਜ§ਦਾ ਹ§ ਿਕ ਪਹਾੜ
ਿਵੱਚ ਿਕੰਨੇ ਮੁੰਡੇ ਮਾਰੇ ਗਏ ਸਨ, ਹਾਲ§ਿਕ ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਸਨ,
ਅਤੇ ਿਮਲੀਸ਼ੀਆ ਬਾਹਰ, ਅਤੇ ਨੈਸ਼ਨਲ ਗਾਰਡ, ਅਤੇ ਸਵੈਸੇਵੀ ਮਦਦ, ਅਤੇ
ਸਭ ਕੁਝ। ਪਰ ਉਹ ਗੁਆਚ ਗਏ ਸਨ, ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਉਹ ਿਕੱਥੇ
ਸਨ। ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਣੀ ਦੇਖਭਾਲ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਉਹ ਸਾਰੇ ਬਰਫ਼
ਿਵੱਚ ਮਰ ਗਏ ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਿਕ ਉਹ ਪੂਰਬ, ¨ਤਰ,
ਪੱਛਮ ਜ§ ਦੱਖਣ ਵੱਲ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ, ¨ਪਰ ਜ§ ਹੇਠ§, ਜ§ ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਸੀ,
ਸਭ ਕੁਝ ਇੱਕੋ ਿਜਹਾ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਸੀ।
18 ਹੁਣ, ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਿਕੱਥੇ ਹੈ, ਮੌਸਮ ਦੀ
ਪਰਵਾਹ ਕੀਤੇ ਿਬਨ§। ਉਹ—ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੈ। ਉਹ
ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਉਹ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਹੈ। ਉਹ ਸਭ
ਕੁਝ ਜਾਣਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਿਸਰਫ਼ ਹਨੇਰੇ ਿਵੱਚ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ
ਇੱਕ ਖਾਸ ਚੀਜ਼ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ।
19 ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ, ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਲਈ ਇੱਕ ਪੁਰਾਣੀ ਚਾਲ
ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਤਾਿਰÎ ¦ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਕੋਈ ਵੀ
ਦੱਸ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਕਸ ਪਾਸੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਤਾਿਰÎ ¦
ਦੇਖਦੇ ਹੋ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇੱਕ ਸੱਚੇ ਤਾਰੇ ¦ ਦੇਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ। ਇੱਥੇ
ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਸੱਚਾ ਤਾਰਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਹੈ ¨ਤਰੀ ਤਾਰਾ। ਦੇਖੋ, ਕੇਵਲ ਇੱਕ
ਹੀ, ਉਹ ਉਸੇ ਥ§ ਤੇ ਖੜਹ੍ਾ ਹੈ। ਇਹ ਮਸੀਹ ¦ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਉਹੀ ਕੱਲਹ੍,
ਅੱਜ, ਅਤੇ ਸਦਾ ਲਈ। ਹੋਰ ਭਟਕ ਜ§ਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਉਹ ਉਹੀ ਰਿਹੰਦਾ
ਹੈ। ਚਰਚ ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਿਖੱਚ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਜ§ ਕੁਝ ਤੁਹਾ¦
ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਿਖੱਚ ਸਕਦੇ ਹਨ; ਪਰ ਉਹ ਨਹੀਂ, ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇੱਕੋ
ਿਜਹਾ ਹੈ।
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20 ਖੈਰ, ਹੁਣ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¨ਤਰੀ ਤਾਰੇ ¦ ਨਹੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦੇ, ਅਤੇ
ਇਹ ਬੱਦਲਵਾਈ ਹੈ, ਿਫਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਿਧਆਨ ਿਦਓਗੇ, ਜੇ ਇਹ ਿਦਨ ਦਾ ਸਮ§
ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਗੁਆਚ ਗਏ ਹੋ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਰੁੱਖ§ ¦ ਦੇਖੋਗੇ। ਰੁੱਖ ਹਮੇਸ਼ਾ ਹੁੰਦਾ
ਹੈ, ਕਾਈ ਰੁੱਖ ਦੇ ¨ਤਰ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਰੁੱਖ ਦੇ ਦੱਖਣ ਵਾਲੇ
ਪਾਸੇ ¦ ¨ਤਰ ਵਾਲੇ ਪਾਸੇ ਨਾਲੋਂ ਿਜ਼ਆਦਾ ਸੂਰਜ ਿਮਲਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਕੀ ਜੇ
ਇਹ ਹਨੇਰਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਕਾਈ ਨਹੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦੇ? ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀÎ
ਅੱਖ§ ਬੰਦ ਕਰੋਗੇ ਅਤੇ ਕੋਈ ਸੋਚਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਹੀਂ ਕਰੋਗੇ, ਆਪਣੀÎ
ਅੱਖ§ ਬੰਦ ਕਰੋ ਅਤੇ ਇੱਕ ਿਤਲਕਣ ਵਾਲੀ ਸੱਕ ਦਾ ਰੁੱਖ ਲਓ, ਆਪਣੇ
ਹੱਥ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਰੁੱਖ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਰੱਖੋ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਤੁਹਾਡੀÎ ਉਂਗਲ§ ਨਹੀਂ
ਿਮਲਦੀÎ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਸ ਦਰੱਖਤ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਘੁੰਮਣਾ ਸ਼ੁਰੂ
ਕਰੋ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਅਿਜਹੀ ਜਗਹ੍ਾ ¦ ਮਾਰਦੇ ਹੋ ਿਜੱਥੇ ਸੱਕ ਅਸਲ ਿਵੱਚ
ਮੋਟੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਟੁੱਟ ਜ§ਦੀ ਹੈ, ਇਹ ¨ਤਰੀ ਪਾਸੇ ਹੈ (ਹਵਾਵ§), ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ
ਦੱਸ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਕਸ ਪਾਸੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ, ¨ਤਰ ਜ§ ਦੱਖਣ ਵੱਲ। ਅਤੇ
ਇਸ ਤਰਹ੍§, ਓ, ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਜਾਣਨ ਲਈ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ§ ਦੀ ਲੋੜ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹਨ§ ਚੀਜ਼§ ¦ ਿਕਵੇਂ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਬਸ
ਇੱਕ ਆਮ ਆਦਮੀ ¨ਥੇ ¨ਠਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਮੈ¦ ਇਸ ਿਵੱਚ
ਕੋਈ ਫਰਕ ਮਿਹਸੂਸ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ।” ਦੇਖੋ? ਦੇਖੋ, ਤੁਹਾ¦ ਉਸ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ
ਲਈ ਿਸਖਲਾਈ ਿਦੱਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ।

21 ਅਤੇ ਇਹ ਮੁੰਡੇ, ਿਬਨ§ ਸ਼ੱਕ, ਪਰ ਉਹ ਵਧੀਆ ਸਕਾਊਟ ਸਨ, ਉਹ
ਗੰਢ§ ਬੰਨਹ੍ਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਚੱਟਾਨ§ ਨਾਲ ਅੱਗ ਬਣਾਉਣ ਦੇ
ਯੋਗ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਹੋਰ ਵੀ। ਪਰ ਆਪਣਾ ਰਸਤਾ ਜਾਣਨ
ਲਈ, ਇਹ ਿਵਚਾਰ ਹੈ! ਉਹ, ਉਨਹ੍§ ¦ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਦਾ ਰਸਤਾ ਨਹੀਂ ਪਤਾ
ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਸਾਰੇ ਮਾਰੇ ਗਏ ਿਕਉਂਿਕ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਕੋਈ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਨਹੀਂ ਿਲਆ ਸੀ।

22 ਇੱਕ ਬੇਸਮਝ ਿਪਤਾ, ਦੋ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§, ਕੋਲੋਰਾਡੋ ਿਵੱਚ, ਓਹ, ਉਹ
ਪਹਾੜ§ ਿਵੱਚ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਉਸਦਾ ਛੇ, ਸੱਤ ਸਾਲ ਦਾ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਮੁੰਡਾ
ਸੀ। ਉਹ ਉਸ ¦ ਆਪਣੇ ਪਿਹਲੇ ਿਹਰਨ ਦੇ ਿਸ਼ਕਾਰ ਤੇ ਲੈ ਕੇ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ।
ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਪਹਾੜ ¨ਤੇ ¨ਚੇ ਗਏ, ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਮੁੰਡੇ ਨੇ ਆਪਣੇ ਡੈਡੀ ¦
ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਥੱਕ ਿਰਹਾ ਹ§।”

23 “ਮੇਰੀ ਿਪੱਠ ਤੇ ਚੜਹ੍ੋ। ਅਸੀਂ ਅਜੇ ¨ਚੇ ਨਹੀਂ ਹ§, ਿਹਰਨ ¨ਚੇ ਹਨ।”
ਉਹਆਦਮੀ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਜ§ਦਾ ਿਰਹਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਹ ਪਰ੍ਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ…
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ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਸ਼ਿਹਰ ਦਾ ਆਦਮੀ ਸੀ। ਉਸ ¦ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਪਤਾ
ਸੀ ਿਕ ਿਕਵੇਂ ਿਸ਼ਕਾਰ ਕਰਨਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਕੱਥੇ ਜਾਣਾ ਹੈ। ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਜੋ
ਉਜਾੜ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਵੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਹਰਨ ¨ਚੇ ਨਹੀਂ ਰਿਹੰਦੇ।
ਉਹ ¨ਥੇ ਨਹੀਂ ਜ§ਦੇ। ਬੱਕਰੀÎ ¨ਥੇ ਹੀ ਰਿਹੰਦੀÎ ਹਨ, ਿਹਰਨ ਨਹੀਂ।
ਉਹ ਹੇਠ§ ਹਨ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਖੁਆ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਉਨਹ੍§ ¦ ¨ਥੇ ਜਾਣਾ ਿਪਆ
ਿਜੱਥੇ ਖਾਣ ਲਈ ਕੁਝ ਹੈ। ਅਤੇ, ਇਸ ਤਰਹ੍§, ਪਰ ਇਸ ਆਦਮੀ ਨੇ ਸੋਿਚਆ,
“ਜੇ ਮੈਂ ¨ਥੇ ਿਕਤੇ ਚੱਟਾਨ§ ਿਵੱਚ ਚੜਹ੍ਦਾ ਹ§, ਤ§ ਮੈ¦ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਪੈਸਾ
ਿਮਲੇਗਾ।” ਉਸ ਨੇ ਇੱਕ ਤਸਵੀਰ ਦੇਖੀ ਸੀ ਚੱਟਾਨ ¨ਤੇ ਕੁਝ ਲੋਕ§ ਦੀ
ਖੜਹ੍ੇ ਹਨ, ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਉਹ ਉਹ ਥ§ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਉਸ¦ ਲੱਭ ਲਵੇਗਾ।
ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਰਸਾਲੇ ਕੀ ਪੜਹ੍ਦੇ ਹਨ ਇਸ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਨਾ ਿਦਓ, ਮੇਰੇ, ਓ,
ਮੇਰੇ, ਤੁਹਾ¦ ਇੱਕ ਡਰਾਉਣਾ ਸੁਪਨਾ ਆਵੇਗਾ! ਇਹ, ਕਰਨ ਲਈ ਿਸਰਫ
ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਹੈ, ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਲਓ, ਿਜੱਥੇ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਿਕੱਥੇ ਹੋ।

24 ਅਤੇ ਉਹ ਿਪਤਾ, ¨ਥੇ ਇੱਕ ਵਾਰੀ ਇੱਕ ਬਾਿਰਸ਼ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਉਹਨ§
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਤੇਜ਼ ਬਾਿਰਸ਼ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਆਦਮੀ ਨੇ ਬਹੁਤ ਦੇਰ ਨਾਲ
ਿਸ਼ਕਾਰ ਕੀਤਾ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਿਕ ਹਨੇਰਾ ਹੋ ਿਗਆ ਅਤੇ ਉਸ¦ ਵਾਪਸ ਜਾਣ
ਦਾ ਰਸਤਾ ਨਹੀਂ ਿਮਿਲਆ। ਅਤੇ…ਿਫਰ ਹਵਾਵ§ ਪਹਾੜ§ ਦੀ ਿਸਖਰ ਤੇ
ਆਉਂਦੀÎ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਹ ਆਪ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਵਧਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ
ਇਹ ਹੈ…

25 ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਜਾਣਨਾ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਿਕਵੇਂ ਬਚਣਾ ਹੈ, ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਫਸ ਗਏ
ਹੋ। ਇੱਕ ਹੋਰ ਚੀਜ਼ ਹੈ, ਜਾਣੋ ਿਕ ਿਕਵੇਂ ਬਚਣਾ ਹੈ! ਮੈਂ ਰੁੱਖ§ ਤੇ ਚਿੜਹ੍ਆ ਹ§
ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਹੇਠ§ ਿਖਸਕ ਿਗਆ ਹ§, ਅਤੇ ਦਰਖਤ§ ਤੇ ਚਿੜਹ੍ਆ ਹ§ ਅਤੇ
ਿਜ਼ੰਦਾ ਰੱਖਣ ਲਈ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਹੇਠ§, ¨ਪਰ ਅਤੇ ਹੇਠ§ ਿਖਸਕ ਿਗਆ ਹ§।
ਮੈਂ ਬਰਫ਼ ਚੁੱਕੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਇਹ ਹਰ ਪਾਸੇ ਚਾਰ ਫੁੱਟ ਹੋਵੇਗੀ, ਇੱਕ ਟੁੰਡ ¦ ਤੋੜੋ
ਅਤੇ ਇਸ¦ ਹੇਠ§ ਰੱਖੋ। ਅਤੇ ਇੰਨੀ ਭੁੱਖ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਮੁਸ਼ਿਕਲ ਨਾਲ ਇਸ ¦
ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ! ਅਤੇ ਇਹਨ§ ਪੁਰਾਣੇ ਸਟੰਪ§ ¦ ਤੋੜੋ, ਅਤੇ
ਉਹਨ§ ¦ ਰੋਸ਼ਨ ਕਰੋ ਅਤੇ ਇਸ¦ ਗਰਮ ਹੋਣ ਿਦਓ ਅਤੇ ਬਰਫ਼ ¦ ਿਪਘਲਾ
ਿਦਓ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਸਵੇਰੇ ਇੱਕ ਵਜੇ, ਦੋ ਵਜੇ, ਸਟੰਪ ¦ ਿਪੱਛੇ ਿਖੱਚੋ, ਅਤੇ
ਿਜੰਦਾ ਰੱਖਣ ਲਈ, ਉਸ ਿਨੱਘੀ ਜ਼ਮੀਨ ਤੇ ਲੇਟਾ ਿਦਓ। ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਇਹ
ਜਾਣਨਾ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਇਹਨ§ ਚੀਜ਼§ ¦ ਿਕਵੇਂ ਕਰਨਾ ਹੈ।

26 ਅਤੇ ਇਹ ਆਦਮੀ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਉਸ
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¦ ਿਨਰਦੇਸ਼ ਦੇਣ ਲਈ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਛੋਟੇ
ਬੇਟੇ ¦ ਆਪਣੀ ਬੁੱਕਲ ਨਾਲ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਫਿੜਆ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਸਨੇ ਮਿਹਸੂਸ
ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਹ ਠੰਡਾ ਹੋ ਿਗਆ ਅਤੇ ਮਰ ਿਗਆ। ਬੇਸਮਝ! ਜੇ ਉਹ
ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਲੈ ਿਗਆ ਹੁੰਦਾ, ਉਹ ਉਸ ¦ ਪਹਾੜ ਤੋਂ
ਹੇਠ§ ਵਾਪਸ ਿਲਆ ਸਕਦਾ ਸੀ ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਿਕੰਨਾ ਵੀ ਸਮ§ ਹੋਵੇ, ਦੇਖੋ। ਪਰ
ਉਹ ਹਨੇਰਾ ਹੋਣ ਤੱਕ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰਦਾ ਿਰਹਾ, ਿਫਰ ਉਹ ਆਪਣਾ ਰਸਤਾ
ਨਹੀਂ ਦੇਖ ਸਿਕਆ।

27 ਇਹ ਅੱਜ ਮਸੀਹੀÎ ਨਾਲ ਮੁਸੀਬਤ ਹੈ। ਉਹ ਹਨੇਰਾ ਸ਼§ਤ ਹੋਣ ਤੱਕ
ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਿਫਰ ਤੁਹਾ¦ ਪਤਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ
ਤੋਂ ਿਬਨ§ ਚਲੇ ਗਏ ਹੋ। ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ!

28 ਿਕਉਂ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਕਦੇ ਗੁੰਮ ਹੋਏ ਮਨੁੱਖ ¦ ਦੇਿਖਆ ਹੈ? ਕੀ ਕਦੇ ਿਕਸੇ
ਨੇ ਗੁਆਚੇ ਬੰਦੇ ¦ ਅੰਦਰ ਿਲਆਉਣ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਕੀਤਾ ਹੈ? ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ
ਦੁਖਦਾਈ ਚੀਜ਼ ਹੈ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਦੇ ਦੇਖੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਗੁਆਚ ਜ§ਦਾ
ਹੈ, ਉਹ ਜੰਗਲੀ ਹੋ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ।
ਅਸੀਂ ¨ਥੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ¦ ਫੜ ਿਲਆ, ਇੱਕ ਲੜਕਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਜੰਗਲ
ਿਵੱਚ ਗੁਆਚ ਿਗਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਸੋਿਚਆ ਿਗਆ ਸੀ…ਉਹ ਇੱਕ ਪਸ਼ੂ
ਪਾਲਣ ਵਾਲਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਗਲਤ ਖੇਤਰ ਿਵੱਚ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਗੁਆਚ ਿਗਆ,
ਮੁੜ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਉਸ¦ ਿਤੰਨ ਿਦਨ§ ਬਾਅਦ ਲੱਿਭਆ, ਤ§
ਉਹ ਇੱਕ ਜੰਗਲੀ ਆਦਮੀ ਵ§ਗ ਭੱਜ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਉਸਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਦੇ ਿਸਖਰ
ਤੱਕ ਚੀਕ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਬੁੱਲਹ੍ ਸੁੱਕ ਗਏ ਸਨ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਆਪਣੀ
ਬੰਦੂਕ ਦੂਰ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤੀ ਅਤੇ ਉਸ¦ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਿਕ ਕੀ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਅਤੇ
ਜਦੋਂ ਉਸਦਾ ਆਪਣਾ ਭਰਾ, ਜਦੋਂ…ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਉਸ ¦ ਫੜ ਕੇ ਬੰਨਹ੍ਣਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ
ਉਸ ਦਾ ਆਪਣਾ ਭਰਾ ਉਸ ਕੋਲ ਆਇਆ, ਤ§ ਉਹ ਜਾਨਵਰ ਵ§ਗ ਉਸ
ਨਾਲ ਲਿੜਆ, ਉਸ ¦ ਵੱਢਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ, ਉਸ ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ ਿਕ
ਉਹ ਿਕੱਥੇ ਸੀ। ਿਕਉਂ? ਉਹ ਗੁਆਚ ਿਗਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਇੱਕ ਆਦਮੀ
ਗੁਆਚ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਘਬਰਾਹਟ ਦੀ ਸਿਥਤੀ ਿਵੱਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਉਹ
ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਅਵਸਥਾ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਸਦਾ ਗੁਆਚ
ਜਾਣਾ ਉਸ¦ ਬੁਖਾਰ ਚੜਹ੍ਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਉਹ ਿਕੱਥੇ
ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਿਕਵੇਂ ਕੰਮ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ।

29 ਅਿਜਹਾ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਗੁਆਚ ਜ§ਦਾ
ਹੈ! ਉਹ ਉਹ ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ ਜੋ ਉਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ। ਉਹ ਉਹ



12 ਬੋਿਲਆ ਹੋਇਆ ਵਚਨ

ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ ਜੋ—ਜੋ ਿਕ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਸੋਚ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਤੋਂ ਗੁੰਿਮਆ
ਹੋਇਆ ਆਦਮੀ, ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਤੋਂ ਗੁਆਿਚਆ ਹੋਇਆ ਚਰਚ, ਇੱਕ ਚਰਚ
ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਦੂਰ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਿਸਧ§ਤ§ ਤੋਂ
ਦੂਰ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ, ਉਹ ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ ਜੋ ਕਈ ਵਾਰੀ ਤੁਸੀਂ ਜੀਵਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦੇ ਚਰਚ ਿਵੱਚ ਲੱਭਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ। ਉਹ ਬੰਕੋ ਗੇਮ§, ਲਾਟਰੀ
ਖੇਡਣ, ਜੂਆ ਖੇਡ ਕੇ, ਜੋ ਵੀ ਉਹ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਪੈਸੇ
ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨਗੇ। ਉਹ ਕੁਝ ਵੀ ਿਸਖਾਉਣਗੇ, ਕੁਝ ਵੀ ਹੋਣ ਿਦਓ, ਉਸਆਦਮੀ
ਦੀ ਿਪੱਠ ਤੇ ਥਪਥਪਾਈ ਕਰਣਗੇ ਜੋ ਚਰਚ ਿਵਚ ਵੱਡਾ ਭੁਗਤਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ
ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਅੱਗੇ, ਉਹਨ§ ¦ ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ। ਇਹ
ਠੀਕ ਹੈ। ਬੋਰਡ ਤੇ ਡੀਕਨ ¦ ਰੱਖਦੇ ਹਨ ਿਜਸਦਾ ਚਾਰ ਜ§ ਪੰਜ ਵਾਰ
ਿਵਆਹ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਬੱਸ ਇਸ ¦ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ, ਜਰੂਰਤ ¦ ਪੂਰਾ ਕਰਨ
ਲਈ। ਇੱਥੇ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਿਸਰਾ ਹੈ ਿਜਸ¦ ਤੁਹਾ¦ ਿਮਲਣਾ ਹੈ, ਉਹ ਹੈ,
ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਪਰ੍ਤੀ ਤੁਹਾਡੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ। ਖੜੇ ਰਹੋ ਅਤੇ ਸੱਚ ਦੱਸੋ! ਗੁੰਿਮਆ
ਹੋਇਆ, ਗੁਆਿਚਆ ਹੋਇਆਆਦਮੀ ਉਲਝਣ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਉਹ ਇੱਕ ਪਾਗਲ
ਆਦਮੀ ਹੈ।
30 ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ¦ ਸਮਝ ਹੈ ਿਕ ਿਕਵੇਂ ਜਾਣਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਕੀ ਕਰਨਾ ਹੈ।
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ…ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਆਪਣੇ ਲੋਕ§ ਲਈ ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ
ਭੇਿਜਆ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਕਦੇ ਅਸਫਲ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਉਹ ਇੱਕ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਭੇਜਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਤੁਹਾ¦ ਉਸ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ¦ ਸਵੀਕਾਰ
ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ। ਦੇਖੋ? ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨਾ ਪਏਗਾ। ਤੁਹਾ¦
ਉਸ ਦੇ ਕਿਹਣ ਅਨੁਸਾਰ ਚੱਲਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਜੰਗਲ ਿਵੱਚ
ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ “ਅਸੀਂ ਇਸ ਰਾਹ
ਜ§ਦੇ ਹ§,” ਅਤੇ ਿਫਰ ਵੀ ਤੁਸੀਂ ਸੋਚਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਰਾਹ ਜ§ਦੇ ਹੋ,
ਤੁਸੀਂ ਗੁਆਚ ਕੇ ¨ਪਰ ਆਉਣ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ। ਿਫਰ ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ…ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ
ਸਾ¦ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਭੇਜਦਾ ਹੈ, ਸਾ¦ ਉਸ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨੀ ਪਵੇਗੀ। ਭਾਵੇਂ ਅਸੀਂ ਕੀ ਸੋਚਦੇ ਹ§, ਕੀ
ਜਾਇਜ਼ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕੀ ਹਾਸੋਹੀਣਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਇਸ ¦ ਵੰਡਣ ਦੇ
ਅਧੀਨ ਨਹੀਂ ਹ§, ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਹੈ।
31 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ, ਪੁਰਾਣੇ ਨੇਮ ਿਵੱਚ, ਨਬੀÎ ¦ ਭੇਿਜਆ। ਉਹ ਮਾਰਗ
ਦਰਸ਼ਕ ਸਨ, ਿਕਉਂਿਕ ਪਰ੍ਭੂ ਦਾ ਬਚਨ ਨਬੀ ਕੋਲ ਆਇਆ ਸੀ। ਉਹ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਸਨ। ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਲੋਕ§ ¦ ਯਸਾਯਾਹ ਅਤੇ ਉਜ਼ੀਯਾਹ ਬਾਰੇ
ਦੱਿਸਆ ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਅਸੀਂ ਿਪਛਲੀ ਰਾਤ ਿਦੱਤੀ ਸੀ। ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਹਦਾਇਤ
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ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਲੋਕ§ ¦ ਿਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਦੀ
ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ। ਅਤੇ ਹੁਣ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਨੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਆਪਣੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ
ਭੇਜੇ ਹਨ, ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਤੋਂ ਿਬਨ§ ਨਹੀਂ ਿਰਹਾ, ਸਾਰੇ
ਯੁੱਗ§ ਿਵੱਚ। ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਕੋਈ ਨਾ ਕੋਈ ਅਿਜਹਾ ਿਵਅਕਤੀ ਸੀ
ਜੋ ਇਸ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ, ਹਰ ਯੁੱਗ ਿਵੱਚ ਉਸਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਦਾ ਸੀ।

32 ਹੁਣ, ਕਈ ਵਾਰ ਉਹ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਤੋਂ ਉਤਰ ਜ§ਦੇ ਹਨ, “ਬੀਮ ਤੋਂ
ਬਾਹਰ,” ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਕਿਹੰਦੇ ਹ§। ਜਦੋਂ ਿਯਸੂ ਇੱਥੇ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ
ਸੀ, ਤੁਹਾ¦ ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਿਕ ਿਯਸੂ ਨੇ ਫ਼ਰੀਸੀÎ ¦ ਿਕਹਾ ਸੀ, “ਤੁਸੀਂ ਅੰਨਹ੍ੇ
ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ”? ਅੰਨਹ੍ੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ, ਆਤਮਕ ਗੱਲ§ ਤੋਂ ਅੰਨਹ੍ਾ। ਦੇਖੋ?
ਹੁਣ, ਉਨਹ੍§ ¦ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ, ਲੋਕ§ ਲਈ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ, ਲੋਕ§ ¦ ਮੁਕਤੀ
ਵੱਲ ਸੇਧ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਸਨ। ਪਰ ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਅੰਨਹ੍ੇ ਹੋ!”
ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਨਹ੍§ ¦ ਇਕੱਲੇ ਰਿਹਣ ਿਦਓ, ਿਕਉਂਿਕ ਜੇਕਰ ਅੰਨਹ੍ਾ
ਅੰਨਹ੍ੇ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਕੀ ਉਹ ਦੋਵੇਂ ਟੋਏ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਿਡੱਗਣਗੇ?”
ਅੰਨਹ੍ੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ! ਆਹ, ਿਕਵੇਂ ਸੰਸਾਰ ¦ ਦੂਿਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਅੰਨਹ੍ੇ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ। ਉਹ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਸਮਝ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰੋ।
ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਸਮਝ ਜ§ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਚਾਰ§, ਜ§
ਿਕਸੇ ਮਨੁੱਖ ਦੁਆਰਾ ਬਣਾਏ ਿਵਚਾਰ§ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰੋ।

33 ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਭੇਜਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਚਾਹੁੰਦਾ
ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਯਾਦ ਰੱਖੋ ਿਕ ਇਹ ਉਸਦੀ ਿਨਯੁਕਤ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਹੈ। ਅਤੇ
ਸਾ¦ ਉਸ¦ ਯਾਦ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਇਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਿਯਸੂ ਨੇ
ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਨਹੀਂ ਛੱਡ§ਗਾ, ਪਰ ਮੈਂ ਿਪਤਾ ¦ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰ§ਗਾ
ਅਤੇ ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਇੱਕ ਹੋਰ ਿਦਲਾਸਾ ਭੇਜੇਗਾ।” ਅਤੇ ਇਹ ਿਦਲਾਸਾ ਦੇਣ
ਵਾਲਾ, ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਆਉਣਾ ਸੀ, ਸਾ¦ ਸਾਰੇ ਸੱਚ ਲਈ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨਾ
ਸੀ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ ਸੱਚ ਹੈ, ਅਤੇ ਵਚਨ ਮਸੀਹ ਹੈ, “ਮੈਂ ਰਾਹ,
ਸੱਚ, ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਹ§।” ਉਹ ਵਚਨ ਹੈ, “ਆਿਦ ਿਵੱਚ ਸ਼ਬਦ ਸੀ, ਅਤੇ
ਸ਼ਬਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ, ਸ਼ਬਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ। ਅਤੇ ਵਚਨ ਦੇਹਧਾਰੀ
ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਿਵਚਕਾਰ ਵੱਿਸਆ।” ਿਫਰ ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਅਸਲ ਸੱਚੇ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਦੇ ਹ§, ਉਸਨੇ ਸਾ¦
ਦੱਸਣਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸਨੇ ਕੀ ਦੇਿਖਆ ਸੀ, ਜੋ ਉਸਨੇ ਸੁਿਣਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ
ਸਾ¦ ਉਹ ਚੀਜ਼§ ਿਦਖਾਉਣੀÎ ਸਨ ਜੋ ਆਉਣ ਵਾਲੀÎ ਹਨ। ਆਮੀਨ।
ਉਥੇ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਉਹ ਤੁਹਾ¦ਆਉਣ ਵਾਲੀÎਚੀਜ਼§ ਿਦਖਾਉਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ।
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34 ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਅੱਜ ਚਰਚ ਇਸ ¦ ਰੱਦ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਤ§ ਅਸੀਂ ਕਦੇ ਸਵਰਗ
ਜਾਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਿਕਵੇਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ§? ਜਦੋਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸਾ¦
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਲਈ ਭੇਿਜਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਅਸੀਂ ਸਾਡੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨ
ਲਈ ਕੁਝ ਮੁੱਖ, ਕੁਝ ਿਬਸ਼ਪ, ਕੁਝ ਜਨਰਲ ਓਵਰਸੀਅਰ, ਜ§ ਇਸ ਵਰਗਾ
ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਲਵ§ਗੇ, ਜਦੋਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸਾਡੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ
ਲਈ ਸਾ¦ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ।

35 ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਬਚਨ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। “ਮੇਰੇ
ਕੋਲ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸਣ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§ ਹਨ, ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਹੁਣ
ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕਦੇ, ਪਰ ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਵੇਗਾ, ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ਵੱਲ ਸੇਧ
ਦੇਵੇਗਾ।” ਇਹ ਮੋਹਰ§ ਦੇ ਆਉਣ ਦਾ ਕਾਰਨ ਹੈ। ਸੱਤਵੀਂ ਮੋਹਰ ਦੀ
ਸਮਾਪਤੀ ਤੇ, ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦਾ ਭੇਤ ਖਤਮ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਜਾਣਨ
ਲਈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਕੌਣ ਹੈ, ਉਹ ਕੀ ਹੈ, ਉਹ ਿਕਵੇਂ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਉਸਦਾ
ਸੁਭਾਅ, ਉਸਦੀ ਹੋਂਦ। ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਇੱਥੇ ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§ ਹੋ ਜਾਣਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਦੇਖੋ, ਸਾ¦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ§ ਅਤੇ ਧੀÎ ਦੇ ਪੂਰੇ ਕੱਦ
ਿਵੱਚ ਿਲਆਓਣ, ਇੱਕ ਚਰਚ ਜੋ ਮਸੀਹ ਦੇ ਲਹੂ ਿਵੱਚ ਧੋਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਜੋ
ਿਬਨ§ ਪੈਸੇ ਦੇ ਖਰੀਿਦਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਲਹੂ ਦੁਆਰਾ ਭੁਗਤਾਨ
ਕੀਤਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ।

36 ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਇੱਥੇ ਹ§, ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ, ਅਤੇ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ
ਦੁਆਰਾ ਪਰ੍ਦਾਨ ਕੀਤਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਹੈ। ਹੁਣ, ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਉਜਾੜ ਿਵੱਚੋਂ
ਲੰਘ ਰਹੇ ਹ§, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਿਕਤੇ ਆਪਣੀ ਸੜਕ ਤੇ ਹ§, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇਸ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਤੋਂ ਿਬਨ§ ਨਹੀਂ ਚੱਲ ਸਕਦੇ। ਅਤੇ ਿਕਸੇ ¦ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਗਾਈਡ
¦ ਬਦਲਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਿਹੰਮਤ ਕਰੋ! ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਅਿਜਹਾ ਕਰਦੇ ਹੋ,
ਤ§ ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਲਾਈਨ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ। ਇਹ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਰਸਤਾ
ਜਾਣਦਾ ਹੈ! ਉਹ ਰਸਤੇ ਦੇ ਹਰ ਇੰਚ ¦ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਿਦਲ ਦੇ
ਹਰ ਿਵਚਾਰ ¦ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਹਰ ਿਕਸੇ ¦ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇੱਥੇ ਹੈ। ਉਹ
ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਕੌਣ ਹੋ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਬਾਰੇ
ਸਭ ਕੁਝ। ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਹੈ, ਅਤੇ
ਤੁਹਾ¦ ਚੀਜ਼§ ਪਰ੍ਗਟ ਕਰੇਗਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਗੱਲ§ ਦੱਸੇਗਾ ਜੋ ਉਸਨੇ ਸੁਣੀÎ
ਹਨ, ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ§ ¦ ਵਾਪਸ ਦੁਹਰਾ ਸਕਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹੋ ਜੋ ਤੁਸੀਂ
ਿਕਹਾ ਹੈ। ਆਮੀਨ। ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਰਹੇ ਹੋ, ਤੁਹਾ¦ ਕੀ ਿਮਿਲਆ
ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਿਕੱਥੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ। ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ, ਸਹੀ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ,
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ਅਤੇ ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਸਾਰੇ ਸੱਚ ਲਈ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕਰੇਗਾ, ਅਤੇ ਉਸਦਾ
ਬਚਨ ਸੱਚ ਹੈ।

37 ਹੁਣ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਤੁਹਾ¦ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਕਹੇਗੀ, “ਆਮੀਨ,” ਿਕਸੇ
ਿਕਸਮ ਦੇ ਮਨੁੱਖ ਦੁਆਰਾ ਬਣਾਏ ਪੰਥ ਲਈ। ਇਹ ਕੇਵਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ
ਬਚਨ ¦ “ਆਮੀਨ” ਿਵਰਾਮ ਿਚੰਨਹ੍ ਦੇਵੇਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਅਿਜਹਾ ਹੈ। ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਤੁਹਾ¦ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਅਗਵਾਈ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗੀ। ਹੁਣ
ਅਜੀਬ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ, ਿਕ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ, ਸਾਡੇ ਸਾਰੇ ਮਹਾਨ ਸੰਪਰਦਾਵ§
ਅਤੇ ਚੀਜ਼§, ਅਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਰੇਕ
ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹ§, ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਸਾਿਰÎ ਿਵੱਚ ਿਦਨ ਅਤੇ ਰਾਤ ਿਜੰਨਾ
ਅੰਤਰ ਹੈ।

38 ਪਰ ਜਦੋਂ ਪੌਲੁਸ, ਉਹ ਛੋਟਾ ਫ਼ਰੀਸੀ ਿਜਸ ਨੇ ਹਨਾਿਨਯਾਹ ¦ ਬਪਿਤਸਮਾ
ਦੇਣ ਵੇਲੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਅਰਬ ਿਗਆ ਅਤੇ
ਿਤੰਨ ਸਾਲ ਪਿੜਹ੍ਆ, ਵਾਪਸਆਓ, ਅਤੇ ਚੌਦ§ ਸਾਲ§ ਤੋਂ ਕਦੇ ਵੀ ਚਰਚ ਨਾਲ
ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਬਾਰੇ ਸਲਾਹ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਇਆ ਅਤੇ
ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੇ ਮੁਖੀ ਪਤਰਸ ¦ ਿਮਿਲਆ, ਤ§ ਉਹ ਿਸਧ§ਤ
ਿਵੱਚ ਅੱਖ§ ਮੀਚ ਰਹੇ ਸਨ। ਿਕਉਂ? ਉਹੀ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ! ਿਜੱਥੇ ਪਤਰਸ
ਨੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ, ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਿਬਨ§ ਿਕਸੇ
¦ ਦੱਸੇ ਉਹੀ ਕੀਤਾ। ਿਜੱਥੇ ਪਤਰਸ ਨੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਬਪਿਤਸਮਾ,
ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰਤਾ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਅੱਗੇ, ਿਸਖਾਇਆ, ਪੌਲੁਸ ਨੇ ਚਰਚ ਨਾਲ
ਸਲਾਹ ਕੀਤੇ ਿਬਨ§, ਉਹੀ ਕੰਮ ਕੀਤਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਉਹੀ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ
ਸੀ। ਿਫਰ ਅੱਜ ਅਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹ§ ਜਦੋਂ ਲੋਕ ਇਨਹ੍§ ਸੱਚਾਈÎ ਤੋਂ
ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ? ਜਦੋਂ ਪਤਰਸ ਨੇ ਿਸਖਾਇਆ ਿਕ ਉਸਨੇ ਚਰਚ ¦
ਕਰ੍ਮਬੱਧ ਕਰਨ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਬਾਰੇ ਕੀ ਕੀਤਾ, ਪੌਲੁਸ ਕੋਲ ਵੀ ਇਹੀ ਿਸਧ§ਤ
ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਇੱਕੋ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਸੀ।

39 ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਇੱਕ ¦ ਇਸ ਪਾਸੇ, ਅਤੇ ਇੱਕ ¦ ਉਸ ਰਸਤੇ ¨ਤੇ
ਨਹੀਂ ਲੈ ਜਾਏਗੀ, ਅਤੇ ਇੱਕ ¦ ਪੂਰਬ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ¦ ਪੱਛਮ ਿਵੱਚ ਭੇਜੇਗੀ।
ਦੇਖੋ, ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਇਕੱਠੇ ਰੱਖਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਿਸਰਫ਼
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ¦ ਸਾ¦ ਇਕੱਠੇ ਰੱਖਣ ਦੇਵ§ਗੇ, ਤ§ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਹੋਵ§ਗੇ।
ਜੇ—ਜੇ ਅਸੀਂ ਸ਼ੈਤਾਨ ¦ ਤੁਹਾ¦ ਗਲਤ ਰਸਤੇ ਤੇ ਨਹੀਂ ਿਖੱਚਣ ਿਦੰਦੇ, ਤ§
ਅਸੀਂ ਇਕ ਿਦਲ, ਇਕ ਮਨ, ਇਕ ਸਮਝੌਤਾ ਹੋਵ§ਗੇ, ਇੱਕਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ,
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਜੋ ਸਾ¦ ਸਾਰੇ ਸੱਚ ਲਈ
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ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕਰੇਗਾ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਪਰ ਤੁਹਾ¦ ਆਪਣੀ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ
ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨੀ ਪਵੇਗੀ। ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ।
40 ਿਨਕੋਦੇਮਸ ¦ ਦੇਖੋ, ਉਸ¦ ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ, ਿਫਰ
ਵੀ ਉਹ ਇੱਕ ਚੁਸਤ ਆਦਮੀ ਸੀ। ਉਹ ਅਿਧਆਪਕ ਸੀ, ਲਗਭਗ ਅੱਸੀ
ਸਾਲ ਦਾ। ਉਹ ਫ਼ਰੀਸੀÎ ਿਵੱਚੋਂ ਸੀ, ਜ§—ਜ§ ਮਹਾਸਭਾ ਅਦਾਲਤ§,
ਕੌਂਸਲ, ਮੰਤਰੀ ਮੰਡਲ। ਉਹ ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਮਹਾਨ ਆਦਮੀÎ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ,
ਇਜ਼ਰਾਈਲ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਅਿਧਆਪਕ, ਇਸ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਮਾਸਟਰ ਸੀ। ਸੋਚੋ,
ਇੱਕ ਮਾਸਟਰ ਅਿਧਆਪਕ! ਹ§, ਉਹ ਕਾ¦ਨ§ ¦ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਜਦੋਂ
ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮ ਲੈਣ ਦੀ ਗੱਲ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਤ§ ਉਸ¦ ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ
ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਉਹ ਇਸ ਲਈ ਭੁੱਖਾ ਸੀ। ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਕੁਝ ਵੱਖਰਾ
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਰਾਤ ਮਸੀਹ ਪਰ੍ਤੀ ਉਸ ਦੇ ਪਰ੍ਗਟਾਵੇ ਨੇ ਇਸ ¦
ਸਾਬਤ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਨੇ ਇਹ ਵੀ ਸਾਬਤ ਕੀਤਾ, ਬਾਕੀÎ ਦੀ ਭਾਵਨਾ, ਪਰ
ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਿਕਸੇ ¦ ਵੀ ਇਹ ਨਹੀਂ ਸੀ—ਬਹੁਤ ਹੀ ਦਲੇਰੀ ਜੋ ਉਸ ਕੋਲ
ਸੀ। ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜੋ ¨ਥੇ ਆ ਸਕਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜੋ ਉਸਨੇ
ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਹ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਲੋਕੋ, ਰਾਤ ¦ ਆ ਕੇ ਿਨਕੋਦੇਮੁਸ
ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕਰੋ। ਉਹ ਉਥੇ ਪਹੁੰਚ ਿਗਆ। ਉਹ ਪਹੁੰਚ ਿਗਆ। ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ
ਹ§ ਿਕ ਕੁਝ ਲੋਕ ਿਦਨ ਜ§ ਰਾਤ ਵੀ ਸ਼ੁਰੂ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੇ। ਪਰ ਉਹ ¨ਥੇ
ਪਹੁੰਚ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਉਸ¦ ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ
ਿਕਹਾ, “ਮਾਸਟਰ, ਅਸੀਂ,” ਮਹਾਸਭਾ ਅਦਾਲਤ ਤੋਂ, “ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹ§ ਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲੋਂ ਆਏ ਅਿਧਆਪਕ ਹੋ।” ਉਸ ¦ ਇਹ ਿਕਉਂ ਪਤਾ
ਸੀ? ਉਸ ¦ ਸਹੀ ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਦੇਖੋ, ਉਹ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ
ਿਕ ਇਸ ਨਵੇਂ ਜਨਮ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਚਲਾ ਿਗਆ,
ਿਕਉਂਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਸਾਬਤ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਉਸਦਾ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ
ਸੀ, ਿਯਸੂ। ਦੇਖੋ ਉਸਨੇ ਕੀ ਿਕਹਾ, “ਮਾਸਟਰ ਜੀ, ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹ§ ਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਮਾਸਟਰ ਹੋ, ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਵੱਲੋਂ ਆਇਆ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਕੋਈ ਵੀ
ਮਨੁੱਖ ਉਹ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਘੱਟ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਉਸ
ਦੇ ਨਾਲ ਹੋਵੇ।”
41 ਇਹ ¨ਥੇ ਇੱਕ ਪਰ੍ਮਾਿਣਤ ਸੀ, ਿਕ ਉਸਦੇ ਅੰਦਰ ਇੱਕ ਜੀਵਤ
ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਸੀ। ਜੋ ਉਸਨੇ ਗਵਾਹੀ ਿਦੱਤੀ, “ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਜੋ ਇਹ ਕੰਮ ਕਰਦਾ
ਹ§। ਇਹ ਮੇਰਾ ਿਪਤਾ ਹੈ ਜੋ ਮੇਰੇ ਿਵੱਚ ਵੱਸਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਸੱਚ ਆਖਦਾ
ਹ§ ਿਕ ਪੁੱਤਰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਪਰ ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ
ਿਪਤਾ ¦ ਕਰਦਾ ਵੇਖਦਾ ਹੈ, ਪੁੱਤਰ ਵੀ ਉਸੇ ਤਰਹ੍§ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਿਪਤਾ ਕੰਮ
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ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਹੁਣ ਤੱਕ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹ§।” ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦ§ ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਨੇ ਉਸ ¦ ਿਦਖਾਇਆ ਿਕ ਕੀ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਿਗਆਅਤੇ ਇਸ ¦ ਲਾਗੂ
ਕੀਤਾ। ਉਸਨੇ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ¦
ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਨਹੀਂ ਿਕਹਾ। ਆਮੀਨ। ਇਹ ਇਸ ਦੇ ਅਸਲ ਸਪੱਸ਼ਟ
ਤੱਥ ਹਨ। ਜੇ ਅਸੀਂ ਬੱਸ ਚਲੇ ਜ§ਦੇ ਹ§ ਅਤੇ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਉਡੀਕ ਕਰਦੇ ਹ§
ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਆਤਮਾ ਸਾ¦ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪਰ੍ੇਿਰਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ! ਇਹ
ਹੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਇੰਨੇ ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§ ਗੁਆਚ ਜਾਓ ਿਕ
ਉਸ¦ ਤੁਹਾ¦ ਮੇਰੇ ਵ§ਗ ਇੱਧਰ-¨ਧਰ ਧੱਕਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਰ ਉਸਦੇ
ਿਸਰ ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਿਹਲਾ, ਤੁਸੀਂ ਿਤਆਰ ਹੋ ਅਤੇ ਕੁਝ ਵੀ ਤੁਹਾ¦
ਰੋਕਣ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ
ਇੱਛਾ ਹੈ।

42 ਉਸ¦ ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਉਹ ਇੱਕ ਪਰ੍ਮਾਿਣਤ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਸੀ। ਉਹ ਇਸ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰ ਸਕਦਾ
ਸੀ ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੋਂ ਪਰ੍ੇਿਰਤ
ਸੀ। ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਿਜਹੜੀÎ ਪਰੰਪਰਾਵ§ ਉਸ ਨੇ ਿਨਭਾਈÎ ਹਨ,
ਸ਼ਾਇਦ ਫ਼ਰੀਸੀÎ, ਸਦੂਕੀÎ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਜੋ ਵੀ ਹਨ, ਉਸ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ਧਰਮ§
ਦੀ ਪੂਰੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਦੇਿਖਆ। ਪਰ ਇੱਥੇ ਇੱਕ
ਆਦਮੀ ਿਦਰ੍ਸ਼ ਤੇ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਵਾਅਦਾ
ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਮਸੀਹਾ ਹੈ। ਿਫਰ ਉਹ ਮੁੜਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦੇ ਕੰਮ
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਦੇ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਤ§
ਮੇਰੇ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਾ ਕਰੋ। ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ,
ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਕੰਮ§ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰੋ ਜੋ ਮੈਂ ਕਰਦਾ ਹ§, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਮੇਰੇ ਬਾਰੇ
ਗਵਾਹੀ ਿਦੰਦੇ ਹਨ।”

43 ਿਫਰ, ਕੋਈ ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਿਕ ਿਨਕੋਦੇਮੁਸ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਸੀ,
“ਮਾਸਟਰ ਜੀ, ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਅਿਧਆਪਕ ਹੋ ਜੋ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲੋਂ ਆਇਆ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਉਹ ਕੰਮ ਨਹੀਂ
ਕਰ ਸਕਦਾ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਕਰਦੇ ਹੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਹੋਣ ਤੋਂ ਿਬਨ§।” ਦੇਖੋ,
ਉਸ¦ ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ, ਹਾਲ§ਿਕ ਉਹ ਚੀਜ਼ ਦਾ ਮਾਸਟਰ
ਸੀ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਚਰਚ ਦਾ ਮਾਸਟਰ ਸੀ। ਉਸ ਕੋਲ ਮਾਣ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸ
ਕੋਲ—ਉਸ ਕੋਲ ਪਰ੍ਮੁੱਖ ਸਥਾਨ ਸਨ, ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਕ ਮਹਾਨ ਆਦਮੀ ਸੀ;
ਿਬਨ§ ਸ਼ੱਕ, ਦੇਸ਼ ਦੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕ§ ਵੱਲੋਂ ਸਨਮਾਨ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮ
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ਲੈਣ ਦੀ ਗੱਲ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਤ§ ਉਸ¦ ਇੱਕ ਗਾਈਡ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ! ਤ§ ਕੀ
ਸਾ¦, ਹ§, ਸਾ¦ ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ।
44 ਕੁਰਨੇਿਲਅਸ, ਉਹ ਇੱਕ ਮਹਾਨ ਆਦਮੀ ਸੀ, ਇੱਕ ਸਿਤਕਾਰਯੋਗ
ਆਦਮੀ ਸੀ। ਉਸ ਨੇ ਚਰਚ ਬਣਾਏ। ਉਹ ਯਹੂਦੀÎ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਦਾ
ਸੀ ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਨਹ੍§ ਦਾ ਧਰਮ ਸਹੀ ਸੀ। ਅਤੇ
ਉਸਨੇ ਦਾਨ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ, ਪਰ ਜਦੋਂ
ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ ਆਇਆ (ਚਰਚ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਜੋਿੜਆ ਿਗਆ ਸੀ), ਉਸ¦
ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਭੇਿਜਆ। ਉਸਨੇ ਇਸ¦ ਪਤਰਸ ਦੇ ਿਵਅਕਤੀ ਿਵੱਚ ਭੇਿਜਆ, “ਿਕਉਂਿਕ
ਜਦੋਂ ਪਤਰਸ ਅਜੇ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਉਸ
¨ਤੇ ਆ ਿਗਆ।” [ਟੇਪ ਤੇ ਖਾਲੀ ਥ§—ਸੰਪਾ.] ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਪਤਰਸ
ਦੁਆਰਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ। ਉਸਨੇ ਇਸਦਾ ਉਪਯੋਗ ਕੀਤਾ,
ਿਕਉਂਿਕ ਉਸਨੇ ਕੁਰਨੇਲੀਅਸ ¦ ਸਹੀ ਰਾਹ ਤੇ ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਅਤੇ
ਜਦੋਂ ਉਹ ਅਜੇ ਬੋਲ ਹੀ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਰਾਈÎ ਕੌਮ§ ਦੇ
¨ਤੇ ਆ ਿਡੱਿਗਆ। ਿਫਰ ਉਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਕੀ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਪਾਣੀ ¦
ਮਨਹ੍ਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਕ ਇਹਨ§ ¦ ਬਪਿਤਸਮਾ ਨਹੀਂ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ?”
ਦੇਖੋ, ਅਜੇ ਵੀ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਪਤਰਸ ਨਹੀਂ। ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ
ਯਹੂਦੀ ਦਾ ਝੁੰਡ ਸੀ…ਜ§ ਗ਼ੈਰ-ਯਹੂਦੀ, “ਗੰਦਾ, ਗੰਦਾ” ਉਸ ਕੋਲ, ਅਤੇ ਉਹ
ਜਾਣਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਭੇਜ
ਿਰਹਾ ਹ§।” ਤੁਸੀਂ ਉਹ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹੋ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਸੋਚਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਕਰੋਗੇ, ਜਦੋਂ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਪੂਰੀ ਤਰਹ੍§ ਿਨਯੰਤਿਰਤ ਹੋ ਜ§ਦੀ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ
ਉਸ¦ ਤੁਹਾਡੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਿਦੰਦੇ ਹੋ। ਓਹ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ
ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਿਕੰਨੀ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਹੈ। ਉਹ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ ਹੈ। ਚੰਗਾ।
ਉਸਨੇ ਪਤਰਸ ਰਾਹੀਂ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਸ¦ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਉਸ¦ ਕੀ ਕਰਨਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਿਫਰ ਜਦੋਂ ਉਨਹ੍§ ਸਾਿਰÎ ਨੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕੀਤਾ,
ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਅਸੀਂ ਪਾਣੀ ¦ ਮਨਹ੍ਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ, ਇਹਨ§ ¦ ਦੇਖ ਕੇ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪਰ੍ਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ ਿਜਵੇਂ ਅਸੀਂ ਸ਼ੁਰੂ ਿਵੱਚ ਕੀਤਾ ਸੀ।”
ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ। ਹੁਣ,
ਉਸ ¦ ਅਿਜਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਕਸ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ? ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ
ਜੋ ਉਸ ਿਵੱਚ ਸੀ। ਕੀ ਿਯਸੂ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਨਹੀਂ ਦੱਿਸਆ, “ਇਹ ਨਾ ਸੋਚੋ ਿਕ
ਤੁਸੀਂ ਕੀ ਕਿਹਣ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ, ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਹੋ ਜੋ ਬੋਲ ਰਹੇ ਹੋ;
ਇਹ ਿਪਤਾ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚ ਵੱਸਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਬੋਲਦਾ ਹੈ”?ਆਮੀਨ।
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45 ਖੁਸਰਾ, ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਤੋਂ ਹੇਠ§ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਸ ਸਮੇਂ
ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਸੀ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਅਤੇ ਉਸ ਕੋਲ
¨ਥੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਸੀ ਜੋ ਇਸ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਸੀ।
ਉਹ ਇੱਕ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਉਹ ਇੱਕ ਿਡਕਨ ਵਰਗਾ ਸੀ। ਅਤੇ
ਉਹ ¨ਥੇ ਿਬਮਾਰ§ ¦ ਚੰਗਾ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਭੂਤ§ ¦ ਕੱਢ ਿਰਹਾ ਸੀ,
ਅਤੇ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਹਲਚਲ ਮਚਾ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਸ਼ਿਹਰ ਿਵੱਚ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ੀ ਸੀ।
ਉਸਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਸੈਂਕੜੇ ਲੋਕ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਗਏ ਸਨ, ਅਤੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ
ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਬਹੁਤ ਦੂਰ ਹੈ, ਆਓ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਵਾਪਸ ਚਲੀਏ।”
ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਨਾਲ ਿਵਵਾਦ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ।
46 ਆਪਣੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੇ ਬਚਨ ਤੇ ਕਦੇ ਵੀ ਿਵਵਾਦ ਨਾ ਕਰੋ। ਉਸ ਦੀ
ਪਾਲਣ ਕਰੋ। ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਗੁੰਮ ਹੋ ਜ§ਦੇ ਹੋ। ਅਤੇ, ਯਾਦ
ਰੱਖੋ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਉਸ¦ ਛੱਡ ਿਦੰਦੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਹੋ, ਇਸ ਲਈ
ਅਸੀਂ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੇ ਨੇੜੇ ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹ§।
47 ਇਸ ਲਈ ਸੜਕ ਤੇ, ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ ਇਸ ਝੁੰਡ ¦ ਛੱਡੋ, ਿਫਿਲਪ,
ਅਤੇ ਮਾਰੂਥਲ ਿਵੱਚ ਚਲੇ ਜਾਓ ਿਜੱਥੇ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਰ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦¨ਥੇ ਭੇਜ
ਿਰਹਾ ਹ§, ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ¨ਥੇ ਲੈ ਜਾਵ§ਗਾ ਤ§ ¨ਥੇ ਕੋਈ ਹੋਵੇਗਾ।”
ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਇਕੱਲਾ ਖੁਸਰਾ ਆਇਆ, ਉਹ ਇਥੋਪੀਆ ਿਵੱਚ ਰਾਣੀ ਲਈ
ਇੱਕ ਮਹਾਨਆਦਮੀ ਸੀ। ਇਸ ਲਈਉਹ ਹੇਠ§ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਯਸਾਯਾਹ ਦੀ
ਪੋਥੀ ਪੜਹ੍ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਰੱਥ ਦੇ ਨੇੜੇ ਜਾਓ।”

ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਸਮਝਦੇ ਹੋ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਪੜਹ੍ਦੇ ਹੋ?”
48 ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਜਦੋਂ ਮੇਰਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਕੋਈ ਆਦਮੀ
ਨਹੀਂ ਹੈ ਤ§ ਮੈਂ ਿਕਵੇਂ ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਹ§?” ਉਹ, ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭੂ! ਪਰ ਿਫਿਲਪ ਕੋਲ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਸੀ। ਆਮੀਨ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਉਸੇ ਪੋਥੀ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ
ਉਸ¦ ਮਸੀਹ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕੀਤਾ। ਆਮੀਨ। ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ! ਉਸ ¦ ਕੋਈ
ਮੱਤ ਨਹੀਂ ਦੱਸੀ, ਉਸ ਨੇ ਉਸ ¦ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ, ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਦੱਿਸਆ!
ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਉਸ¦ ਉਥੇ ਕੁਝ ਪਾਣੀ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ। ਯਕੀਨਨ,
ਇਹ ਸੀ ।ਓਹ, ਮੈ¦ ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਪਸੰਦ ਹੈ!
49 ਜਦੋਂ ਇਜ਼ਰਾਈਲ ਨੇ ਿਮਸਰ ¦ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਦੇਸ਼ ਲਈ ਛੱਡ
ਿਦੱਤਾ, ਕੂਚ 13:21 ਿਵੱਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਪਿਹਲ§ ਕਦੇ
ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਸਫ਼ਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਇਹ ਿਸਰਫ਼ ਚਾਲੀ ਮੀਲ ਸੀ, ਪਰ ਿਫਰ
ਵੀ ਉਨਹ੍§ ¦ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਜਾਣ ਲਈ ਕੁਝ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਆਪਣਾ ਰਾਹ
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ਭੁੱਲ ਜਾਣਗੇ। ਇਸ ਲਈਉਸ ਨੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਇੱਕ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ
ਭੇਿਜਆ। ਕੂਚ 13:21, ਕੁਝ ਇਸ ਤਰਹ੍§, “ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਦੂਤ ¦ ਤੁਹਾਡੇ ਅੱਗੇ
ਭੇਜਦਾ ਹ§, ਅੱਗ ਦਾ ਥੰਮਹ੍, ਤੁਹਾ¦ ਰਸਤੇ ਿਵੱਚ ਰੱਖਣ ਲਈ,” ਉਨਹ੍§ ¦ ਇਸ
ਵਾਅਦਾ ਕੀਤੀ ਜ਼ਮੀਨ ਵੱਲ ਅਗੁਵਾਈ ਕਰਨ ਲਈ। ਅਤੇ ਇਜ਼ਰਾਈਲ ਦੇ
ਬੱਚੇ ਉਸ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ, ਅੱਗ ਦੇ ਥੰਮਹ੍ (ਰਾਤ), ਿਦਨ ¦ ਬੱਦਲ ਦਾ ਪਾਲਣ
ਕਰਦੇ ਸਨ। ਜਦੋਂ ਇਹ ਰੁਕ ਿਗਆ, ਉਹ ਰੁਕ ਗਏ। ਜਦੋਂ ਇਹ ਯਾਤਰਾ
ਕੀਤੀ, ਤ§ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਯਾਤਰਾ ਕੀਤੀ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਉਨਹ੍§ ¦ ਧਰਤੀ ਦੇ ਨੇੜੇ
ਲੈ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਪਾਰ ਜਾਣ ਦੇ ਯੋਗ ਨਹੀਂ ਸਨ, ਤ§ ਉਹ ਉਨਹ੍§ ¦ ਦੁਬਾਰਾ
ਉਜਾੜ ਿਵੱਚ ਲੈ ਿਗਆ। ਉਹ ਉਨਹ੍§ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਜਾਵੇਗਾ।

50 ਇਹ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਅੱਜ ਹੈ, ਚਰਚ। ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਪਰ ਅੱਜ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਦਾ ਧੀਰਜ ਕੀ ਸੀ, ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਨੂਹ ਦੇ ਿਦਨ§ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਜੇ ਇਹ ਹੁਣੇ ਹੀ ਠੀਕ
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਕਰ੍ਮ ਿਵੱਚ ਸੈੱਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਤ§ ਚਰਚ ਖਤਮ ਹੋ
ਜਾਵੇਗਾ। ਪਰ ਉਸਨੇ ਸਾ¦ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਅਤੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੀ ਅਗਵਾਈ
ਕਰਨੀ ਹੈ।

51 ਇਸਰਾਏਲ ¦ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਪਤਾ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਿਮਸਰ ਦੇ ਮਰੇ ਹੋਏ
ਿਸਪਾਹੀÎ ¦ ਦੇਖ ਕੇ ਰੌਲਾ ਪਾ ਰਹੇ ਸਨ, ਡੁੱਬੇ ਘੋੜੇ, ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਰਥ ਉਲਟ
ਗਏ, ਉਹਨ§ ਦੀ ਿਜੱਤ ਹੋਈ, ਮੂਸਾ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ, ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਗਾਉਂਦਾ
ਹੈ, ਮਰੀਅਮਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਨੱਚਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਦੀÎ ਧੀÎ ਕੰਢੇ
¨ਤੇ ਅਤੇ ਹੇਠ§ ਦੌੜਦੀÎ ਹਨ, ਰੌਲਾ ਪਾਉਂਦੀÎ ਅਤੇ ਨੱਚਦੀÎ, ਉਹ
ਦੁੱਧ ਅਤੇ ਸ਼ਿਹਦ ਤੋਂ ਕੁਝ ਿਦਨ ਹੀ ਸਨ। ਉਨਹ੍§ ¦ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਪਤਾ ਸੀ ਿਕ
ਇਹ ਚਾਲੀ ਸਾਲ ਦੂਰ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਅਤੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੇ
ਿਵਰੁੱਧ ਬੁੜਬੁੜਾਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ।

52 ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਉਸੇ ਤਰਹ੍§ ਲੱਭਦੇ ਹ§। ਮੈਂ ਇੱਥੋਂ ਬਾਅਦ
ਸ਼ਰੇਵਪੋਰਟ ਜ§ਦਾ ਹ§। ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਪੰਜਾਹ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§,
ਥੈਂਕਸਿਗਿਵੰਗ ਡੇਅ ਿਵੱਚ, ਹੇਠ§ ਲੁਈਿਸਆਨਾ ਿਵੱਚ—ਿਵੱਚ ਉਤਿਰਆ,
ਥੈਂਕਸਿਗਿਵੰਗ ਡੇ ਤੇ। ਉਸ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਚਰਚ ਿਕਵੇਂ ਿਡੱਿਗਆ ਹੈ! ਕੀ ਤੁਸੀਂ
ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਰੋਮਨ ਕੈਥੋਿਲਕ ਚਰਚ ਇਸਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਿਵੱਚ ਪੈਂਟੇਕੋਸਟਲ
ਚਰਚ ਸੀ? ਇਹ ਸੱਚਾਈ ਹੈ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਇਹ ਇੱਕ ਪੰਤੇਕੋਸਟਲ ਚਰਚ
ਸੀ, ਪਰ ਸਟਾਰਕੀ ਪਤਵੰਤੇ ਅੰਦਰ ਆਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ
ਉਨਹ੍§—ਉਨਹ੍§ ਦੀÎ ਪਰੰਪਰਾਵ§ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸ਼ਾਸਤਰ ਬਦਲਦੇ ਹਨ,
ਇਸ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਹੋਰ। ਅਤੇ ਦੇਖੋ ਿਕ ਉਹਨ§ ¦
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ਹੁਣ ਕੀ ਿਮਿਲਆ, ਇਸ ਿਵੱਚੋਂ ਿਕਸੇ ਿਵੱਚ ਵੀ ਪੋਥੀ ਦਾ ਇੱਕ ਕਣ ਨਹੀਂ।
ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਲਈ ਰੋਟੀ ਦਾ ਇੱਕ ਟੁਕੜਾ, ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਚੀਜ਼
ਲਈ ਬਦਲ ਿਦੱਤਾ। ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਡੁਬੋਣ ਲਈ ਿਛੜਕਾਅ ਦੀ ਥ§ ਿਦੱਤੀ। ਉਨਹ੍§ ਨੇ
“ਿਪਤਾ, ਪੁੱਤਰ, ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ” ਲਈ “ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ” ਿਵੱਚ
ਬਦਲ ਿਦੱਤਾ। ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਇਨਹ੍§ ਸਾਰੇ ਮਹਾਨ ਲੇਖ§ ¦ ਬਦਲ
ਿਦੱਤਾ ਜੋ ਸਾਡੇ ਲਈ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਿਸਧ§ਤ ਤੋਂ,
ਬਹੁਤ ਦੂਰ, ਬਹੁਤ ਦੂਰ ਹਨ।

53 ਅਤੇ ਪੰਜਾਹ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§, ਲੂਸੀਆਨਾ ਿਵੱਚ ਪੰਤੇਕੁਸਤਆਇਆ, ਅਤੇ
ਜੇ ਇਹ ਦੋ ਸੌ ਸਾਲ ਹੋਰ ਖੜਹ੍ਾ ਹੈ, ਤ§ ਇਹ ਕੈਥੋਿਲਕ ਚਰਚ ਨਾਲੋਂ ਿਕਤੇ ਦੂਰ
ਹੋਵੇਗਾ, ਜੇ ਇਹ ਿਪਛਲੇ ਪੰਜਾਹ ਸਾਲ§ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਿਡੱਗਦਾ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ,
ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਇਸ ¦ ਹਰ ਸਮੇਂ, ਲਗਾਤਾਰ ਜੋੜ ਰਹੇ ਹਨ। ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੇ
ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਖਤਮ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। ਗਲੀ ਦੀÎ ਮੀਿਟੰਗ§, ਤੁਸੀਂ ਕਦੇ ਇੱਕ ਬਾਰੇ
ਨਹੀਂ ਸੁਿਣਆ। ਸਾ¦ ਜੋ ਕੁਝ ਿਮਿਲਆ ਉਹ ਹੈ ਹਾਲੀਵੁੱਡ ਦਾ ਇੱਕ ਸਮੂਹ
ਇਸ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਬੌਬਡ ਵਾਲ§ ਵਾਲੀÎ ਔਰਤ§ ਸ਼ਾਰਟਸ
ਪਿਹਨਦੀÎ ਹਨ, ਪੇਂਟ ਕਰਦੀÎ ਹਨ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਭ ਕੁਝ, ਆਪਣੇ ਆਪ
¦ ਈਸਾਈ ਕਹਾਉਂਦੀÎ ਹਨ। ਇੱਕ ਿਗਟਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਕੁਝ ਛੋਟਾ ਿਰਕੀ,
ਜਗਹ੍ਾ ¦ ¨ਪਰ ਅਤੇ ਹੇਠ§ ਦੌੜਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਔਰਤ§ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਤੰਗ ਕੱਪੜੇ
ਪਿਹਨਦੀÎ ਹਨ ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਇੱਕ…ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਚਮੜੀ ਵਾਲੇ ਵੀਨਰ
ਵ§ਗ—ਬਾਹਰ ਦੀ ਚਮੜੀ, ਲਗਭਗ, ਪਲੇਟਫਾਰਮ ਤੇ ਇੱਧਰ-¨ਧਰ ਿਹੱਲਦੇ
ਹੋਏ, ਪਲੇਟਫਾਰਮ ਤੇ ਅਤੇ ਹੇਠ§ ਦੌੜਦੇ ਹੋਏ, ਹੇਠ§ ਲਟਕਦੇ ਕੰਨ ਬੋਬਸ ਨਾਲ
ਨੱਚਦੇ ਹੋਏ, ਅਤੇ ਇਹਨ§ ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਇੱਥੇ ਨਵੀਂ ਲੇਡੀ-ਆਫ਼-ਦੀ-ਲੈਂਡ ਵਾਲ
ਕਟਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਿਫਰਆਪਣੇ ਆਪ ¦ਈਸਾਈਅਤ ਕਹਾਉਂਦੀ ਹੈ।

54 ਸਾ¦ ਇੱਕ ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੇ, ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦੁਆਰਾ ਭੇਜੇ ਗਏ,
ਭੜਕਾਉਣ ਵਾਲੇ ਧਰਮ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈ ਜੋ ਚਰਚ ਤੋਂ ਇਸ ਸੰਸਾਿਰਕਤਾ ¦
ਭੰਡੇਗਾ। ਸਾ¦ ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ ਅਤੇ ਅੱਗ ਵੱਲ ਵਾਪਸਆਉਣ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ
ਹੈ, ਉਸ ਚੀਜ਼ ਵੱਲ ਵਾਪਸ ਆਉਣਾ ਹੈ ਜੋ ਗੰਦ ¦ ਸਾੜਦੀ ਹੈ, ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ
ਦੇ ਪਰ੍ਚਾਰ ¦ ਵਾਪਸ ਿਲਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਸਵਰਗ ¦ ¨ਚਾ ਬਣਾਉ, ਅਤੇ ਨਰਕ
ਗਰਮ, ਬੰਦੂਕ ਦੀ ਬੈਰਲ ਿਸੱਧੀ। ਸਾ¦ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦੇ ਪਰ੍ਚਾਰ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਪਰ
ਤੁਸੀਂ ਅੱਜ ਇਹ ਕਰੋ, ਤੁਹਾਡੀ ਮੰਡਲੀ ਤੁਹਾ¦ ਵੋਟ ਪਾ ਦੇਵੇਗੀ।

55 ਕਈ ਵਾਰ ਚੰਗੇ ਪਰ੍ਚਾਰਕ§ ¦ ਉਨਹ੍§ ਦੀ ਕਲੀਿਸਯਾ ਦੁਆਰਾ ਕੁਰਾਹੇ
ਪਾਇਆ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਿਕ ਮੇਰਾ ਕੋਈ ਸੰਪਰਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।
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ਮੇਰਾ ਇੱਕ ਹੈੱਡਕੁਆਰਟਰ ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਸਵਰਗ ਤੋਂ ਹੈ। ਿਜਥੇ ਵੀ ਉਹ ਭੇਜਦਾ
ਹੈ, ਉਥੇ ਮੈਂ ਜ§ਦਾ ਹ§। ਜੋ ਕੁਝ ਉਹ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਕਿਹੰਦਾ ਹ§। ਅਸੀਂ
ਕੋਈ ਸੰਪਰਦਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ। ਇਹ ਚਰਚ ਕਦੇ ਸੰਪਰਦਾ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਦਾ
ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਆਪਣੇ ਪਾਦਰੀ ¦ ਗੁਆ ਿਦੱਤਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਸਦੇ ਆਲੇ-
ਦੁਆਲੇ ਨਹੀਂ ਲਟਕ§ਗਾ, ਇੱਕ ਪੰਜ-ਿਮੰਟ ਨਹੀਂ। ਹਰ ਇੱਕ ਚਰਚ ਜੋ ਕਦੇ
ਵੀ ਨਾਮੀ ਸੀ, ਬੀਜ ਕੋਲ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਮੈ¦ ਇੱਕ ਦੱਸੋ ਿਜਸ ਨੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ,
ਅਤੇ ਮੈ¦ ਦੱਸੋ ਿਕ ਇੱਕ ਕਦੇ ਦੁਬਾਰਾ ਜੀ ¨ਿਠਆ ਹੈ। ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
¦ ਚਰਚ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਭੇਿਜਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਨਾ ਿਕ ਮਨੁੱਖ§ ਦੇ
ਕੁਝ ਸਮੂਹ ਦੀ। ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸਰਬ-ਿਸਆਣਪ ਹੈ। ਆਦਮੀ ਸਟਾਰਚ,
ਉਦਾਸੀਨ ਹੋ ਜ§ਦੇ ਹਨ।
56 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਉਨਹ੍§ ¦ ਇੱਕ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ
ਭੇਜੇਗਾ, ਉਹ ਉਨਹ੍§ ¦ ਰਾਹ ਿਵੱਚ ਅਗਵਾਈ ਕਰੇਗਾ। ਅਤੇ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਉਹ
ਅੱਗ ਦੇ ਉਸ ਥੰਮਹ੍ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਦੇ ਰਹੇ, ਉਹ ਠੀਕ ਸਨ। ਉਹ ਉਨਹ੍§ ¦
ਵਾਅਦਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਜ਼ਮੀਨੀ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੱਕ ਲੈ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਹ ਿਜੱਥੋਂ
ਤੱਕ ਉਸ ਨੇ ਜਾਣਾ ਸੀ। ਫ਼ੇਰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ, ਉਸ ਮਹਾਨ ਯੋਧੇ, ਉਸ ਿਦਨ ¦
ਯਾਦ ਕਰੋ ਜੋ ਉਸਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਕਹਾ ਸੀ, “ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਪਿਵੱਤਰ ਕਰੋ,
ਤੀਜੇ ਿਦਨ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਇੱਥੇ ਯਰਦਨ ¦ ਖੋਲਹ੍ਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਸੀਂ
ਪਾਰ ਜਾ ਰਹੇ ਹ§”? ਹੁਣ ਦੇਖੋ ਿਕ ਉਸਨੇ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਕੀ ਿਕਹਾ (ਮੈ¦ ਇਹ
ਪਸੰਦ ਹੈ), ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੇ ਨੇੜੇ ਰਹੋ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਪਿਹਲ§
ਇਸ ਰਸਤੇ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਲੰਘੇ ਹੋ।”
57 ਸੰਦੂਕ ਕੀ ਸੀ? ਇਹ ਸ਼ਬਦ। ਹੁਣ ਆਪਣੇ ਸੰਪਰਦਾਇਕ ਰੂਟ§ ਦੀ
ਯਾਤਰਾ ਨਾ ਕਰੋ, ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਰਹੋ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਪਿਹਲ§ ਇਸ ਰਸਤੇ
ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਲੰਘੇ ਹੋ। ਅਤੇ, ਭਾਈ, ਜੇ ਕਦੇ ਅਿਜਹਾ ਸਮ§ ਸੀ ਜਦੋਂ ਮਸੀਹੀ
ਚਰਚ ¦ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੀ ਜ§ਚ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ, ਹੁਣੇ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਹੁਣੇ
ਹ§ ਿਜੱਥੇ ਰੋਮ ਿਵੱਚ ਇਸ ਸਮੇਂ ਇਹ ਮਹਾਨ ਮੀਿਟੰਗ ਚੱਲ ਰਹੀ ਹੈ, ਮਤਭੇਦ
ਕੀਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ, ਚਰਚ§ ਦਾ ਸੰਘ, ਜਦੋਂ ਇਹ ਸਾਰੇ ਸੰਪਰਦਾਵ§ ¦ ਜਾਨਵਰ
ਦੀ ਮੂਰਤ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਇਕੱਠਾ ਕੀਤਾ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਿਬਲਕੁਲ ਬਾਈਬਲ ਕੀ
ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਸੰਦੇਸ਼§ ਿਵੱਚ ਕੀ
ਿਕਹਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇੱਥੇ ਹ§, ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੇ ਸਭ ਕੁਝ ਠੀਕ ਹੈ, ਅਤੇ ਲੋਕ
ਅਜੇ ਵੀ ਧਰਮ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਤੁਸੀਂ ਬਚਨ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਰਹੋ! ਵਚਨ
ਤੁਹਾ¦ ਪਾਰ ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਵਚਨ ਮਸੀਹ ਹੈ, ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਹੈ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਹੈ।
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58 ਵਚਨ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਰਹੋ! ਓ, ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ! ਉਸ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੇ ਨਾਲ
ਰਹੋ। ਇਸ ਦੇ ਿਬਲਕੁਲ ਿਪੱਛੇ ਰਹੋ। ਇਸ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਨਾ ਆਓ, ਤੁਸੀਂ
ਇਸ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਰਹੋ। ਇਸ ¦ ਤੁਹਾਡੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਿਦਓ, ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਦੀ
ਅਗਵਾਈ ਨਾ ਕਰੋ। ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਜਾਣ ਿਦਓ।
59 ਜੋਸ਼ੁਆ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਪਿਹਲ§ ਕਦੇ ਇਸ ਰਸਤੇ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਲੰਘੇ,
ਤੁਹਾ¦ ਸੜਕ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਪਤਾ।”
60 ਇਹ ਅੱਜ ਦੀ ਮੁਸੀਬਤ ਹੈ। ਤੁਹਾ¦ ਿਵਆਪਕ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨ ਲਈ ਿਕਸੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਓ,
ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੀÎ ਗਲੀÎ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਭ ਕੁਝ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਪਾਪ ਕਰਨ
ਦੇ ਸਾਰੇ ਤਰੀਕੇ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ…ਓਹ, ਤੁਸੀਂ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਆਲੇ-
ਦੁਆਲੇ ਹੋ। ਤੁਹਾ¦ ਇਸ ਬਾਰੇ ਦੱਸਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀਂ
ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਸ਼ਾਰਟਕੱਟ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ, ਹਰ ਪਾਪ, ਤੁਸੀਂ ਇਸ
ਬਾਰੇ ਸਭ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਿਕਸੇ ਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸਣਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਕ ਿਕਵੇਂ ਚੋਰੀ ਕਰਨੀ
ਹੈ; ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਪਤਾ ਹੈ। ਿਕਸੇ ਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਦੱਸਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਕ
ਿਕਵੇਂ ਸਰਾਪ ਦੇਣਾ ਹੈ; ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਪਤਾ ਹੈ। ਿਕਸੇ ¦ ਵੀ ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਦੱਸਣ
ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਬੁਰਾਈÎ ਿਕਵੇਂ ਕੀਤੀÎ ਜਾਣ, ਿਕਉਂਿਕ ਇਹ
ਹਰ ਜਗਹ੍ਾ ਹਰ ਰੁੱਖ ਤੇ ਤਾਇਨਾਤ ਹੈ।
61 ਪਰ, ਯਾਦ ਰੱਖੋ, ਤੁਸੀਂ ਲੋਕ ਜੋ ਮਸੀਹੀ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਪਾਰ ਕਰ ਗਏ ਹੋ।
ਤੁਸੀਂ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮ ਲੈਂਦੇ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਧਰਤੀ
ਿਵੱਚ ਹੋ, ਇੱਕ ਸਵਰਗੀ ਧਰਤੀ। ਤੁਸੀਂ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਹੋ।
62 ਤੁਸੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਇੱਥੇ ਆਪਣਾ ਰਸਤਾ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਓਹ,
ਮੇਰੇ, ਹ§। ਤੁਹਾ¦ ਪਤਾ ਹੈ ਕੀ—ਕੀ, ਕਾਰਡ§ ਦੇ ਇੱਕ ਖਾਸ ਹੱਥ ਤੇ ਿਕਵੇਂ
ਖੜੇ ਹੋਣਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਪਾਸਾ ਕੀ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਇਹ ਰੋਲ ਕਰਦਾ
ਹੈ, ਇਸਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦੀ ਹਰ ਚੀਜ਼। ਪਰ ਜਦੋਂ ਇਹ
ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਅਤੇ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ¦ ਜਾਣਦਾ ਹੈ,
ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਕਵੇਂ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਕੀ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ
ਸ਼ਬਦ, ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਹੀ ਰਹੋ। ਦੇਖੋ? ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਰਾਹ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§
ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਲੰਘੇ।
63 ਖੈਰ, ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ, “ਮੈਂ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਚੁਸਤ ਆਦਮੀ ਸੀ, ਮੇਰੇ
ਕੋਲ—ਕਾਲਜ ਿਵੱਚ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਦੋ ਿਡਗਰੀÎ ਸਨ।” ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਭੁੱਲ
ਜਾਓ। ਹਾ ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ।
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64 “ਮੈਂ ਸੈਮੀਨਰੀ ਿਵੱਚੋਂ ਲੰਿਘਆ ਹ§।” ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਭੁੱਲ ਜਾਓ। ਹ§।
ਤੁਸੀਂ ਿਬਹਤਰ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਰਹੋ। ਉਸ¦ ਤੁਹਾਡੀ ਅਗਵਾਈ
ਕਰਨ ਿਦਓ। ਉਹ ਰਸਤਾ ਜਾਣਦਾ ਹੈ; ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ। ਤੁਸੀਂ ਪਿਹਲ§
ਇਸ ਰਾਹ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਲੰਘੇ। “ਖੈਰ,” ਤੁਸੀ, “ਉਹਨਾ।”

65 ਦੇਖੋ ਿਕ ਕੀ ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਿਜਹੜੇ ਇਸ ਰਸਤੇ ਤੋਂ
ਲੰਘਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਿਚੰਨਹ੍ ਉਨਹ੍§ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਨਗੇ। ਮੇਰਾ ਨਾਮ, ਉਹ ਭੂਤ§
¦ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣਗੇ, ਨਵੀÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨਗੇ; ਜ§ ਸੱਪ§ ¦
ਚੁੱਕਣਗੇ ਜ§ ਮਾਰੂ ਚੀਜ਼§ ਪੀਕਣਗੇ, ਇਹ ਨੁਕਸਾਨ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ। ਜੇ ਉਹ
ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਿਬਮਾਰ§ ਤੇ ਰੱਖਣਗੇ, ਤ§ ਉਹ ਚੰਗੇ ਹੋ ਜਾਣਗੇ।” ਉਨਹ੍§ ਿਵਚੋਂ
ਬਹੁਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਕਿਹੰਦੇ
ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਪਰ੍ੇਿਰਤ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਹ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਨਹੀਂ
ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਉਹ ਮਨੁੱਖ ਦੁਆਰਾ ਬਣਾਏ ਧਰਮ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ।
ਤੁਸੀਂ ਵਚਨ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਹੀ ਰਹੋ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਲੰਘੇ,
ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ।

66 ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮ ਿਲਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਿਵੱਚ ਪੈਦਾ
ਹੋਏ ਹੋ। ਤੁਸੀਂ ਪਿਹਲ§ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਨਹੀਂ ਲੰਿਘਆ। ਤੁਸੀਂ ਪਾ-…ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ
ਰਸਤੇ ਤੋਂ ਲੰਘਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਤੁਹਾ¦ ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਿਵੱਚੋਂ ਲੰਘਣਾ ਪਵੇਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ
ਇਹਇੱਕ ਨਵੀਂ ਧਰਤੀ ਹੈ, ਇੱਕ ਨਵ§ ਜੀਵਨ ਹੈ, ਇੱਕ ਨਵੇਂ ਲੋਕ ਹਨ।

67 ਤੁਸੀਂ ਚਰਚ ਆ ਜਾਓਗੇ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਿਕਸੇ ¦ ਉਠਾਉਂਦਾ ਸੁਣੋਗੇ, ਹੋਲਰ,
“ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਹੋਵੇ! ਹਾਲੇਲੂਯਾਹ!”

68 ਿਕਉਂ, ਤੁਸੀਂ ਕਹੋਗੇ, “ਮੇਰੇ, ਭਿਲਆਈ, ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਮੇਰੇ ਚਰਚ
ਿਵੱਚ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ! ਮੈਂ ¨ਠ ਕੇ ਬਾਹਰ ਚੱਲ§ਗਾ!” ਉਮ-ਹਮ। ਦੇਖੋ?
ਿਧਆਨ ਰੱਖੋ।

69 ਬਚਨ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਰਹੋ, ਹੁਣ, ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ¦ ਤੁਹਾਡੀ ਅਗਵਾਈ
ਕਰਨ ਿਦਓ। “ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਸਾਰੇ ਸੱਚ ਿਵੱਚ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕਰੇਗਾ, ਅਤੇ
ਉਹਨ§ ਚੀਜ਼§ ¦ ਪਰ੍ਗਟ ਕਰੇਗਾ ਿਜਨਹ੍§ ਬਾਰੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ
ਹੈ। ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਇਹ ਿਦਖਾਏਗਾ। ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਉਹ ਚੀਜ਼§ ਦੱਸੇਗਾ ਜੋ
ਆਉਣ ਵਾਲੀÎ ਹਨ,” ਸੱਚਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ। ਿਬਸ਼ਪ ਕੋਲ ਨਾ ਜਾਓ;
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਤੇ ਜਾਓ। ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਿਕਸੇ ਕੋਲ ਨਾ ਜਾਓ।
ਉਹ ਉਹ ਹੈ ਿਜਸ¦ ਤੁਹਾਡੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਭੇਿਜਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਉਹ
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ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਕਰੇਗਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਤੁਹਾ¦ ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਪਰ੍ਦਾਨ
ਕੀਤਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ ¦ ਅਪਣਾਓ।

70 ਅੱਜ ਇਸਦੀ ਮੁਸੀਬਤ ਇਹ ਹੈ, ਿਕ ਿਜਹੜੇ ਲੋਕ ਚਰਚ ਿਵੱਚ ਆਉਂਦੇ
ਹਨ, ਉਹ ਕੁਝ ਿਮੰਟ ਹੀ ਬੈਠਦੇ ਹਨ, ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਿਜਸਦੀ ਉਹਨ§
¦ ਆਦਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ।

71 ਮੈਂ ਇੱਕ ਠੰਡੇ ਰਸਮੀ ਚਰਚ ਦੀ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਔਰਤ ਦੀ ਪਰ੍ਸ਼ੰਸਾ ਕੀਤੀ,
ਹੁਣੇ ਹੀ ਉਸ ਲਈ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਛੋਟੀ ਔਰਤ ¦ ਠੀਕ
ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਉਸ ¦ ਇਹ ਗੱਲ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆਈ। ਉਸ ¦ ਇਸ
ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ। ਉਹ ਅੰਦਰ ਆਈ, ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਨਹੀਂ
ਜਾਣਦੀ। ਪਰ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਕਹਾ, “ਆਓ ਅਤੇ ਮੈ¦ ਵੇਖੋ।” ਉਹ ਡਰਪੋਕ ਅਤੇ
ਿਪਛ§ਹਿਖੱਚੂ ਿਕਸਮ ਦੀ ਸੀ, ਪਰ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਉਸ¦ ਦੱਸਦਾ ਿਰਹਾ,
“ਅੱਗੇ ਵਧੋ।” ਉਸ ਨੇ ਸਮਝ ਿਲਆ। ਇਹ ਹੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਦੇਖੋ, ਇਹ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੈ ਜੋ ਸਾ¦ ਇਹਨ§ ਚੀਜ਼§ ਲਈ ਅਗਵਾਈ ਕਰਦਾ ਹੈ।
ਦੇਖੋ, ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਨੇ ਇੱਕ ਰਾਹ ਪਰ੍ਦਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ।

72 ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਕਦੇ…ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਦੇਖ ਰਹੇ ਹੋ ਿਕ ਜੰਗਲੀ ਹੰਸ ¨ਗ ਰਹੇ ਹਨ,
ਬਤਖ§ ਦੱਖਣ ਵੱਲ ਜਾ ਰਹੀÎ ਹਨ? ਖੈਰ, ਹੁਣ ਯਾਦ ਕਰੋ, ਉਹ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ
ਬੁੱਢੀ ਬਤਖ ਿਕਤੇ ਇੱਕ ਛੱਪੜ ਿਵੱਚ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਸੀ। ਉਹ ਪੂਰਬ, ¨ਤਰ,
ਪੱਛਮ ਅਤੇ ਦੱਖਣ ¦ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ। ਉਹ ਕੈਨੇਡਾ ਿਵੱਚ ਪਹਾੜ§ ਿਵੱਚ
ਉਸ ਛੱਪੜ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ। ਉਹ ਕਦੇ ਵੀ ਉਸ ਛੱਪੜ
ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਇੱਕ ਨੇਤਾ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਉਹ ਛੋਟਾ
ਡਰੇਕ ਨੇਤਾ ਬਣਨ ਲਈ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ, ਇੱਕ ਰਾਤ
ਪਹਾੜ§ ਦੇ ਿਸਖਰ ¨ਤੇ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਬਰਫ਼ ਪਈ। ਕੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ? ਉਹ ਠੰਡੀ
ਹਵਾ ¨ਥੋਂ ਲੰਘਦੀ ਹੈ। ਮੈਂ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਉਹ ਕੰਬ ਿਰਹਾ ਹੈ,
ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਮੰਮੀ, ਇਸਦਾ ਕੀ ਮਤਲਬ ਹੈ?” ਦੇਖੋ, ਉਸ ਨੇ ਪਿਹਲ§ ਕਦੇ
ਅਿਜਹਾ ਠੰਡਾ ਮੌਸਮ ਮਿਹਸੂਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਉਹ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਿਧਆਨ
ਦੇਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਛੱਪੜ ਦੇ ਿਕਨਾਰੇ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਿਧਆਨ
ਦੇਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਜੰਮਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਬਰਫ਼ ਛੱਪੜ ਤੇ ਪੈ
ਰਹੀ ਹੈ। ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ, ਪਰ ਅਚਾਨਕ…ਉਹ ਬੱਤਖ§ ਦੇ ਝੁੰਡ ਲਈ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਬਣਨ ਲਈ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਉਸ¦ ਮਾਰਦਾ
ਹੈ ਤ§ ਉਹ ਉਸ ਛੱਪੜ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਛਾਲ ਮਾਰ ਦੇਵੇਗਾ। ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦
ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ ਜੋ ਤੁਸੀਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹੋ। ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਪਰ੍ੇਰਨਾ ਕਿਹੰਦੇ ਹ§, ਜ§ ਤੁਸੀਂ
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ਇਸ¦ ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਓਹ, ਕੇਵਲ ਪਰ੍ਿਵਰਤੀ, ਜੋ ਵੀ ਇਹ ਹੈ। ਉਹ ਉਸੇ
ਛੱਪੜ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਬਾਹਰ ਚਲਾ ਜਾਵੇਗਾ, ਉਸ ਛੋਟੇ ਹਾਨਰ ¦ ਹਵਾ ਿਵੱਚ
ਿਚਪਕਾਏਗਾ, ਅਤੇ ਜਾਓ, “ਹਾੰਕ-ਹੌਂਕ, ਹਾੰਕ-ਹੌਂਕ!” ਅਤੇ ਛੱਪੜ ਤੇ ਹਰ
ਬਤਖ ਉਸ ਕੋਲ ਆਵੇਗੀ। ਿਕਉਂ? ਉਹ ਆਪਣੇ ਨੇਤਾ ¦ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਿਜਸ
ਤਰਹ੍§ ਉਹ ਹਾਨ ਮਾਰਦਾ ਹੈ।

73 “ਜੇ ਤੁਰਹ੍ੀ ਅਿਨਸ਼ਿਚਤ ਆਵਾਜ਼ ਿਦੰਦੀ ਹੈ, ਤ§ ਕੌਣ ਆਪਣੇ ਆਪ
¦ ਲੜਾਈ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ?” ਠੀਕ ਹੈ। ਜੇ ਤੁਰਹ੍ੀ ਇੱਕ
ਅਿਨਸ਼ਿਚਤ ਆਵਾਜ਼ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਤ§ ਕੌਣ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਲੜਾਈ ਲਈ
ਿਤਆਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ?

74 ਖੈਰ, ਜੇ ਉਹ ਛੋਟੀ ਬਤਖ ਇੱਕ ਅਿਨਸ਼ਿਚਤ ਹੌਂਕ ਿਦੰਦੀ ਹੈ, ਤ§ ਕੌਣ
ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਉਡਾਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕਰੇਗਾ? ਉਹ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਬੁੱਢੀ
ਬਤਖ ਆਪਣੇ ਛੋਟੇ ਿਬੱਲ ¦ ਉਥੇ ਹੀ ਿਚਪਕਾ ਦੇਵੇਗੀ, ਅਤੇ ਹੋਲਰ, “ਹਾੰਕ-
ਹੌਂਕ, ਹਾੰਕ-ਹੌਂਕ!” ਅਤੇ ਹਰ ਛੋਟੀ ਬਤਖ ਉਸ ਕੋਲ ਆਵੇਗੀ। “ਹਾੰਕ-ਹੌਂਕ,
ਹਾੰਕ-ਹੌਂਕ!” ਉਹ ਇੱਥੇ ਹਨ। ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਅਿਜਹੀ ਜੁਬਲੀ ਹੋਵੇਗੀ, ਉਥੇ ਹੀ
ਉਸ ਛੱਪੜ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ, ਿਸਰਫ਼ ਪਲਟਦੇ-ਿਫਰਦੇ ਹੋਏ। ਥੋੜੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ
ਉਹ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਉਸ ¨ਤੇ ਚੱਲ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਉਸ¦ ਛੱਡਣਾ
ਪਵੇਗਾ। ਉਹਆਪਣੇ ਿਨੱਕੇ-ਿਨੱਕੇ ਖੰਭ§ ¦ ਹੇਠ§ ਲਗਾ ਕੇ ਉਸ ਛੱਪੜ ਤੋਂ ¨ਡ
ਜਾਵੇਗਾ, ਹਵਾ ਿਵੱਚ ¨ਠੇਗਾ ਅਤੇ ਚਾਰ ਜ§ ਪੰਜ ਵਾਰੀ ਘੁੰਮੇਗਾ, ਅਤੇ ਉਸੇ
ਤਰਹ੍§ ਿਸੱਧਾ ਲੁਈਿਸਆਨਾ ਜਾਵੇਗਾ ਿਜੰਨਾ ਉਹ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਹਰ ਬਤਖ
ਉਸਦੇ ਿਪੱਛੇ। “ਹਾੰਕ-ਹੌਂਕ, ਹਾੰਕ-ਹੌਂਕ,” ਇੱਥੇ ਉਹ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਿਕਉਂ? ਉਹ
ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਹੈ! ਆਮੀਨ! ਬੱਤਖ§ ¦ਆਪਣੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ¦ ਪਤਾ
ਹੈ, ਚਰਚ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ। ਹ§, ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕੀ ਕਰਨਾ ਹੈ।

75 ਅਲਾਸਕਾ ਤੋਂ ਪਲੰਬ ਤੋਂ, ਉਹਨ§ ¦ ਪੁਰਾਣੇ ਬਤੱਖ§ ਦੇਖੋ। ਹੁਣ, ਇੱਕ
ਪੁਰਾਣਾ ਬਤੱਖ ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਹਨ§ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹਨ§ ¦
ਹੰਸ ¦ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਚੰਗੇ ਤੋਂ ਵੱਧ ਦੇਖਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਉਨਹ੍§ ¦ ਇਹ ਪਤਾ
ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਬਤੱਖ ਿਕਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ
ਲਗਭਗ ਚਾਰ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§ ਇੱਥੇ ਲੁੱਕ ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਿਵੱਚ ਪਿੜਹ੍ਆ ਸੀ, ਿਜੱਥੇ
ਇੱਕ ਬੁੱਢੇ ਬਤੱਖ ¦ ਇੱਕ ਵਾਰ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ?
ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਪੂਰੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਇੰਗਲੈਂਡ ਤੱਕ ਬਤੱਖ ਦੇ ਝੁੰਡ ਦੀ ਅਗਵਾਈ
ਕੀਤੀ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਉਨਹ੍§ ¦ ਪਿਹਲ§ ਕਦੇ ਇੰਗਲੈਂਡ ਿਵੱਚ ਹੋਣ ਬਾਰੇ ਪਤਾ
ਨਹੀਂ ਸੀ। ਿਕਉਂ? ਉਨਹ੍§ ਦਾ ਕਦੇ ਿਧਆਨ ਨਹੀਂ ਿਗਆ—ਉਨਹ੍§ ਦੇ ਨੇਤਾ।
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ਉਸ ਬੁੱਢੇ ਬਤੱਖ ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਿਕੱਥੇ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਹੁਣ
ਉਹ ¨ਥੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੇ।

76 ਇਹੋ ਗੱਲ ਹੈ ਿਕ ਅੱਜ ਇਹਨ§ ਹੰਸ ਦੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਹੈ, ਉਹ
ਅਜੇ ਵੀ ਝੁੰਡ ਹਨ। ਉਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, ਿਕ ਲੁੱਕ ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਨੇ ਿਕਹਾ, ਇਹ
ਹੰਸ ਦੇ ਝੁੰਡ ਇੰਗਲੈਂਡ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ¨ਡਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ
ਿਕ ਵਾਪਸ ਿਕਵੇਂ ਆਉਣਾ ਹੈ। ਇਹ ਕੁਝ ਹੰਸ§ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਹੁੰਦਾ ਹੈ
ਿਜਸ ਬਾਰੇ ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§। ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਝੁੰਡ ਹੈ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਵੱਡੀ
ਲੰਮੀ ਮੀਿਟੰਗ ਹੈ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਕੁਝ ਬੇਦਾਰੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਲਈ
ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਹੈ, ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਕੱਥੇ ਜਾ ਰਹੇ
ਹੋ। ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਅਤੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਘੁੰਮਣਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ
ਸੰਪਰਦਾਇਕ ਦੌੜ ਤੇ ਤੁਹਾਡੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਕੁਝ ਨਰ ਬਤੱਖ ਹੈ;
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਵੱਲ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ, ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ ਦੇ ਬਪਿਤਸਮੇ
ਵੱਲ ਵਾਪਸ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਅਸੀਂ ਹੈਰਾਨ ਹੁੰਦੇ ਹ§ ਿਕ ਸਾਡੇ ਿਦਨ§ ਿਵੱਚ ਸਾ¦
ਬੇਦਾਰੀ ਿਕਉਂ ਨਹੀਂ ਿਮਲੀ। ਉਮ-ਹਮ। ਦੇਖੋ? ਤੁਹਾ¦ ਉਹ ਖਾਸ ਆਵਾਜ਼
ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ! ਉਹ ਧੁਨੀ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਤੁਰਹ੍ੀ ਹੈ ਜੋ ਇੰਜੀਲ
¦ ਬਾਹਰ ਕੱਢਦੀ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਹਰ ਸ਼ਬਦ। ਧਰਮ ਨਹੀਂ, ਸੰਪਰਦਾ
ਨਹੀਂ; ਪਰ ਬਾਈਬਲ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ। “ਇਹ ਿਚੰਨਹ੍ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ
ਵਾਿਲÎ ਦਾ ਅਨੁਸਰਣ ਕਰਨਗੇ।” ਦੇਖੋ? ਅਤੇ ¨ਥੇ ਉਹ ਸੜਕ ਦੇ ਹੇਠ§
ਚਲੇ ਜ§ਦੇ ਹਨ।

77 ਇੱਕ ਵਾਰ ਇੱਕ ਬੁੱਢਾ ਨਰ ਬਤੱਖ, ਉਹਨ§ ਨੇ ਿਕਹਾ, ਇੱਕ ਝੁੰਡ
ਮਾਿਰਆ ਿਗਆ, ਉਹਨ§ ¦ ਹਨੇਰੇ ਿਵੱਚ ¨ਡਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ
ਸੀ, ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਉਹ ਿਕੱਧਰ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਖੁਦ, ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੇ ¨ਥੇ
ਪਹਾੜ§ ਨਾਲ ਟਕਰਾ ਗਏ, ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਕੁਝ ਟੁੱਟ ਗਏ, ਫਟ ਗਏ।
ਯਕੀਨਨ! ਉਨਹ੍§ ¦ ਉਨਹ੍§ ਦੀ ਖਾਸ ਆਵਾਜ਼ ਦਾ ਪਤਾ ਲੱਗ ਿਗਆ। ਉਹ
ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਬੁੱਢੀ ਬਤਖ, ਜੇਕਰ ਉਸ¦ ਕੁਝ ਖਾਸ ਆਵਾਜ਼ ਿਮਲੀ ਹੈ ਅਤੇ
ਹਰ ਕੋਈ ਇਸ¦ ਜਾਣਦਾ ਹੈ, ਉਹਨ§ ਕੋਲ ਥੋੜੀ ਿਜਹੀ ਝੁੱਗੀ ਵਾਲੀ ਜੁਬਲੀ
ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਦੂਰ ਦੱਖਣ ਵੱਲ ਜ§ਦੇ ਹਨ। ਉਹ ¨ਥੇ ਿਕਸ ਲਈ ਹੇਠ§ ਜ§ਦੇ
ਹਨ? ਿਜੱਥੇ ਠੰਡ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ।

78 ਹੁਣ, ਜੇ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਇੱਕ ਬਤਖ ¦ ਇਹ ਜਾਣਨ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਸਮਝ
ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਠੰਡ ਤੋਂ ਿਕਵੇਂ ਬਚਣਾ ਹੈ, ਤ§ ਉਸ¦ ਚਰਚ ¦ ਿਕਵੇਂ ਦੇਣਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? ਜੇ ਇੱਕ ਬਤਖ ਸੁਭਾਅ ਦੁਆਰਾ ਅਿਜਹਾ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਤ§
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ਚਰਚ ਿਵੱਚ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਬਾਰੇ ਕੀ? ਇਹ ਸਾ¦ ਪੁਰਾਣੀÎ ਰਸਮ§
ਅਤੇ ਮੱਤ§ ਅਤੇ ਚੀਜ਼§ ਤੋਂ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ, ਸ਼ਾਨਦਾਰ
ਬਪਿਤਸਮੇ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਨੇਕੀ, ਿਗਆਨ, ਧੀਰਜ,
ਭਗਤੀ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਲਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਅਸਲ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰੇਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਇੰਜੀਲ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ
ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕੱਢੇਗਾ, ਿਸਰਫ਼ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ। ਯਕੀਨਨ, ਤੁਹਾ¦ ਇੱਕ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ!
79 ਜਦੋਂ, ਬੁੱਧੀਮਾਨ ਮਨੁੱਖ, ਉਨਹ੍§ ¦ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ।
ਉਹ—ਉਹ ਜਾਦੂ ਕਰਨ ਵਾਲੇ, ਜਾਦੂਗਰ ਸਨ। ਉਹ ਪੂਰਬ ਿਵੱਚ ਖਤਮ ਹੋ
ਗਏ ਸਨ. ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਅਸੀਂ ਪੂਰਬ ਿਵੱਚ ਉਸਦਾ
ਤਾਰਾ ਦੇਿਖਆ ਹੈ, ਉਸਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਲਈਆਏ ਹ§।” ਉਹ ਪੱਛਮ ਤੋਂ ਸਨ,
ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਦੇਿਖਆ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਤਾਰਾ ਦੇਿਖਆ…ਜ§ ਪੱਛਮ ਵੱਲ
ਵੇਿਖਆ, ਉਹ ਪੂਰਬ ਿਵੱਚ ਸਨ। “ਅਸੀਂ ਪੂਰਬ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਅਤੇ ਪੱਛਮ ਿਵੱਚ
ਉਸਦਾ ਤਾਰਾ ਦੇਿਖਆ।” ਦੇਖੋ? “ਅਸੀਂ ਪੂਰਬ ਿਵੱਚ ਉਸਦਾ ਤਾਰਾ ਦੇਿਖਆ
ਹੈ।” ਅਤੇ, ਵੇਖੋ, ਉਹ ਪੂਰਬ ਿਵੱਚ ਸਨ। “ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਪੂਰਬ ਿਵੱਚ ਸੀ ਤ§
ਅਸੀਂ ਤਾਰਾ ਦੇਿਖਆ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਸਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਲਈਆਏ ਹ§।”
80 ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ਸਾਥੀÎ ¦ ਜਾਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੁੰਦੇ ਦੇਖ ਕੇ ਕਲਪਨਾ ਕਰ
ਸਕਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§ ਿਕ ਉਹਨ§ ਦੀ ਇੱਕ ਪਤਨੀ ਨੇ
ਉਸ¦ ਿਕਹਾ, “ਕਹੋ, ਸਭ ਕੁਝ ਪੈਕ ਕਰ ਿਲਆ ਹੈ, ਪਰ ਤੁਹਾਡਾ ਕੰਪਾਸ
ਿਕੱਥੇ ਹੈ?”

ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ—ਮੈਂ ਇਸ ਵਾਰ ਕੰਪਾਸ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕਰ§ਗਾ।”
81 ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਪਹਾੜ§ ¦ ਿਕਵੇਂ ਪਾਰ ਕਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ?” ਯਾਦ ਰੱਖੋ,
ਉਨਹ੍§ ¦ ਟਾਈਿਗਰ੍ਸ ਨਦੀ ਪਾਰ ਕਰਕੇ ਮੈਦਾਨੀ ਇਲਾਿਕÎ ਿਵੱਚੋਂ ਲੰਘਣਾ
ਿਪਆ ਸੀ, ਅਤੇ…ਿਕਉਂ, ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਊਠ§ ਤੇ ਦੋ ਸਾਲ§ ਦਾ ਸਫ਼ਰ ਕੀਤਾ ਸੀ।
ਉਹ ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਕਰਨ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ? ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ, ਤੁਸੀਂ ਕੰਪਾਸ ਵੀ ਨਹੀਂ
ਲੈ ਰਹੇ ਹੋ।”

ਿਕਹਾ, “ਨਹੀਂ।”
“ਤੁਸੀਂ ਿਕਵੇਂ ਜਾ ਰਹੇ ਹੋ?”

82 “ਮੈਂ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ ਤੇ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§। ਉਹ ਸਟਾਰ ਮੈ¦ ਉਸ
ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ।” ਇਹ ਹੀ ਗੱਲ ਹੈ।
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83 “ਅਸੀਂ ਉਸ ਦਾ ਤਾਰਾ ਪੂਰਬ ਿਵੱਚ ਦੇਿਖਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਪੱਛਮ ਿਵੱਚ,
ਉਸ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਲਈ ਇਸ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਿਕਥੇ ਹੈ?” ਉਨਹ੍§
ਨੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੱਸੇ ਰਾਹ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕੀਤੀ। ਉਹ ਥੋੜੀ ਦੇਰ ਿਵੱਚ ¨ਥੇ ਹੀ
ਮੱਿਥÎ ਦੇ ਝੁੰਡ ਨਾਲ ਬੱਝ ਗਏ। ਉਹ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਿਵੱਚ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ
ਗਲੀ ਿਵੱਚ ¨ਪਰ-ਉਤਰਨ ਲੱਗਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਵਧੀਆ ਕੱਪੜੇ ਪਾਏ ਹੋਏ
ਲੋਕ, ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, “ਉਹ ਿਕਥੇ ਹੈ? ਉਹ ਯਹੂਦੀÎ ਦਾ ਰਾਜਾ ਿਕੱਥੇ ਪੈਦਾ
ਹੋਇਆ ਹੈ?” ਖੈਰ, ਉਹ ਿਸਰ ਸੀ, ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਸੀ। ਯਕੀਨਨ ਵੱਡੇ ਚਰਚ ¦
ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਪਤਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। “ਉਹ ਿਕਥੇ ਹੈ? ਉਹ ਯਹੂਦੀÎ ਦਾ
ਰਾਜਾ ਿਕੱਥੇ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ? ਅਸੀਂ ਉਸ ਦਾ ਤਾਰਾ ਪੂਰਬ ਿਵਚ ਦੇਿਖਆ
ਹੈ, ਅਸੀਂ ਉਸ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਲਈਆਏ ਹ§। ਉਹ ਿਕਥੇ ਹੈ?”
84 ਿਕਉਂ, ਉਹ ਪਾਦਰੀ ਫਲਾਣਾ-ਫਲਾਣਾ ਅਤੇ ਮਹ§ ਜਾਜਕ ਫਲਾਣਾ-
ਫਲਾਣਾ ਕੋਲ ਗਏ, ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚੋਂ ਿਕਸੇ ¦ ਵੀ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਪਤਾ
ਸੀ। “ਿਕਉਂ, ਯਹੂਦੀÎ ਦਾ ਇੱਕ ਜੰਿਮਆ ਹੋਇਆ ਰਾਜਾ ਹੈ, ਉਹ ਿਕੱਥੇ
ਹੈ?” ਉਨਹ੍§ ¦ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ।
85 ਪਰ ¨ਥੇ ਪਹਾੜੀ ਿਕਨਾਰੇ ਚਰਵਾਿਹÎ ਦਾ ਇੱਕ ਝੁੰਡ ਸੀ, ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ
ਕੁਝ ਸਮ§ ਸੀ, ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦੁਆਰਾ ਪਰ੍ਦਾਨ ਕੀਤੇ
ਗਏ ਰਸਤੇ ਤੇ ਆਏ ਸਨ।
86 ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਉਥੇ ਹੀ ਰਹੇ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਸੱਧਾ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦
ਦੱਸ§ਗਾ ਿਕ ਸਾ¦ ਕੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਸਾ¦ ਬੋਰਡ ਦੀ ਮੀਿਟੰਗ ਕਰਨੀ
ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ।” ਇਸ ਲਈ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਮਹਾਸਭਾ ਿਵੱਚ ਬੁਲਾਇਆ, ਅਤੇ—ਅਤੇ
ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਕੀ ਉਹਨ§ ਨੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਸੁਿਣਆ ਹੈ। “ਨਹੀਂ, ਸਾ¦ ਇਸ
ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ।”
87 ਇਹ ਉਹੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ ਜੋ ਅੱਜ ਹੈ। ਉਹ ਇਸ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ, ਇਸ
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਜੋ ਠੀਕ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਭਰਦਾ ਹੈ,
ਬਚਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਦੁਬਾਰਾ ਆਉਣਾ ਹੈ। ਉਹ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਿਜਸ ਨੇ ਸਾ¦ ਇਹ
ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§ ਦੱਸੀÎ ਹਨ ਜੋ ਵਾਪਰੀÎ ਹਨ, ਇੱਥੇ ਅਸੀਂ ਉਹਨ§ ਦੇ
ਿਵਚਕਾਰ ਹ§। ਿਦਲ ਦੇ ਿਵਚਾਰ§ ਦਾ ਿਨਰੀਖਣ ਕਰਨ ਵਾਲਾ; ਉਹ ਇਸ ਬਾਰੇ
ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ, ਉਹ ਇਸ¦ ਮਾਨਿਸਕ ਟੈਲੀਪੈਥੀ ਜ§ ਕੁਝ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ।
ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੀ ਕਿਹਣਾ ਹੈ।
88 ਇਸ ਲਈ, ਤੁਸੀਂ ਦੇਖਦੇ ਹੋ, ਉਹ ਿਸਆਣੇ ਆਦਮੀ, ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ…ਯਾਦ
ਰੱਖੋ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਿਵੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਏ, ਤਾਰਾ ਅਲੋਪ ਹੋ ਿਗਆ। ਅਤੇ
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ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਵੱਲ ਤੁਹਾਡੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਧਰਮ§
ਅਤੇ ਸੰਪਰਦਾਇਕ ਮਨੁੱਖ§ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਦੇ ਹੋ, ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦੀ ਮਦਦ ਤੁਹਾ¦
ਛੱਡ ਦੇਵੇਗੀ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਉਹ ਿਬਮਾਰ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਥੱਕ ਗਏ, ਅਤੇ
ਉਨਹ੍§ ¦ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ, ਉਨਹ੍§ ਯਹੂਦੀÎ ਦੇ ਧਰਮ ਅਤੇ ਸੰਪਰਦਾਵ§ ¦ ਛੱਡ
ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਯਰੂਸ਼ਲਮ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਚਲੇ ਗਏ, ਤਦ ਤਾਰਾ ਿਫਰ ਪਰ੍ਗਟ ਹੋਇਆ
ਅਤੇ ਉਹ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਅਨੰਦ ਹੋਏ। ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ¦ ਿਫਰ
ਦੇਿਖਆ! ਓਹ, ਇਹ ਿਕਵੇਂ ਹੈ, ਕੁਝ ਪੁਰਾਣੇ ਠੰਡੇ ਰਸਮੀ ਚਰਚ ਤੇ ਜਾਓ, ਿਫਰ
ਅੱਗ ਤੇ ਇੱਕ ਚੰਗੇ ਕੋਲ ਵਾਪਸ ਜਾਓ, ਅਗਵਾਈ ਵਾਲਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ
ਦੇਖੋ, ਇਹ ਿਕੰਨਾ ਫਰਕ ਹੈ! ਹ§, “ਅਸੀਂ ਪੂਰਬ ਿਵੱਚ ਉਸਦਾ ਤਾਰਾ ਦੇਿਖਆ
ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਲਈਆਏ ਹ§।”
89 ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਆਿਖਆ, “ਹੁਣ ਤੁਸੀਂ ਿਕਸ਼ਤੀ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਦੇ
ਹੋ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਪਿਹਲ§ ਕਦੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਨਹੀਂ ਹੋਏ ਸੀ।” ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ
ਉਸ ਸੰਦੂਕ ¦ ਸਹੀ ਪਰ ਿਕਤੇ ਵੀ ਜਾਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਨਹੀਂ ਦੇਵੇਗਾ।
ਹਰ ਕੋਈ ਇਸਦਾ ਅਨੁਸਰਣ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਇਹ ਯਰਦਨ ਦੇ ਿਬਲਕੁਲ ਪਾਰ
ਚਲਾ ਿਗਆ।
90 ਅੱਜ ਵੀ ਇਹੀ ਹੈ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ। ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ। ਕੇਵਲ
ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹ§, ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਹੈ ਜ§ ਨਹੀਂ,
ਅਸੀਂ ਦੇਖਦੇ ਹ§-…ਇਸ ਦੇ ਪਰ੍ਗਟਾਵੇ, ਪਰ੍ਮੇਸ਼ਵਰ ਦੇ ਬਚਨ ¦ ਸਾਬਤ ਕਰਨ
ਵਾਲੇ ਪਰ੍ਗਟਾਵੇ।
91 ਹੁਣ, ਬਹੁਤ ਸਮ§ ਪਿਹਲ§, ਭਾਈÎ ਦੇ ਝੁੰਡ ਕੋਲ ਖੂਨ ਅਤੇ ਤੇਲ ਸੀ,
ਅਤੇ ਇਹ ਸਭ ਠੀਕ ਹੈ ਜੇਕਰ ਉਹ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਮੈਂ…
ਇਹ ਮੇਰੇ ਲਈ ਕੋਈ ਸਬੂਤ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦਾ ਪਰ੍ਮਾਣ ਹੈ, ਵੇਖੋ,
ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦੀ ਕਹੀ ਗੱਲ ¦ ਸਾਬਤ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਇਹ
ਸਭ ਠੀਕ ਹੈ। ਓਹਨ§ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਿਕ ਤੁਹਾ¦ ਪਿਵੱਤਰ
ਆਤਮਾ ਿਮਿਲਆ, ਤੁਹਾਡੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਤੇਲ ਿਮਿਲਆ।” ਹੁਣ, ਮੈਂ—ਮੈਂ ਇਸ
ਲਈ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਦੇਖੋ? ਨਹੀਂ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਮੰਨਦਾ ਿਕ ਤੇਲ ਦਾ ਇਸ ਨਾਲ
ਕੋਈ ਲੈਣਾ-ਦੇਣਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੇ ਇਹ ਲਹੂ ਚੰਗਾ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਤ§
ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਲਹੂ ਦਾ ਕੀ ਹੋਇਆ? ਜੇ ਉਹ ਤੇਲ ਚੰਗਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਉਸ
ਦੀÎ ਧਾਰੀÎ ਬਾਰੇ ਕੀ? ਦੇਖੋ? ਦੇਖੋ?
92 ਮੈ¦ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਪਸੰਦ ਹੈ, ਜੋ ਤੁਹਾ¦ ਸ਼ਬਦ ਦੀ
ਸੱਚਾਈ ਵੱਲ ਲੈ ਕੇ ਜ§ਦੀ ਹੈ, ਿਫਰ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਜ਼ੀਰੋ ਹੋ



ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ 31

ਗਏ ਹੋ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਕਾਉਂਟਡਾਊਨ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋ। ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ, ¨ਡਣ
ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ। ਹ§, ਿਕਉਂ? ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਉਹ
ਹੈ ਜੋ ਇਸ¦ ਅਸਲ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ।
93 ਮੈ¦ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਗਰ੍ੰਥ ਿਮਿਲਆ, ਮੈਂ ਇਹ ਸ਼ਾਸਤਰ ਿਦੱਤੇ ਸਨ, ਪਰ ਮੈਂ
ਇਸ¦ ਪੜਹ੍ਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਇਹ ਦੂਜਾ ਪਤਰਸ, ਪਿਹਲਾ ਅਿਧਆ, 21ਵੀਂ
ਆਇਤ ਹੈ।

ਿਕਉਂ ਜੋ…ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਪੁਰਾਣੇ ਸਿਮÎ ਿਵੱਚ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਇੱਛਾ
ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਆਈ: ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪਿਵੱਤਰ ਮਨੁੱਖ§ ਦੁਆਰਾ
ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਿਜਵੇਂ ਿਕ ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਪਰ੍ੇਿਰਤ
ਸਨ।

94 ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਿਕਵੇਂ ਆਈ? ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ, ਸੰਪਰਦਾਇਕ
ਮੱਤ§; ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਰਜ਼ੀ ਨਾਲ, ਜਦੋਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਦਮੀÎ
¦ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਪਰ੍ੇਿਰਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ
ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦਾ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਸੀ ਜੋ
ਉਸ ਅੱਗ ਦੇ ਥੰਮਹ੍ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਉਹ ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ ਸੀ, ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ
ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਮਸੀਹ ਸੀ। ਮੂਸਾ ਨੇ ਿਮਸਰ ¦ ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ, ਮਸੀਹ
ਦੀ ਬਦਨਾਮੀ ¦ ਿਮਸਰ ਦੀ ਦੌਲਤ ਨਾਲੋਂ ਵੱਡਾ ਸਮਿਝਆ। ਮਸੀਹ ਇੱਕ ਸੀ।
ਖੈਰ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਉਥੇ ਖੜਹ੍ੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, “ਖੈਰ, ਤੁਸੀਂ ਕਿਹੰਦੇ
ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਹੋ…ਿਕਉਂ, ਤੁਸੀਂ ਪੰਜਾਹ ਸਾਲ ਤੋਂ ਵੱਧ ਉਮਰ ਦੇ ਨਹੀਂ ਹੋ, ਅਤੇ
ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਅਬਰਾਹਾਮ ¦ ਦੇਿਖਆ ਹੈ?”
95 ਉਹਨੇ ਆਿਖਆ, “ਅਬਰਾਹਾਮ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§, ਮੈਂ ਹ§।” ਮੈਂ ਹ§ ਉਹ ਜੋ
ਮੂਸਾ ¦ ਬਲਦੀ ਝਾੜੀ ਿਵੱਚ ਅੱਗ ਦੇ ਥੰਮਹ੍ ਿਵੱਚ ਿਮਿਲਆ ਸੀ। ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ।
ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇਹਧਾਰੀ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਤੀਜਾ ਿਵਅਕਤੀ ਨਹੀਂ; ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ
ਦਫ਼ਤਰ ਿਵੱਚ ਇੱਕੋ ਿਵਅਕਤੀ। ਿਤੰਨ ਦੇਵਤੇ ਨਹੀਂ; ਇੱਕ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦੇ
ਿਤੰਨ ਦਫ਼ਤਰ। ਸਹੀ।
96 ਠੀਕ ਹੈ, ਹੁਣ, ਪੋਥੀ। ਹਮੇਸ਼ਾ, ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਪਰ੍ਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ
ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਪਰ੍ਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਚਰਚ ¦
ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਰਨ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਪਰ੍ਦਾਨ ਕੀਤਾ, ਤ§ ਉਸਨੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਪਰ੍ਦਾਨ
ਕੀਤਾ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ¦ ਅਦਨ ਦੇ ਬਾਗ਼ ਿਵੱਚ ਿਦੰਦਾ ਹੈ,
ਤ§ ਜੋ ਉਹ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਉਸਦਾ ਬਚਨ ਸੀ। “ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਵਚਨ
ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਰਹੋ, ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਹੋ। ਪਰ ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ਿਵੱਚੋਂ ਬਾਹਰ
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ਿਨਕਲਦੇ ਹੋ, ਿਜਸ ਿਦਨ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਖਾਓਗੇ, ਉਸੇ ਿਦਨ ਤੁਸੀਂ ਮਰੋਗੇ।”
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਆਪਣੀ ਰਣਨੀਤੀ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਬਦਲੀ। ਅਤੇ ਸ਼ੈਤਾਨ ਨੇ ਕਦੇ ਵੀ
ਉਸ ¦ ਬਦਿਲਆ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਉਹ ਆਦਮ ਅਤੇ ਹੱਵਾਹ ਿਵੱਚ ਿਕਵੇਂ ਆਇਆ,
ਉਹ ਅੱਜ ਉਨਹ੍§ ਿਵੱਚਆ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਿਕਉਂ? ਇਸ ¦ ਤਰਕ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼
ਕਰਕੇ। “ਹੁਣ, ਇਹ ਉਿਚਤ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ। ਹੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਨੇ ਿਕਹਾ ਹੈ,” ਸ਼ੈਤਾਨ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਪਰ ਯਕੀਨਨ ਇੱਕ ਪਿਵੱਤਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ
ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ।” ਯਕੀਨਨ ਉਹ ਕਰੇਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ
ਉਹ ਕਰੇਗਾ!

97 ਅਤੇ ਇਹ ਉਹ ਹੈ ਜੋ ਅੱਜ ਲੋਕ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, “ਓਹ, ਹੁਣ ਉਡੀਕ ਕਰੋ!
ਤੁਸੀਂ ਹੁਣ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ, ਜੇ ਮੈਂ ਚਰਚ ਜ§ਦਾ ਹ§ ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣਾ
ਦਸਵੰਧ ਅਦਾ ਕਰਦਾ ਹ§, ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਹ ਕਰਦਾ ਹ§, ਦੂਜਾ, ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਮੈ¦
¨ਥੇ ਸੁੱਟ ਦੇਵੇਗਾ?” ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਕੋਈ ਮਨੁੱਖ ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮ ਨਹੀਂ ਲੈਂਦਾ,
ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ¦ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕੇਗਾ! ਦੇਖੋ? ਕੋਈ ਬਹਾਨਾ
ਨਹੀਂ! “ਖੈਰ, ਗਰੀਬ ਬੁੱਢਾ ਆਦਮੀ, ਗਰੀਬ ਬੁੱਢੀ ਔਰਤ, ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਬੁੱਢੀ
ਆਤਮਾ ਹੈ।” ਕੇਵਲ ਉਹੀ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ¦ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਹਨ,
ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮ ਲੈ ਕੇ। ਇਹ ਸਭ ਹੈ। ਮੈ¦ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਿਕ
ਉਹ ਿਕੰਨੇ ਛੋਟੇ, ਿਕੰਨੇ ਪੁਰਾਣੇ, ਿਕੰਨੇ ਜਵਾਨ, ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਕੀ ਕੀਤਾ, ਉਹ ਿਕੰਨਾ
ਚਰਚ ਗਏ, ਉਹ ਿਕੰਨੇ ਸੰਪਰਦਾਵ§ ¦ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਿਕੰਨੇ ਪੰਥ ਦਾ ਪਾਠ
ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਤੁਹਾ¦ ਦੁਬਾਰਾ ਜਨਮ ਲੈਣਾ ਪਏਗਾ ਜ§ ਤੁਸੀਂ ਸ਼ੁਰੂਆਤ
ਕਰਨ ਲਈ ਬੁਿਨਆਦ ਤੇ ਵੀ, ਨਹੀਂ ਹੋ। ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਹੈ।

98 ਇਸ ਲਈ, ਤੁਸੀਂ ਦੇਖੋ, ਤੁਹਾ¦ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਉਹ ਤੁਹਾ¦
ਸੱਚ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰੇਗਾ, ਅਤੇ ਸੱਚ ਵਚਨ ਹੈ। ਉਹ ਤੁਹਾਡੀ ਅਗਵਾਈ
ਕਰੇਗਾ। ਅਤੇ ਇਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ¦ ਕਦੇ ਵੀ ਕੁਝ ਵੀ ਬਦਲਣ
ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਬੇਅੰਤ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਭ ਤੋਂ
ਵਧੀਆ ਕੀ ਹੈ। ਉਹ ਸਰਬ-ਿਵਆਪਕ ਹੈ, ਉਹ ਸਰਬ-ਿਵਆਪਕ ਹੈ, ਉਹ—
ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਹੈ। ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ¦ ਬਦਲਣ
ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਚੰਗਾ।

99 ਉਹ ਉਸ ਤਰੀਕੇ ਦਾ ਪੁਸ਼ਟੀਕਰਤਾ ਹੈ ਿਜਸ ਤਰਹ੍§ ਉਹ ਤੁਹਾਡੀ
ਅਗਵਾਈ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ, ਉਸੇ ਵਚਨ
ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਿਸਖਾ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਹੁਣ, ਲੂਕਾ ਦੀ
ਅਗਵਾਈ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਕਿਹਣ ਲਈ, “ਤੁਸੀਂ
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ਸਾਰੇ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਜਾਓ, ਹਰ ਪਰ੍ਾਣੀ ¦ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰੋ।
ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਬਚਾਇਆ
ਜਾਵੇਗਾ, ਜੋ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਉਹ ਦੋਸ਼ੀ ਹੋਵੇਗਾ। ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ
ਵਾਿਲÎ ਦੇ ਇਹ ਿਚੰਨਹ੍ ਹੋਣਗੇ; ਮੇਰੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਉਹ ਭੂਤ§ ¦ ਕੱਢਣਗੇ,
ਨਵੀÎ ਭਾਸ਼ਾਵ§ ਿਵੱਚ ਗੱਲ ਕਰਨਗੇ, ਸੱਪ§ ¦ ਚੁੱਕਣਗੇ, ਜੱਹਰੀਲੀÎ
ਚੀਜ਼§ ਪੀਣਗੇ, ਿਬਮਾਰ§ ਤੇ ਹੱਥ ਰੱਖਣਗੇ ਅਤੇ ਉਹ ਠੀਕ ਹੋ ਜਾਣਗੇ।”
ਅਤੇ ਬਾਈਬਲ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ, “ਉਹ ਹਰ ਪਾਸੇ ਿਨਕਲੇ,” ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ
ਅਗਵਾਈ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, “ਿਚੰਨਹ੍§ ਦੇ ਨਾਲ, ਬਚਨ ਦਾ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕੀਤਾ।”
ਇਹ ਕੀ ਸੀ? ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਸਾਬਤ ਕਰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਸੱਚ ਸੀ!

100 ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਨੀਤੀ ਸੀ। ਇਹ ਉਹ ਤਰੀਕਾ ਹੈ ਿਜਸ¦ ਇਹ
ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਇਹ ਉਸਦਾ ਪਰ੍ੋਗਰਾਮ ਹੈ; ਉਹ ਇਸ ਤੋਂ ਬਦਲ ਨਹੀਂ
ਸਕਦਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹ ਬੇਅੰਤ ਹੈ।ਆਮੀਨ। ਉਹਇਸ ਤੋਂ ਬਦਲ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ;
ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਹੈ। ਮੈਂ ਬਦਲ ਸਕਦਾ ਹ§; ਮੈਂ ਇੱਕਆਦਮੀ ਹ§। ਤੁਸੀਂ ਬਦਲ
ਸਕਦੇ ਹੋ; ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਜ§ ਔਰਤ ਹੋ। ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਬਦਲ ਨਹੀਂ
ਸਕਦਾ। ਮੈਂ ਸੀਮਤ ਹ§; ਮੈਂ ਗਲਤੀÎ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§ ਅਤੇ ਚੀਜ਼§ ¦ ਗਲਤ
ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§, ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹ§। ਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਸਕਦਾ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਸਦਾ ਪਿਹਲਾ ਫੈਸਲਾ ਸੰਪੂਰਨ
ਹੈ। ਿਜਸ ਤਰਹ੍§ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਿਦਰ੍ਸ਼ ਤੇ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰਹ੍§ ਉਸ ¦ ਹਰ
ਵਾਰ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਉਹ ਿਕਸੇ ਪਾਪੀ ¦ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਿਦਰ੍ਸ਼ ਤੇ
ਬੁਲਾਇਆ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਉਹ ਇਕ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਉਸ ¦ ਬਚਾਉਂਦਾ
ਹੈ। ਅਗਲੀ ਵਾਰ ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਪਾਪੀ ਆਉਂਦਾ ਹੈ, ਤ§ ਉਸ¦ ਉਸੇ ਤਰਹ੍§ ਕੰਮ
ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਜ§ ਉਸਨੇ ਗਲਤ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਸੀ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ
ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਆਮੀਨ। ਮੈ ਉਹ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦੀ ਹ§। ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§
ਿਕ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ।

101 ਮੈਂ ਤਰਵੰਜਾ ਸਾਲ§ ਦਾ ਹ§, ਇੱਥੇ ਸਾਢੇ ਤੇਤੀ ਸਾਲ§ ਤੋਂ ਇੰਜੀਲ ਦਾ
ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§, ਮੈਂ ਇਸ¦ ਕਦੇ ਵੀ ਅਸਫਲ ਨਹੀਂ ਦੇਿਖਆ। ਮੈਂ ਇਸ¦
ਦੁਨੀÎ ਭਰ ਿਵੱਚ ਸੱਤ ਵਾਰ ਪਰਿਖਆ ਹੋਇਆ ਦੇਿਖਆ ਹੈ, ਹਰ ਿਕਸਮ ਦੇ
ਧਰਮ§ ਿਵੱਚ ਅਤੇ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਿਵੱਚ, ਇੱਕ ਸਮੇਂ ਿਵੱਚ ਅੱਧੇ ਲੱਖ ਤੋਂ ਪਿਹਲ§,
ਅਤੇ ਇਹ ਕਦੇ ਅਸਫਲ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਿਕਸੇ ਿਕਤਾਬ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਬੋਲਦਾ,
ਮੈਂ ਿਨੱਜੀ ਅਨੁਭਵ ਤੋਂ ਬੋਲਦਾ ਹ§, ਿਕ ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ
ਬਚਨ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਖੜਹ੍ਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਸਨਮਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਹੁਣ, ਜੇ ਤੁਹਾਡੇ
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ਕੋਲ ਿਕਸੇ ਿਕਸਮ ਦਾ ਕੋਈ ਧਰਮ ਹੈ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਿਬਹਤਰ ਦੇਖਦੇ ਹੋ।
ਪਰ ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰੇਗੀ।
102 ਸੰਤ ਯੂਹੰਨਾ, ਪਿਹਲੇ ਅਿਧਆਏ ਅਤੇ ਪਿਹਲੀ ਆਇਤ ਿਵੱਚ, ਉਸਨੇ
ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਵਚਨ ਹੈ, ਉਹ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਹੈ: “ਆਦ ਿਵੱਚ ਵਚਨ ਸੀ,
ਵਚਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ, ਅਤੇ ਵਚਨ ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ। ਅਤੇ ਵਚਨ
ਦੇਹਧਾਰੀ ਹੋਇਆਅਤੇ ਸਾਡੇ ਿਵਚਕਾਰ ਵੱਿਸਆ।” ਮੇਰੇ!
103 ਪਤਰਸ ¦ ਰਸੂਲ§ ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:38 ਿਵਚ, ਇਹ ਕਿਹਣ ਲਈ ਪਰ੍ੇਿਰਤ
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਿਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ¦ ਿਕਵੇਂ ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਓੁਸ
ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਤੋਬਾ ਕਰੋ, ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ, ਿਫਰ ਆਪਣੇ ਪਾਪ§ ਦੀ
ਮਾਫ਼ੀ ਲਈ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲਓ, ਅਤੇ ਿਫਰ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਤੁਹਾ¦ ¨ਥੋਂ ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ।” ਹ§, ਇਹ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਗੱਲ
ਹੈ। ਪਿਹਲ§, ਆਪਣੇ ਪਾਪ§ ਤੋਂ ਤੋਬਾ ਕਰੋ, ਤੁਹਾਡਾ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸ, ਿਕ ਤੁਸੀਂ
ਇਹਨ§ ਚੀਜ਼§ ¦ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਤੋਬਾ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਬਪਿਤਸਮਾ
ਲਓ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਤੁਹਾ¦ ¨ਥੋਂ ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ। ਦੇਖੋ, ਇਹ ਤੁਹਾਡਾ
ਫਰਜ਼ ਹੈ। ਤੋਬਾ ਕਰਨਾ ਤੁਹਾਡਾ ਫਰਜ਼ ਹੈ। ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣਾ ਤੁਹਾਡਾ ਫਰਜ਼
ਹੈ। ਿਫਰ ਤੁਹਾ¦ ਉਥੋਂ ਲੈ ਕੇ ਜਾਣਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦਾ ਫਰਜ਼ ਹੈ, ਤੁਹਾ¦
ਨੇਕੀ ਤੋਂ ਿਗਆਨ, ਸੰਜਮ, ਧੀਰਜ, ਭਗਤੀ ਅਤੇ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਪਰ੍ੇਮ ਵੱਲ ਲੈ
ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਤੁਹਾ¦ ਮੁਹਰਬੰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਦੇਖੋ? ਿਫਰ
ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਇੱਕ ਪੂਰੇ ਕੱਦ ਵਾਲੇ ਹੋ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਇੱਕ ਅਸਲੀ
ਆਦਮੀ ਹੋ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਕ ਅਸਲੀ ਔਰਤ, ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਲੰਗਰ ਕੀਤਾ
ਹੋਇਆ ਹੈ। ਮੈ¦ ਉਸ ਨਾਲ ਿਪਆਰ ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਲੰਗਰ ਕੀਤਾ
ਹੋਇਆ ਹੈ।
104 ਹ§, ਮਰਕੁਸ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ,
ਮਾਰਕ 16 ¦ ਿਲਖਣ ਲਈ, ਜ਼ਰੂਰ।
105 ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ
ਿਲਖੀ ਸੀ। ਉਨਹ੍§ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਨੇ ਕੀਤੀ। ਉਹ ਇਹ ਵੀ
ਕਿਹਣ ਲਈ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਜੋ ਕੋਈ ਇਸ
ਿਵੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਕੱਢ ਲਵੇ, ਜ§ ਇਸ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜ ਲਵੇ, ਉਸਦਾ
ਿਹੱਸਾ, ਜੀਵਨ ਦੀ ਿਕਤਾਬ ਿਵੱਚੋਂ, ਿਲਆ ਜਾਵੇਗਾ।”
106 ਹੁਣ, ਤੁਸੀਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਲਈ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ¦ ਿਕਵੇਂ ਬਦਲ ਸਕਦੇ
ਹੋ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਵੀ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਅਗਵਾਈ
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ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ? ਕੋਈ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ, ਕੀ ਇਹ ਹੈ? ਨਹੀਂ, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ। ਇਹ
ਨਹੀਂ ਹੈ।
107 ਉਹ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਿਵੱਚ ਮੇਰਾ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਮੈ¦ ਜੀਵਨ
ਲਈ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ। ਉਹੀ ਉਹ ਸੀ ਿਜਸਨੇ ਮੈ¦ ਜੀਵਨ ਵੱਲ
ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਮੇਰਾ ਜੀਵਨ ਹੈ। ਉਸ ਤੋਂ ਿਬਨਾ ਮੇਰਾ ਕੋਈ
ਜੀਵਨ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਸ ਤੋਂ ਿਬਨਾ ਮੈਂ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ। ਉਹ ਮੇਰਾ
ਸਰਬ-ਿਵਆਪਕ ਹੈ। ਮੇਰੀ ਮੁਸੀਬਤ ਦੀ ਘੜੀ ਿਵੱਚ, ਉਹ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਖੜਹ੍ਾ
ਹੈ। ਕੱਲਹ੍ ਉਸਨੇ ਮੈ¦ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ, ਅੱਜ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਉਹੀ ਕੀਤਾ। ਮੈਂ ਕੀ
ਉਮੀਦ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§? ਸਦਾ ਉਹੀ, ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਦੀ ਵਿਡਆਈ ਹੋਵੇ!
ਆਮੀਨ। ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ। ਉਸਨੇ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਕਰੇਗਾ। ਉਹ ਮੇਰਾ
ਜੀਵਨ ਹੈ, ਉਹ ਮੇਰਾ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ ਹੈ, ਸਰਬ-ਿਵਆਪਕ ਹੈ। ਮੈਂ ਉਸ ਤੇ
ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਕੁਝ ਸਖ਼ਤ ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼§ ਸਨ। ਮੈਂ ਿਜੱਥੇ ਵੀ
ਜ§ਦਾ ਹ§ ਉਸ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਕਰੋ।
ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਧੋਣ ਲਈ ਜ§ਦੇ ਹੋ, ਹੇ ਔਰਤ§, ਉਸ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰੋ। ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ
ਡਾਊਨਟਾਊਨ ਜ§ਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਉਸ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰੋ।
108 ਮੈ¦ ਇੱਕ ਸਮ§ ਿਮਿਲਆ ਿਜੱਥੇ ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਮੈਂ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਜੰਗਲੀ
ਆਦਮੀ ਹ§, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਿਸ਼ਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਮੈਂ
ਸੋਿਚਆ, “ਮੈਂ ਿਸਰਫ਼ ਮੂਰਖ ਹ§, ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਜਾ ਿਰਹਾ…ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਗੁਆ
ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ਸੀ। ਮੇਰੀ ਮੰਮੀ ਅੱਧੀ ਭਾਰਤੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈ¦ ਇਹ ਪਸੰਦ ਸੀ।
ਉਹ, ਮੇਰਾ! ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਜੰਗਲ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਗੁਆ ਸਕਦੇ, ਮੈ¦ ਪਤਾ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ
ਿਕੱਥੇ ਹ§।”
109 ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਹਨੀਮੂਨ ਤੋਂ ਬਾਹਰ, ਮੈਂ ਪਤਨੀ ਨਾਲ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਧੋਖਾ ਕੀਤਾ,
ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਹਨੀ, ਸਾਡੇ ਲਈ ਤੇਈ ਅਕਤੂਬਰ ¦
ਿਵਆਹ ਕਰਨਾ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਹੋਵੇਗੀ।” ਬੇਸ਼ੱਕ, ਇਹ ਉਦੋਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਪਰ੍ਭੂ
ਨੇ ਮੈ¦ ਕਰਨ ਲਈ ਿਕਹਾ ਸੀ।
110 ਅਤੇ ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਹੁਣ, ਛੋਟੇ ਹਨੀਮੂਨ ਲਈ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਪੈਸੇ ਬਚਾ
ਲਏ ਹਨ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਨਆਗਰਾ ਫਾਲਸ ਦੇ ਕੋਲ ਲੈ ਜਾਵ§ਗਾ, ਅਤੇ
ਐਡੀਰੋਨਡੈਕ ਤੇ ਜਾਵ§ਗਾ ਅਤੇ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਿਸ਼ਕਾਰ ਕਰ§ਗਾ।” ਦੇਖੋ? ਇਸ
ਲਈ ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਅਤੇ ਿਬਲੀ ¦ ਲੈ ਿਗਆ, ਉਹ ਿਸਰਫ ਥੋੜੀ ਿਜਹੀ ਚੀਜ਼
ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਮੈ¦ ਉਸ¦ ਹਨੀਮੂਨ ਲੈ ਜਾਣਾ ਿਪਆ, ਅਤੇ ਇਹ ਇੱਕ
ਿਸ਼ਕਾਰ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਤੇ ਸੀ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਇਸ ਲਈ—ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ
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ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਇਹ ਕਰਨਾ ਚੰਗੀ ਗੱਲ ਹੋਵੇਗੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਉਸ¦
ਚੁੱਕ ਿਲਆ, ਅਤੇ…
111 ਮੈਂ ਰੇਂਜਰ, ਿਮਸਟਰ ਡੈਂਟਨ ¦ ਿਲਿਖਆ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਹਰੀਕੇਨ ਪਹਾੜ
ਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਿਮਸਟਰ ਡੈਂਟਨ, ਮੈਂ ਆ ਿਰਹਾ ਹ§, ਮੈਂ ਇਸ
ਿਗਰਾਵਟ ਿਵੱਚ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਕੁਝ ਿਰੱਛ ਦਾ ਿਸ਼ਕਾਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§।”
112 ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਠੀਕ ਹੈ, ਿਬਲੀ, ਚੱਲੋ।” ਤ§ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ
ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਿਚਤ-ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਿਮਤੀ ਤੇ ¨ਥੇ ਪਹੁੰਚ§ਗਾ।” ਖੈਰ, ਪਤਨੀ ਅਤੇ ਮੈਂ
ਇੱਕ ਿਦਨ ਪਿਹਲ§ ¨ਥੇ ਪਹੁੰਚ ਗਏ, ਅਤੇ ਿਬਲੀ, ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਕੈਿਬਨ
¦ ਤਾਲਾ ਲਗਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਜੰਗਲ ਤੇ ਬੈਕਅੱਪ ਕਰਨ ਲਈ ਥੋੜਾ
ਿਜਹਾ ਝੁਿਕਆ ਹੋਇਆ ਸੀ।
113 ਿਜੱਥੇ, ਭਾਈ ਫਰੈਡ ਸੋਥਮੈਨ ਅਤੇ ਮੈਂ ਬਹੁਤੀ ਦੇਰ ਪਿਹਲ§ ਗਏ ਸੀ
ਅਤੇ ¨ਥੇ ਖੜੇ ਸੀ। ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ, ਮੈਂ ਉਸ¦ ¨ਥੇ ਖੜਹ੍ਾ ਦੇਿਖਆ,
ਉਹ ਪੀਲੀ ਰੋਸ਼ਨੀ ਝਾੜੀ ਿਵੱਚ ਘੁੰਮਦੀ ਹੋਈ, ਅਤੇ ਫਰੈਡ ¦ ¨ਥੇ ਖੜਹ੍ਾ
ਦੇਿਖਆ। ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਆਓ, ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨਾ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਕੱਲਹ੍,” ਿਕਹਾ, “ਸਾਵਧਾਨ ਰਹੋ, ਉਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਇੱਕ ਜਾਲ
ਿਵਛਾਉਂਦੇ ਹਨ।” ਿਕਹਾ, “ਸੁਚੇਤ ਰਹੋ!” ਕੀ ਇਹ ਸਹੀ ਹੈ, ਭਾਈ ਫਰੈਡ?
ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਗਆ ਅਤੇ ਉਸ ਰਾਤ ਵਰਮੌਂਟ ਿਵੱਚ ਸੈਂਕੜੇ ਲੋਕ§ ¦, ਦੱਿਸਆ,
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੇਰੇ ਲਈ ਇੱਕ ਜਾਲ ਸੈੱਟ ਹੈ; ਮੈਂ ਇਸ¦ ਦੇਖਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§।
ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ ਇਹ ਿਕੱਥੇ ਹੈ।” ਅਤੇ ਅਗਲੀ ਹੀ ਰਾਤ, ਇਹ ¨ਥੇ
ਆਇਆ, ¨ਥੇ ਹੀ ਸੀ। ਿਕਹਾ, “ਇੱਥੇ ਉਹ ਜਾਲ ਹੈ ਜੋ ਸੈੱਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ
ਹੈ।” ਹ§, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ। ਪਰ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੇ ਮੈ¦ ਕੀ ਕਰਨਾ ਹੈ ਿਵੱਚ
ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ। ਅਤੇ, ਓਹ, ਮੇਰੇ, ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਸਹੀ ਸੀ! ਓਹ, ਤੁਹਾਡੇ
ਿਵੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਕੀ ਸੀ। ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇਹ ਦੱਸਣ ਦਾ
ਸਮ§ ਨਹੀਂ ਹੈ।
114 ਪਰ ਉਸ ਸਮੇਂ ਉਸ ਥ§ ਤੇ ਖੜਹ੍ੇ ਹੋਣ ਨਾਲ, ਉਸ ਿਦਨ ਠੰਡੇ ਹੋਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ
ਜ§ਦੇ ਹਨ। ਿਮਸਟਰ ਡੈਂਟਨ ਅਗਲੇ ਿਦਨ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਤੁਸੀਂ
ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਹਨੀ, ਇਹ ਚੰਗਾ ਹੋਵੇਗਾ ਜੇਕਰ ਮੈ¦ ਇੱਕ ਿਮਲ ਜਾਵੇ—ਘਰ
ਲੈ ਜਾਣ ਲਈ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਰਕਮ।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਅਸੀਂ ਕੀਤਾ…ਮੈ¦ ਇਹ
ਪੈਸੇ ਬਚਾਉਣੇ ਪਏ ਸਨ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਹੁਣੇ ਿਵਆਹ ਕਰਵਾ ਿਲਆ ਹੈ।” ਅਤੇ
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਜੇ ਮੈਂ ਅੱਜ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਿਸ਼ਕਾਰ ਕਰ§ਗਾ ਤ§ ਸਾ¦ ਆਪਣਾ
ਸਰਦੀÎ ਦਾ ਮਾਸ ਿਮਲੇਗਾ।”
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115 ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਠੀਕ ਹੈ, ਅੱਗੇ ਵਧੋ, ਿਬਲੀ।” ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ, ਤੁਹਾ¦
ਯਾਦ ਹੈ, ਮੈਂ ਕਦੇ ਇਹਨ§ ਜੰਗਲ§ ਿਵੱਚ ਨਹੀਂ ਸੀ,” ਉਹਨੇ ਿਕਹਾ। ਉਹ
ਪਹਾੜ§ ਿਵੱਚ ਲਗਭਗ ਪੱਚੀ ਮੀਲ ¨ਪਰ ਸੀ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ
ਿਕਹਾ, “ਮੈ¦ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਪਤਾ।” ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਇਸ ਲਈ
ਮੈਂ ਹ§…”

116 ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ, ਹੁਣ, ਤੁਹਾ¦ ਯਾਦ ਹੈ, ਦੋ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ਿਤੰਨ
ਿਰੱਛ§ ¦ ਮਾਿਰਆ ਸੀ। ਇਹ¨ਥੇ ਪਹਾੜ ਦੇ ਿਸਖਰ ਤੇ ਸੀ।” ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ,
“ਹੁਣ, ਮੈ¦ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਪੈਸਾ ਿਮਲੇਗਾ ਅਤੇ ਸਾ¦ ਕੁਝ ਿਰੱਛ ਿਮਲੇਗਾ,” ਅਤੇ
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਸਰਦੀÎ ਦਾ ਮੀਟ ਹੋਵੇਗਾ।” ਖੈਰ, ਉਹ ਆਵਾਜ਼
ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। (ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਬਲੈਕਬੇਰੀ ਚੁਣੀ, ਅਤੇ
ਇਸਦੇ ਲਈ ਆਪਣਾ ਕੋਲਾ ਿਲਆ—ਉਸ ਸਰਦੀÎ ਲਈ; ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ
ਿਬਲੀ ਨੇ ਉਹਨ§ ¦ ਵੇਚ ਿਦੱਤਾ, ਅਤੇ ਮੇਡਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਹਨ§ ¦ ਆਪਣੇ ਗਸ਼ਤ
ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਸ਼ਾਮ ¦ ਚੁਿਣਆ।) ਇਸ ਲਈ ਿਫਰ
ਮੈਂ—ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਖੈਰ, ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਰਾਈਫਲ ਚੁੱਕਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§, ਮੈਂ ਇੱਥੇ
ਹੇਠ§ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਹਰਨ ਹਨ, ਮੈਂ ਇੱਕ
ਲੱਭ ਲਵ§ਗਾ।” ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਤੈ¦ ਪਤਾ ਹੈ,” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਿਫਰ ਮੈਂ ਉਸ¦
ਪਰ੍ਾਪਤ ਕਰ§ਗਾ।” ਅਤੇ ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਅਸੀਂ ਕਰ§ਗੇ…ਮੈਂ ਥੋੜੀ ਦੇਰ ਿਵੱਚ
ਵਾਪਸ ਆਵ§ਗਾ।”

ਉਸਨੇ ਿਕਹਾ, “ਠੀਕ ਹੈ।”

117 ਇਸ ਲਈ, ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਇਹ ਇੱਕ ਤਰਹ੍§ ਦਾ ਘੱਟ ਸੀ। ਅਤੇ
ਤੁਹਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਿਨਊ ਹੈਂਪਸ਼ਾਇਰ ਦੇ ਲੋਕ, ਅਤੇ ¨ਥੇ ਿਨਊ ਇੰਗਲੈਂਡ
ਿਵੱਚ, ਇਹ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜਦੋਂ ਧੁੰਦ ਹੇਠ§ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਤ§ ਇਸਦਾ ਕੀ ਅਰਥ
ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜ§ ਪਹਾੜ§ ਿਵੱਚ ਿਕਤੇ ਵੀ, ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਕੱਥੇ ਹੋ।
ਇਹ ਸਭ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਅੱਗੇ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦੇ। ਇਸ ਲਈ
ਿਫਰ ਮੈ ਇੱਕ—ਇੱਕ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਕੱਟਣ ਦੁਆਰਾ ਥੱਲੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਿਜਵੇਂ,
ਹੇਠ§ ਆਏ, ਅਤੇ ਿਰਜ ਦੇ ਪਾਰ ਚਲੇ ਗਏ ਅਤੇ ¨ਪਰ ਆਏ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਇੱਕ
ਪੈਂਥਰ ਦੇਿਖਆ, ਤੁਸੀਂ ਇਸ¦ ਇੱਥੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਇਸ ਿਹੱਸੇ ਿਵੱਚ ਬੁਲਾਓਗੇ।
ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਪੱਛਮ ਿਵੱਚ, ਇੱਕ ਕੌਗਰ ਕਿਹੰਦੇ ਹ§। ਉਹ ਇਸ¦ ਪਹਾੜੀ
ਸ਼ੇਰ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਸਭ ਇੱਕੋ ਜਾਨਵਰ ਹੈ। ਇਹ ਇੱਕ ਿਪਊਮਾ ਹੈ,
ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਇਹ ਕੀ ਹੈ। ਉਹੀ ਿਬੱਲੀ, ਲਗਭਗ ਨੌਂ ਫੁੱਟ ਲੰਬੀ, ਲਗਭਗ
ਇੱਕ ਸੌ ਪੰਜਾਹ, ਦੋ ਸੌ ਪੌਂਡ ਵਜ਼ਨ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਸੜਕ ਪਾਰ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ
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ਬੰਦੂਕ ¦ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਿਖਸਕਾਇਆ, ਇੰਨੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ
ਿਕ ਉਸ ਤੇ ਗੋਲੀ ਲੱਗ ਸਕੇ।

118 ਖੈਰ, ਮੈਂ ਇਸ ਕੂਗਰ ਦਾ ਿਪੱਛਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਪਹਾੜੀ ਦੇ ¨ਪਰ ਿਖਸਕ
ਿਗਆ, ਉਨਹ੍§ ਪੱਿਤÎ ¦ ਦੇਖ ਿਰਹਾ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਿਹੱਲ ਿਗਆ ਸੀ, ਤੁਸੀਂ
ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਮੈਂ ਉਸ¦ ਸੁਣ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਚਾਰ ਪੈਰ ਸਨ। ਮੈ¦ ਪਤਾ
ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਦੋ ਪੈਰ§ ਵਾਲਾ ਜਾਨਵਰ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਉਸਦੇ ਚਾਰ ਪੈਰ ਹਨ। ਅਤੇ
ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਿਹਰਨ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਿਕਉਂਿਕ ਇੱਕ ਿਹਰਨ ਟਪਕਦਾ
ਹੈ। ਅਤੇ ਉਹ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਿਖਸਕ ਜਾਵੇਗਾ, ਿਬੱਲੀ, ਤੁਸੀਂ
ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਇਸ ਤਰਹ੍§। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਤੁਰਦਾ ਹੈ ਤ§ ਿਰੱਛ ਆਪਣੇ ਪੈਰ§ ¦
ਰੋਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਮੈ¦ ਪਤਾ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਇੱਕ ਕਾਗਰ ਹੋਣਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਕ ਲੌਗ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਨਹੀਂ ਵੇਿਖਆ,
ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਸਦੀ ਇੱਕ ਝਲਕ ਨਹੀਂ ਿਮਲੀ, ਉਹ ਚਲਾ ਿਗਆ ਸੀ।

119 ਅਤੇ ਮੈਂ ਦੇਿਖਆ ਿਕ ਿਜੱਥੇ ਉਸਨੇ ਪੱਿਤÎ ¦ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕੀਤਾ, ਤੁਸੀਂ
ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਪਹਾੜ ਦੀ ਚੋਟੀ ¨ਤੇ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਹੇਠ§, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਬੱਦਲ
¦ ਹਰ ਸਮੇਂ ਆਉਂਦੇ ਨਹੀਂ ਦੇਖ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਧੁੰਦ ਹੇਠ§ ਆਉਂਦੇ
ਹਨ। ਮੈਂ ਹੇਠ§ ਿਖਸਕ ਿਗਆ, ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਘਾਟੀ ਿਵੱਚੋਂ ਲੰਿਘਆ ਅਤੇ ਇਸ
ਕੂਗਰ ਦੇ ਮਗਰ, ਜਾਇੰਟਸ ਿਵੱਚ ਚਲਾ ਿਗਆ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਮੈਂ ਉਸ ¦
ਥੋੜਹ੍ੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਫੜ ਲਵ§ਗਾ।” ਮੈਂ ਇੱਕ ਜਗਹ੍ਾ ਵੇਖ§ਗਾ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਇੱਕ
¨ਚੀ ਥ§ ਤੇ ਦੌੜ ਜਾਵ§ਗਾ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਵੇਖ§ਗਾ, ਅਤੇ ਆਲੇ
ਦੁਆਲੇ ਝਾਤ ਮਾਰ§ਗਾ, ਵੇਖ§ਗਾ ਿਕ ਕੀ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਵੇਖ ਸਕਦਾ ਹ§; ਿਧਆਨ
ਨਾਲ ਸੁਣੋ, ਅਤੇ ਹੇਠ§ ਜਾਓ, ਦੁਬਾਰਾ ਹੇਠ§ ਿਖਸਕ ਜਾਓ। ਤੁਸੀਂ ਬੁਰਸ਼ ¦
ਕਰ੍ੈਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਸੁਣ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਅੱਗੇ, ਬਾਹਰ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਦੇਖੋ, ਉਹ
ਉਦੋਂ ਦਰੱਖਤ§ ਨਾਲ ਟਕਰਾ ਿਰਹਾ ਸੀ ਇਸਲਈ ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਿਪੱਛੇ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਸਿਕਆ। ਦੇਖੋ, ਉਹ ਹੁਿਸ਼ਆਰ ਹੋ ਿਗਆ, ਦਰਖਤ§ ਿਵਚ ¨ਿਠਆ ਅਤੇ
ਦਰੱਖਤ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਦਰੱਖਤ ਤੇ ਛਾਲ ਮਾਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਿਫਰ ਉਸ¦ ਪਤਾ ਲੱਗਾ
ਿਕ ਮੈਂ ਉਸ¦ ¨ਥੇ ਨਹੀਂ ਪਛਾੜ ਸਕਦਾ। ਓਹ, ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਓ, ਿਕਸੇ
ਵੀ ਤਰਹ੍§!”

120 ਅਤੇ ਮੈਂ ਕੈਿਨਯਨ ¦ ਿਪੱਛੇ ਹਟਾਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਇੱਕ ਿਰੱਛ,
ਇੱਕ ਪੁਰਾਣੇ ਨਰ ਿਰੱਛ ¦ ਚੀਿਕਆ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਮੈਂ ਉਸ¦ ਹੁਣ ਪਰ੍ਾਪਤ
ਕਰ§ਗਾ, ਮੁੰਡੇ, ਇਹ ਚੰਗਾ ਹੈ!” ਮੈਂ ਦੁਬਾਰਾ ਚੀਿਕਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਥੋੜਾ ਦੂਰ
ਿਗਆ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਹਰ ਿਕਸਮ ਦੇ ਿਚੰਨਹ੍ ਅਤੇ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਲਈ ਦੇਿਖਆ। ਮੈਂ
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ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਦੇਖ ਸਿਕਆ; ਵਾਪਸ ਮੁਿੜਆ, ਅਤੇ ਪਹਾੜ ਦੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਵਾਪਸ
ਚਲਾ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਿਫਰ ਮੈਂ ਿਧਆਨ ਦੇਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਹ§, ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ
ਧੁੰਦਲਾ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਦੁਬਾਰਾ ਚੀਿਕਆ, ਉਹ ਿਕਤੇ ਹਵਾ ਿਵੱਚ ਸੀ।
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਨਹੀਂ। ਹੁਣ ਕੀ ਹੋਇਆ, ਹਵਾ ਇਸ ਪਾਸੇ ਆ ਰਹੀ ਸੀ, ਮੈਂ
ਆ ਿਗਆ…ਿਰੱਛ ਦੀ ਖੁਸ਼ਬੂ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਹੇਠ§ ਆਉਂਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਹੁਣ
ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਲੰਘ ਿਗਆ ਹ§ ਅਤੇ ਹਵਾ ਇਸ ਹੋਰ ਿਦਸ਼ਾ ਤੋਂ ਆ ਰਹੀ ਹੈ।
ਇਸ ਲਈ ਮੈ¦ ¨ਥੇ ਵਾਪਸ ਜਾਣਾ ਪਵੇਗਾ ਿਜੱਥੇ ਮੈਂ ਪਿਹਲੀ ਵਾਰ ਿਰੱਛ ¦
ਸੁੰਿਘਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਸ¦ ਉਥੋਂ ਲੈ ਜਾਣਾ ਹੈ।”

121 ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਵਾਪਸੀ ਵਾਲੀ ਸੜਕ ਤੇ, ਮੈਂ ਘਾਟੀ ਦੇ ਪਾਰ ਦੇਿਖਆ, ਮੈਂ
ਝਾੜੀÎ ¦ ਿਹੱਲਦੇ ਦੇਿਖਆ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਵੇਿਖਆ, ਕੁਝ ਕਾਲਾ ਿਜਹਾ
ਿਹੱਿਲਆ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਉਥੇ ਉਹ ਹੈ।” ਮੈਂ ਬੰਦੂਕ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਸ਼ੈੱਲ
ਸੁੱਿਟਆ, ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ, ਅਤੇ ਖੜਹ੍ਾ ਹੋ ਿਗਆ। ਅਤੇ, ਜਦੋਂ ਇਹ
ਕੀਤਾ, ਇਹ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਪੈਸਾ ਸੀ, ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਇਹ
ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰਹ੍§।” ਿਹਰਨ ¦ ਗੋਲੀ ਮਾਰ ਿਦੱਤੀ।

122 ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਖੈਰ!” ਮੈਂ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਦੇਿਖਆ ਿਕ ਇਹ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਦਾ
ਸੀ…ਸਮ§ ਮੈਂ ਉਸ ¦ ਠੀਕ ਕੀਤਾ, ਦੇਿਖਆ…ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਸਾਫ਼ ਕੀਤੇ
ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਚਾਕੂ ¦ ਠੀਕ ਕੀਤਾ, ਇਸ¦ ਵਾਪਸ ਪਾ ਿਦੱਤਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ
ਸੋਿਚਆ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਸਤਤ ਹੋਵੇ! ਤੁਹਾਡਾ ਧੰਨਵਾਦ, ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ, ਤੁਸੀਂ
ਮੈ¦ ਮੇਰਾ ਸਰਦੀÎ ਦਾ ਮਾਸ ਿਦੱਤਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਸਤਤ ਹੋਵੇ!” ਅਤੇ
ਮੈ¦ ਮੇਰੀ ਬੰਦੂਕ ਿਮਲੀ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਮੈਂ ਹੁਣੇ ਇੱਥੇ ਕੈਿਨਯਨ ¨ਤੇ ਵਾਪਸ
ਜਾਵ§ਗਾ।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਇੱਥੇ ਦੇਖੋ, ਮੁੰਡੇ, ਤੂਫਾਨ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਿਬਹਤਰ ਹੈ
ਿਕ ਮੈਂ ਇੱਥੋਂ ਿਨਕਲ ਜਾਵ§ ਅਤੇ ਮੇਡਾ ਅਤੇ ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਵਾਪਸ ਆ ਜਾਵ§।”
ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈ¦ ਜਲਦਬਾਜ਼ੀ ਕਰਨੀ ਪਵੇਗੀ।”

123 ਮੈਂ ਘਾਟੀ ਦੇ ¨ਪਰ ਿਗਆ, ਆਪਣੇ ਵੱਡੇ ਲਾਲ ਕੋਟ ਦਾ ਬਟਨ ਖੋਿਲਹ੍ਆ,
ਅਤੇ ਮੈਂਇਸ ਤਰਹ੍§, ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਘਾਟੀ ¦ ਦੌੜ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਪਿਹਲੀ ਗੱਲ ਜੋ
ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਮੇਰਾ, ਮੈਂ ਿਕੱਥੇ ਬੰਦ ਕੀਤਾ?” ਹਵਾ ਪਿਹਲ§
ਹੀ ਘੱਟ ਰਹੀ ਸੀ, ਰੁੱਖ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਰਹੇ ਸਨ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਮੈਂ ਿਕੱਥੇ ਬੰਦ
ਕੀਤਾ?” ਮੈਂ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਿਗਆ। ਮੈ¦—ਮੈ¦ ਪਤਾ ਸੀ ਿਕ ਮੈਂ ਿਸੱਧਾ
ਹਰੀਕੇਨ ਪਹਾੜ ਵੱਲ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਪਰ ਮੈਂ ਰੁਕ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਮੈ¦ ਪਸੀਨਾ
ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਇੱਥੇ ਕੀ ਮਾਮਲਾ ਹੈ? ਮੈ¦ ਡੇਢ ਘੰਟਾ, ਜ§ ਪੌਣੇ
ਿਤੰਨ ਹੋ ਹੋ ਗਏ ਹਨ, ਮੈ¦ ਉਹ ਜਗਹ੍ਾ ਨਹੀਂ ਿਮਲੀ ਿਜਸ ¦ ਮੈਂ ਬੰਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ



40 ਬੋਿਲਆ ਹੋਇਆ ਵਚਨ

ਸੀ।” ਮੈਂ ¨ਪਰ ਦੇਿਖਆ, ਅਤੇ ¨ਥੇ ਮੇਰੇ ਿਹਰਨ ¦ ਲਟਕਾਇਆ। ਮੈਂ ਉਸੇ
ਥ§ ਤੇ ਸਹੀ ਸੀ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਖੈਰ, ਮੈਂ ਕੀ ਕੀਤਾ?”

124 ਖੈਰ, ਮੈਂ ਿਫਰ ਉਤਿਰਆ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਮੈਂ ਇਸ¦ ਇਸ ਵਾਰ
ਬਣਾਵ§ਗਾ, ਮੈਂ ਿਧਆਨ ਨਹੀਂ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ।” ਮੈਂ ਹਰ ਥ§ ਹਰ ਿਨੱਕੀ ਿਜਹੀ
ਹਰਕਤ ਵੇਖਦਾ, ਦੇਖਦਾ। ਮੈਂ ਖੋਜਦਾ, ਖੋਜਦਾ, ਖੋਜਦਾ ਿਰਹਾ। ਉਹ ਬੱਦਲ
ਆ ਰਹੇ ਹਨ, ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਸੜਕ ਤੇ ਬਰਫ਼ ਦਾ ਤੂਫ਼ਾਨ ਸੀ, ਧੁੰਦ ਘੱਟ
ਹੈ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਮੈਂ ਿਧਆਨ ਦੇਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਮੈਂ ਥੋੜਾ
ਹੋਰ ਜਾਵ§ਗਾ,” ਤੇ, ਤੇ, ਤੇ, ਤੇ, ਤੇ, ਤੇ, ਤੇ ਚਲਾ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ,
“ਖੈਰ, ਇਹ ਅਜੀਬ ਹੈ, ਿਜਵੇਂ ਮੈਂ ਇਸ ਜਗਹ੍ਾ ¦ ਪਿਹਲ§ ਦੇਿਖਆ ਹੈ।” ਅਤੇ
ਮੈਂ ਦੇਿਖਆ, ਅਤੇ ¨ਥੇ ਮੇਰੇ ਿਹਰਨ ¦ ਲਟਕਾਇਆ। ਦੇਖੋ?

125 ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਮੈਂ ਿਕਸ ਤੇ ਸੀ? ਭਾਰਤੀ ਇਸ ¦ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ
“ਮੌਤ ਦੀ ਸੈਰ।” ਦੇਖੋ, ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਚੱਕਰ ਿਵੱਚ, ਗੋਲ ਅਤੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ
ਘੁੰਮ ਰਹੇ ਹੋ। ਖੈਰ, ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਮੈਂ ਕਦੇ ਗੁਆਚਣ ਲਈ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਸੀ। ਦੇਖੋ, ਜੰਗਲ ਿਵਚ ਮੈ¦ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਦੱਸਣਾ ਿਪਆ, ਮੈਂ
ਆਪਣੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦਾ ਰਸਤਾ ਜਾਣਦਾ ਸੀ। ਦੇਖੋ?

126 ਅਤੇ ਮੈਂ ਦੁਬਾਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਇਹ ਗਲਤੀ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਸਕਦਾ।” ਅਤੇ ਮੈਂ ਦੁਬਾਰਾ ਵਾਪਸ ਆ ਜ§ਦਾ ਹ§।

127 ਮੈਂ ਘਾਟੀ ¦ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਟੁਕੜਾ ¨ਪਰ ਵੱਲ ਵਧਾਇਆ, ਿਫਰ ਇਹ
¨ਡਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ। ਓ, ਮੇਰੇ, ਹਰ ਪਾਸੇ ਬਰਫ਼! ਲਗਭਗ ਹਨੇਰੇ
ਵੱਲ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਮੇਡਾ ਉਸ ਰਾਤ ਉਜਾੜ ਿਵੱਚ ਮਰ ਜਾਵੇਗੀ,
ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੀ ਸੀ ਿਕ ਆਪਣੀ ਦੇਖਭਾਲ ਿਕਵੇਂ ਕਰਨੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਿਬਲੀ
ਿਸਰਫ ਚਾਰ ਸਾਲ ਦੀ ਸੀ, ਿਤੰਨ ਸਾਲ ਦੀ, ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਚੀਜ਼।
ਅਤੇ ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਉਹ ਕੀ ਕਰਨਗੇ?” ਖੈਰ, ਮੈਂ ਹੁਣ ਤੱਕ ¨ਿਠਆ ਅਤੇ
ਮੈਂ ਕੁਝ ਕਾਈ ਦੇ ਿਬਸਤਰੇ ¦ ਮਾਿਰਆ, ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਮੈਂ ਿਕਤੇ ਇੱਕ ਫਲੈਟ
ਿਵੱਚ ਹ§, ਅਤੇ ਮੈਂ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦਾ, ਇਹ ਸਭ ਧੁੰਦ ਵਾਲਾ ਹੈ।”
ਮੈਂ ਹੁਣ ਘੁੰਮ ਿਰਹਾ ਸੀ।

128 ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ, ਜੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਕੋਈ ਹੁੰਦਾ, ਤ§ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਲਈ ਜਗਹ੍ਾ ਲੱਭ
ਲੈਂਦਾ ਅਤੇ ਫੜ ਲੈਂਦਾ। ਮੈਂ ਇੱਕ ਜ§ ਦੋ ਿਦਨ, ਤੂਫਾਨ ਦੇ ਖਤਮ ਹੋਣ ਤੱਕ,
ਉਡੀਕ ਕਰ§ਗਾ ਅਤੇ ਬਾਹਰ ਆ ਜਾਵ§ਗਾ। ਮੇਰੇ ਿਹਰਨ ਦੇ ਟੁਕੜੇ ¦ ਕੱ…
ਮੇਰੀ ਿਪੱਠ ¨ਤੇ, ਅਤੇ ਅੰਦਰ ਿਗਆ, ਖਾਧਾ, ਅਤੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਭੁੱਲ ਿਗਆ।
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ਪਰ ਤੁਸੀਂ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੀ ਪਤਨੀ ਅਤੇ ਬੱਚਾ ¨ਥੇ
ਜੰਗਲ ਿਵੱਚ ਪਏ, ਮਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਦੇਖੋ?
129 ਤ§ ਮੈਂ ਸੋਚਣ ਲੱਗ ਿਪਆ, “ਮੈਂ ਕੀ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹ§?” ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ
ਥੋੜਹ੍ੀ ਦੂਰ ਚਲਾ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਹੁਣ, ਉਡੀਕ ਕਰੋ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ
ਉਸ ਪਿਹਲੀ ਘਾਟੀ ¦ ਪਾਰ ਕੀਤਾ, ਹਵਾ ਮੇਰੇ ਿਚਹਰੇ ਤੇ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ
ਇਸ ਰਸਤੇ ਆਇਆ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ§। ਮੈ¦ ਇਸ ਪਾਸੇ ਆਉਣਾ ਪਵੇਗਾ।”
ਅਤੇ ਮੈਂ ਜਾਇੰਟਸ ਿਵੱਚ ਭਟਕ ਿਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ ਿਕ ਮੈਂ
ਿਕੱਥੇ ਸੀ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਓਏ!” ਮੈ¦ ਘਬਰਾਹਟ ਹੋਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜ§ਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ
ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਇੱਕ ਿਮੰਟ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰੋ, ਿਬਲ, ਤੁਸੀਂ ਗੁਆਏ ਨਹੀਂ ਹੋ,”
ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਮੂਰਖ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§। ਤੁਸੀਂ ਇਸ
¦ ਮੂਰਖ ਬਣਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ। ਨਹੀਂ, ਨਹੀਂ। ਉਹ ਅੰਦਰੂਨੀ ਜ਼ਮੀਰ ਤੁਹਾ¦
ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਗਲਤ ਹੋ।
130 ਓਹ, ਤੁਸੀਂ—ਤੁਸੀਂ ਕਿਹਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੋ, “ਓਹ, ਮੈਂ ਬਚ ਿਗਆ ਹ§,
ਮੈਂ ਚਰਚ ਜ§ਦਾ ਹ§।” ਤੁਸੀਂ ਿਚੰਤਾ ਨਾ ਕਰੋ, ਤੁਸੀਂ ਉਸ ਮੌਤ ਦਾ ਿਬਸਤਰਾ
ਆਉਣ ਤੱਕ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਪਤਾ ਲੱਗ ਜਾਵੇਗਾ ਿਕ ਇਹ
ਵੱਖਰਾ ਹੈ। ਤੁਹਾਡੀ ਜ਼ਮੀਰ ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸਦੀ ਹੈ। ਤੁਹਾਡੇ ਅੰਦਰ ਦੀ ਕੋਈ ਚੀਜ਼
ਤੁਹਾ¦ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਗਲਤ ਹੋ। ਦੇਖੋ? ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ
ਮਰ ਜ§ਦੇ ਹੋ ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਪਿਵੱਤਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ¦ ਨਹੀਂ ਿਮਲ ਸਕਦੇ। ਿਜਵੇਂ
ਿਕ ਅਸੀਂ ਉਸ ¦ ਿਪਛਲੀ ਰਾਤ ਦੇਿਖਆ ਸੀ, ਪਿਵੱਤਰ ਦੂਤ§ ¦ ਵੀ ਉਸ
ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਖੜਹ੍ੇ ਹੋਣ ਲਈ ਆਪਣੇ ਿਚਹਰੇ ¦ ਢੱਕਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਿਯਸੂ
ਮਸੀਹ ਦੇ ਲਹੂ ਦੇ ਬਾਹਰ ਜੋ ਤੁਹਾ¦ ਪਰਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕਵੇਂ ਖੜਹ੍ੇ ਹੁੰਦੇ ਹੋ?
131 ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਓਹ, ਮੈਂ ਇਸ¦ ਬਣਾਵ§ਗਾ।” ਮੈਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ ਮੈ¦
ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਿਕ ਮੈਂ ਕੁਝ ਸੁਣਦਾ ਿਰਹਾ। ਿਫਰ ਮੈਂ ਘਬਰਾ ਿਗਆ। ਅਤੇ ਮੈਂ
ਸੋਿਚਆ, “ਹੁਣ, ਜੇ ਮੈਂ ਅਿਜਹਾ ਕਰਦਾ ਹ§, ਤ§ ਮੈਂ ਟੁਕਿੜÎ ਿਵੱਚ ਜਾ ਿਰਹਾ
ਹ§।” ਇਹ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇੱਕ ਗੁਆਿਚਆ ਆਦਮੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਜੰਗਲ
ਿਵੱਚ ਟੁਕਿੜÎ ਿਵੱਚ ਜ§ਦਾ ਹੈ। ਿਫਰ ਉਹ ਆਪਣੀ ਬੰਦੂਕ ਲੈ ਲਵੇਗਾ,
ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਗੋਲੀ ਮਾਰ ਲਵੇਗਾ; ਜ§ ਇੱਕ ਖਾਈ ¨ਤੇ ਿਡੱਗ ਕੇ ਉਸਦੀ
ਲੱਤ ਟੁੱਟ ਜਾਵੇਗੀ, ਅਤੇ ਉਹ ¨ਥੇ ਲੇਟ ਜਾਵੇਗਾ, ਉਹ ¨ਥੇ ਮਰ ਜਾਵੇਗਾ।
ਤ§ ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਮੈਂ ਕੀ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§?” ਇਸ ਲਈਮੈਂ ਤੁਰਨ ਲੱਗਾ।
132 ਅਤੇ ਮੈਂ ਕੁਝ ਕਿਹੰਦਾ ਸੁਣਦਾ ਿਰਹਾ, “ਮੈਂ ਮੁਸੀਬਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਿਵੱਚ ਇੱਕ
ਬਹੁਤ ਮੌਜੂਦ ਮਦਦਗਾਰ ਹ§।” ਮੈਂ ਬੱਸ ਚਲਦਾ ਿਰਹਾ।
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133 ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਹੁਣ, ਮੈ¦ ਪਤਾ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਹੁਣ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਬੰਦ ਹੋ ਿਰਹਾ
ਹ§, ਮੈਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਵੌਇਸ ਟਾਕ ਸੁਣ ਿਰਹਾ ਹ§।” ਮੈਂ ਚਲਦਾ ਿਰਹਾ। ਮੈਂ
ਿਗਆ “ਵਾਹ, ਵਾਹ, ਵਾਹ,” ਸੀਟੀ ਵਜਾਉਣਾ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ,
“ਹੁਣ, ਮੈਂ ਗੁਆਿਚਆ ਨਹੀਂ ਹ§। ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਕੱਥੇ ਹੋ, ਮੁੰਡੇ!
ਤੈ¦ ਕੀ ਤਕਲੀਫ਼ ਹੈ? ਤੁਸੀਂ ਗੁਆਚ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ। ਤੁਸੀਂ—ਤੁਸੀਂ ਬਹੁਤ ਚੰਗੇ
ਿਸ਼ਕਾਰੀ ਹੋ, ਤੁਸੀਂ ਗੁੰਮ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ।” ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਸ਼ੇਖ਼ੀ ਮਾਰਨਾ, ਤੁਸੀਂ
ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਬੁਖਲਾਹਟ ਿਵੱਚ ਪਾ ਰਹੇ ਹ§।
134 ਤੁਸੀਂ ਇਸ ¦ ਮੂਰਖ ਨਹੀਂ ਬਣਾ ਸਕਦੇ। ਇੱਥੇ ਹੇਠ§ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ
ਪਹੀਆ ਮੋੜ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਮੁੰਡੇ, ਤੁਸੀਂ ਗੁਆਚ ਗਏ ਹੋ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ
ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਹੋ। ਦੇਖੋ, ਤੁਸੀਂ ਗੁਆਚ ਗਏ ਹੋ।”
135 ਮੈਂ ਅੱਗੇ ਵਧਦਾ ਿਰਹਾ। “ਓਹ, ਮੈਂ ਗੁਆਿਚਆ ਨਹੀਂ ਹ§! ਮੈਂ ਠੀਕ
ਹੋ ਜਾਵ§ਗਾ। ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਰਸਤਾ ਲੱਭ ਲਵ§ਗਾ।” ਗੱਲ§ ਮਜ਼ਾਕੀਆ
ਲੱਗਣ ਲੱਗਦੀÎ ਹਨ, ਹਵਾਵ§ ਬੰਦ ਹੋ ਜ§ਦੀÎ ਹਨ। ਬਰਫ਼ ¨ਡਣੀ
ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜ§ਦੀ ਹੈ, ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ ਹੋਮਨੀ ਬਰਫ਼, ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਕਿਹੰਦੇ ਹ§
“ਥੁੱਕਣਾ।” ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਇੱਕ ਪਤਨੀ ਅਤੇ ਬੱਚਾ! ਮੈ ਨਹੀ…” ਮੈਂ
ਸੋਿਚਆ, “ਉਹ, ਮੇਰਾ!”
136 ਮੈਂ ਿਸੱਧਾ ਉਹੀ ਸੁਿਣਆ, ਿਕਹਾ, “ਮੈਂ ਮੁਸੀਬਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਿਵੱਚ ਇੱਕ
ਬਹੁਤ ਮੌਜੂਦ ਮਦਦਗਾਰ ਹ§।” ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਦੋਂ ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਸੇਵਕ ਸੀ, ਇੱਥੇ
ਡੇਰੇ ਿਵੱਚ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ।
137 ਤ§ ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਖੈਰ, ਮੈਂ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹ§?” ਮੈਂ ਰੁਿਕਆ, ਹਰ
ਪਾਸੇ ਦੇਿਖਆ, ਅਤੇ ਹੁਣ ਪਿਹਲ§ ਹੀ ਧੁੰਦ ਹੇਠ§ ਸੀ। ਮੈਂ…ਇਹ ਸੀ। ਉਦੋਂ
ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਓਹ, ਮੈਂ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦਾ
ਹ§?” ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ, ਮੈਂ ਜੀਣ ਦੇ ਯੋਗ ਨਹੀਂ ਹ§, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਬਹੁਤ
ਿਜ਼ਆਦਾ ਆਤਮ-ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਮੈਂ ਇੱਕ ਿਸ਼ਕਾਰੀ ਹ§, ਪਰ
ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਹ§।”
138 ਅਤੇ, ਭਾਈ, ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਸ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸ਼ੂਿਟੰਗ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ¨ਥੇ
ਿਰਕਾਰਡ ਹਨ। ਅਤੇ ਇੱਕ ਮਛੇਰਾ, ਮੈਂ ਇੱਕ ਗਰੀਬ ਹ§, ਪਰ ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਸ
ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਿਨਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲਾ, ਮੈਂ ਇੱਕ ਗਰੀਬ ਿਨਸ਼ਾਨਾ
ਬਣਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹ§, ਪਰ ਉਸਨੇ ਮੈ¦ ਇਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵ ਿਰਕਾਰਡ ਬਣਾਉਣ
ਿਦੱਤਾ। ਦੇਖੋ? ਿਹਰਨ, ਸੱਤ, ਅੱਠ ਸੌ ਗਜ਼ ਤੋਂ ਿਨਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾਇਆ। ¨ਥੇ
ਇੱਕ ਬੰਦੂਕ ਿਮਲੀ ਿਜਸ ਨੇ ਇਸ ਨਾਲ ਇੱਕ ਿਨਸ਼ਾਨਾ ਗੁਆਏ ਿਬਨ§ ਖੇਡ
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ਦੇ ਪੈਂਤੀ ਿਸਰ§ ¦ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ। ਬੱਸ ਇਸ ¦ ਿਕਤੇ ਵੀ ਪੜਹ੍ੋ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਕਰ
ਸਕਦੇ ਹੋ। ਦੇਖੋ? ਮੈਂ ਨਹੀਂ, ਇਹ ਉਹ ਹੈ। ਮੈਂ ਉਸ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਹੈ।

ਮੈਂ ¨ਥੇ ਸੀ, ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਮੈਂ ਕੀ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹ§? ਮੈਂ ਕੀ ਕਰ
ਸੱਕਦਾ ਹ§?”

139 ਮੈਂ ਰੱਿਖਆ…ਉਹ ਨੇੜੇ, ਨੇੜੇ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ, “ਮੈਂ ਮੁਸੀਬਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਇੱਕ
ਬਹੁਤ ਹੀ ਮੌਜੂਦ ਮਦਦ ਹ§, ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮੌਜੂਦ ਮਦਦ।”

140 ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਕੀ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ?”
ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਟੋਪੀ ਉਤਾਰ ਿਦੱਤੀ। ਮੇਰੀ ਗਸ਼ਤੀ ਟੋਪੀ ਸੀ, ਲਾਲ ਰੁਮਾਲ
ਇਸਦੇ ਦੁਆਲੇ ਲਪੇਿਟਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਇਸ¦ ਹੇਠ§ ਰੱਿਖਆ। ਮੇਰਾ
ਕੋਟ ਉਤਾਰ ਿਲਆ, ਇਹ ਿਗੱਲਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਕੋਟ ਹੇਠ§ ਰੱਿਖਆ,
ਆਪਣੀ ਬੰਦੂਕ ¦ ਇੱਕ ਦਰੱਖਤ ਦੇ ਕੋਲ ਰੱਖ ਿਦੱਤਾ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਸਵਰਗੀ
ਿਪਤਾ, ਹੁਣ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹ§, ਮੈਂ ਇੱਕ ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣ
ਿਰਹਾ ਹ§ ਜੋ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਬੋਲ ਰਹੀ ਹੈ। ਿਕ ਇਹ ਤੂੰ ਹੈ?” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਪਰ੍ਭੂ, ਮੈਂ
ਤੁਹਾ¦ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕੋਈ ਿਸ਼ਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਹ§। ਮੈਂ
ਨਹੀਂ, ਮੈਂ—ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਰਾਹ ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਸਕਦਾ। ਤੁਹਾ¦ ਮੇਰੀ ਮਦਦ ਕਰਨੀ
ਪਵੇਗੀ। ਮੈਂ ਜੀਣ ਦੇ ਯੋਗ ਨਹੀਂ ਹ§, ਅਤੇ ਉਹ ਕੰਮ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹ§ ਜੋ ਮੈਂ
ਕੀਤਾ ਹੈ, ਇੱਥੇ ਆਉਣਾ ਅਤੇ ਸੋਚਣਾ ਿਕ ਮੈਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ
ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਕਦੇ ਗੁਆਚ ਜਾਵ§ਗਾ। ਮੈ¦ ਤੇਰੀ ਲੋੜ ਹੈ, ਪਰ੍ਭੂ। ਮੇਰੀ
ਪਤਨੀ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਔਰਤ ਹੈ। ਮੇਰਾ ਬੱਚਾ, ਮੇਰਾ ਛੋਟਾ ਬੱਚਾ, ਉਸਦੀ ਮ§
ਚਲੀ ਗਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਉਸਦੀ ਮ§ ਬਣਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ, ਅਤੇ
ਮੈਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਉਸ ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਉਹ ਹੈ, ਇੱਕ ਬੱਚਾ,
¨ਥੇ ਜੰਗਲ ਿਵੱਚ, ਉਹ ਦੋਵੇਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ਮਰ ਜਾਣਗੇ। ਉਹ ਹਵਾ, ਇਹ
ਜ਼ੀਰੋ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਦਸ ਹੇਠ§ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣ ਸਕਣਗੇ ਿਕ
ਿਕਵੇਂ ਰਿਹਣਾ ਹੈ। ਉਹ ਅੱਜ ਰਾਤ ਮਰ ਜਾਣਗੇ। ਉਨਹ੍§ ¦ ਮਰਨ ਨਾ ਿਦਓ,
ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ। ਮੈ¦ ਉਨਹ੍§ ਕੋਲ ਲੈ ਜਾਓ, ਤ§ ਜੋ ਮੈਂ ਦੇਖ ਸਕ§ ਿਕ ਉਹ ਮਰਦੇ
ਨਹੀਂ ਹਨ। ਮੈਂ ਹਾਰ ਿਗਆ ਹ§! ਮੈਂ ਗੁਆਚ ਿਗਆ ਹ§, ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ।! ਮੈਂ—
ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਰਾਹ ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਸਕਦਾ। ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀ ਮਦਦ ਨਹੀਂ ਕਰੋਗੇ?
ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਆਪਣੇ ਸਵੈ-ਕੇਂਦਿਰਤ ਤਰੀਕੇ ਲਈ ਮੈ¦ ਮਾਫ਼ ਕਰੋ! ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਿਬਨ§
ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ ਹੈਂ। ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੀ ਮਦਦ
ਕਰੋ, ਪਰ੍ਭੂ।”
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141 ਮੈਂ ¨ਿਠਆ, ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਆਮੀਨ।” ਮੇਰਾ ਰੁਮਾਲ ਚੁੱਕ ਿਲਆ; ਮੇਰਾ
ਕੋਟ, ਚੁੱਕ ਿਲਆ; ਮੇਰੀ ਟੋਪੀ ¦ ਵਾਪਸ ਪਾਇਆ। ਮੇਰੀ ਬੰਦੂਕ ਚੁੱਕੀ। ਮੈਂ
ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਠੀਕ ਕਰ§ਗਾ
ਿਕ ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਿਕਵੇਂ ਜਾਣਾ ਹੈ, ਮੇਰੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਸਮਝ; ਅਤੇ
ਮੈਂ ਿਸੱਧਾ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਜਾਵ§ਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਿਕਤੇ ਇੱਕ ਚੱਕਰ ਿਵੱਚ ਘੁੰਮ
ਿਰਹਾ ਹ§, ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕੱਥੇ। ਪਰ ਮੈਂ ਉਸ ਰਸਤੇ ਜਾਵ§ਗਾ ਿਜਸ ਤਰਹ੍§
ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਕਹੋਗੇ, ਪਰ੍ਭੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮੇਰਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ।”

142 ਮੈਂ ਇਸ ਪਾਸੇ ਤੁਰਨ ਲੱਗਾ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈ¦ ਆਪਣੇ
ਆਪ ¦ ਇਸ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨਾ ਪਏਗਾ। ਮੈਂ ਇਸ ਪਾਸੇ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§।
ਮੈਂ ਇਸ ਪਾਸੇ ਿਸੱਧਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§। ਮੈਂ ਵੱਖਰਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਿਰਹਾ, ਮੈਂ ਇਸ
ਪਾਸੇ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹ§। ਮੈ¦ ਪਤਾ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਸਹੀ ਹ§। ਮੈਂ ਇਸ ਪਾਸੇ ਜਾ ਿਰਹਾ
ਹ§।” ਜੇ ਮੈਂ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਚੱਿਲਆ ਹੁੰਦਾ, ਤ§ ਮੈਂ ਕੈਨੇਡਾ ਜਾ ਿਰਹਾ
ਹੁੰਦਾ। ਦੇਖੋ?

143 ਉਦੋਂ ਹੀ ਮੈਂ ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤਾ ਿਕ ਮੇਰੇ ਮੋਢੇ ਤੇ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਛੂਹ ਰਹੀ
ਹੈ, ਇੱਕ ਹੱਥ, ਇਹ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦੇ ਹੱਥ ਵ§ਗ ਮਿਹਸੂਸ ਹੋਇਆ, ਇਸ
ਲਈ, ਮੈਂ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਦੇਖਣ ਲਈ ਿਪੱਛੇ ਮੁਿੜਆ। ਉਥੇ ਕੋਈ ਖੜਹ੍ਾ ਨਹੀਂ
ਸੀ। ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਉਹ ਕੀ ਸੀ?” ਇੱਥੇ ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਬਾਈਬਲ ਪਈ ਹੈ।
ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ, ਮੇਰਾ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ ਅਤੇ ਜੱਜ, ਇੱਥੇ ਖੜਹ੍ਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਬਸ ¨ਪਰ
ਤੱਿਕਆ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਵਾਪਸ, ਉਹ ਧੁੰਦ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਸਾਫ਼ ਹੋ ਗਈ ਜਦੋਂ
ਤੱਕ ਮੈਂ ਹਰੀਕੇਨ ਪਹਾੜ ਦੇ ਿਸਖਰ ਤੇ ਟਾਵਰ ਨਹੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇਸ
ਤੋਂ ਿਸੱਧਾ ਦੂਰ ਜਾਣਾ, ਮੇਰੀ ਿਸ਼ਕਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਯੋਗਤਾ, ਮੈਂ
ਇਸ ਤੋਂ ਦੂਰ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਦੇਰ ਸ਼ਾਮ ¦ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ। ਮੈਂ ਆਪਣੇ
ਆਪ ¦ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਿਨਰਦੇਿਸ਼ਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਬਦਲ
ਿਗਆ। ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਟੋਪੀ ਫੜ ਲਈ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਖੜਹ੍ੇ ਕੀਤੇ, ਮੈਂ ਿਕਹਾ,
“ਮੇਰੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰੋ, ਪਰ੍ਭੂ, ਤੁਸੀਂ ਮੇਰਾ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ ਹੋ।”

144 ਮੈਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਮੈ¦ ਿਸੱਧਾ ਧੋਿਖÎ ¦ ਅਤੇ ਸਭ ਕੁਝ ¨ਥੇ ਪਰ੍ਾਪਤ
ਕਰਨਾ ਸੀ, ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ। ਿਫਰ ਹਨੇਰਾ ਹੋ ਿਗਆ।
ਿਹਰਨ ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਛਾਲ ਮਾਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਸਭ ਕੁਝ। ਮੈਂ ਇਸ ਪਹਾੜ
¨ਤੇ, ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਰੱਖਣ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਸੋਚ
ਸਕਦਾ ਸੀ।
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145 ਅਤੇ ਮੈ¦ ਪਤਾ ਹੈ ਿਕ ਕੀ ਮੈਂ ਟਾਵਰ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਸਕਦਾ ਹ§, ਿਮਸਟਰ
ਡੈਂਟਨ ਅਤੇ ਮੈਂ…ਮੈਂ ਉਸ ਬਸੰਤ ਿਵੱਚ ਲਾਈਨ ਬਣਾਉਣ ਿਵੱਚ ਮਦਦ ਕੀਤੀ।
ਅਸੀਂ ਹਰੀਕੇਨ ਮਾਉਂਟੇਨ ਤੋਂ ਟੈਲੀਫੋਨ ਦੀ ਤਾਰ ¦ ਟੇਕ ਕੀਤਾ, ਲਗਭਗ ਸਾਢੇ
ਿਤੰਨ ਜ§ ਚਾਰ ਮੀਲ ਹੇਠ§, ਿਬਲਕੁਲ ਹੇਠ§ ਕੈਂਪ ਤੱਕ। ਅਤੇ ਇਹ ਥੋੜੀ ਿਜਹੀ
ਪਗਡੰਡੀ ਤੋਂ ਿਬਲਕੁਲ ਹੇਠ§ ਚਲਾ ਿਗਆ, ਪਰ, ¨ਥੇ ਬਰਫ਼, ਤੁਸੀਂ ਪਗਡੰਡੀ
¦ ਨਹੀਂ ਦੱਸ ਸਕੇ। ਦੇਖੋ? ਅਤੇ ਹਵਾ ਚੱਲ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸਭ ਕੁਝ, ਇਹ
ਹਨੇਰਾ ਅਤੇ ਬਰਫੀਲਾ ਤੂਫਾਨ ਸੀ ਅਤੇ, ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਦੱਸ ਸਕਦੇ ਸੀ
ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਕੱਥੇ ਸੀ। ਖੈਰ, ਿਸਰਫ ਉਹੀ ਚੀਜ਼ ਜੋ ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਹਨੇਰਾ
ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਅਤੇ ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ…ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮੈਂ ਇੱਕ
ਪਾਸੇ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਪਹਾੜ ਦੇ ਿਬਲਕੁਲ ¨ਪਰ। ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਪਹਾੜ
¨ਤੇ ਜਾਣਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਟਾਵਰ ਪਹਾੜ ਦੀ ਿਸਖਰ ਤੇ ਖੜਹ੍ਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈ¦ ਇਸ
ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਣ ਲਈ ਲਗਭਗ ਛੇ ਮੀਲ ਦੀ ਦੂਰੀ ਸੀ। ਜ਼ਰਾ ਸੋਚੋ, ਉਹ ਧੁੰਦ
ਸਾਫ਼ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ, ਛੇ ਮੀਲ, ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਮੋਰੀ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਨਹੀਂ
ਦੇਖ ਸਕਦਾ!
146 ਅਤੇ ਿਫਰ ਮੈਂ—ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਰਾਈਫਲ ਇਸ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਬੰਨਹ੍§ਗਾ, ਅਤੇ
ਇਸ ਹੱਥ ¦ ਫੜ ਲਵ§ਗਾ, ਿਕਉਂਿਕ ਮੈਂ ਦਰਖਤ§ ਤੇ ਤਾਰ—ਤਾਰ ਇਸ ਨਾਲ
ਨਿਜੱਿਠਆ ਸੀ ਿਜਵੇਂ ਹੇਠ§ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ, ਟੈਲੀਫੋਨ ਦੀÎ ਤਾਰ§ ਕੈਿਬਨ ¦,
ਤ§ ਜੋ ਉਹ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ਸਕੇ, ਅਤੇ ਿਫਰ ¨ਥੋਂ, ਪਹਾੜ
ਤੋਂ ਬੁਲਾ ਸਕੇ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸ ਿਗਰਾਵਟ ¦ ਹੇਠ§ ਿਲਆਉਣ ਿਵੱਚ ਉਸਦੀ
ਮਦਦ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਇਸ ਤਰਹ੍§ ਉਠਾਇਆ,
ਿਕਹਾ, “ਹੇ ਪਰ੍ਭੂ, ਮੈ¦ ਉਸ ਲਾਈਨ ¦ ਛੂਹਣ ਿਦਓ।” ਚੱਲੋ, ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਬ§ਹ
ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ, ਥੱਕ ਜਾਵੇਗੀ, ਮੈਂ ਇਸ¦ ਮੁਸ਼ਿਕਲ ਨਾਲ ਫੜ ਨਹੀਂ ਸਿਕਆ,
ਅਤੇ ਮੈ¦ ਇਸ¦ ਹੇਠ§ ਛੱਡਣਾ ਪਏਗਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਬੰਦੂਕ ¦ ਬਦਲ§ਗਾ ਅਤੇ
ਇਸ ਿਵੱਚ ਪਾਵ§ਗਾ; ਕੁਝ ਕਦਮ ਿਪੱਛੇ ਹਟ ਜਾਓ ਤ§ ਜੋ ਮੈਂ ਿਨਸ਼ਚਤ ਹੋਵ§
ਿਕ ਇਸ ¦ ਯਾਦ ਨਾ ਕਰੋ, ਿਫਰ ਮੇਰਾ ਹੱਥ ¨ਪਰ ਚੁੱਿਕਆ, ਤੁਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ
ਕਿਰਆ, ਤੁਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਿਰਆ। ਦੇਰ, ਹਨੇਰਾ, ਹਵਾ ਚੱਲ ਰਹੀ ਹੈ। ਓਹ, ਮੈਂ
ਇੱਕ ਅੰਗ ¦ ਫੜ ਲਵ§ਗਾ, ਮੈਂ ਕਹ§ਗਾ, “ਇਹ ਹੀ ਗੱਲ ਹੈ! ਨਹੀਂ, ਇਹ
ਨਹੀਂ ਹੈ।” ਓਹ, ਇਹ ਿਦੰਦਾ ਹੈ…ਇਸ¦ ਇੱਕ ਅਿਨਸ਼ਿਚਤ ਆਵਾਜ਼ ਨਾ
ਦੇਣ ਿਦਓ।
147 ਕੁਝ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਹਾਰ ਮੰਨਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਸੀ, ਤ§ ਮੇਰੇ ਹੱਥ
ਤੇ ਕੁਝ ਵੱਜਾ। ਉਹ, ਮੇਰੇ ਪਰ੍ਭੂ! ਮੈ¦ ਿਮਿਲਆ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਗੁਆਚ ਿਗਆ
ਸੀ। ਮੈਂ ਉਸ ਤਾਰ ¦ ਫੜ ਿਲਆ। ਮੈਂ ਰਾਈਫਲ ¦ ਿਬਲਕੁਲ ਹੇਠ§ ਸੁੱਟ
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ਿਦੱਤਾ, ਆਪਣੀ ਟੋਪੀ ਆਪਣੇ ਿਸਰ ਤੋਂ ਲਾਹ ਲਈ, ਅਤੇ ਮੈਂ ¨ਥੇ ਖੜਹ੍ਾ ਹੋ
ਿਗਆ। ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਹੇ ਪਰ੍ਭੂ, ਜਦੋਂ ਤੁਸੀਂ ਗੁਆਚ ਜ§ਦੇ ਹੋ, ਤ§ ਇਹ ਲੱਭਣਾ
ਿਕੰਨਾ ਵਧੀਆ ਮਿਹਸੂਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।” ਮੈਂ ਿਕਹਾ, “ਇਸ ਤਾਰ ਦੇ ਿਬਲਕੁਲ
ਿਸਰੇ ਤੱਕ, ਮੈਂ ਇਸ¦ ਕਦੇ ਵੀ ਿਢੱਲੀ ਨਹੀਂ ਕਰ§ਗਾ। ਮੈਂ ਇਸ ਤਾਰ ¦ ਫੜ
ਲਵ§ਗਾ। ਇਹ ਮੇਰਾ ਿਸੱਧਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕਰੇਗਾ ਿਜੱਥੇ ਇਸ ਧਰਤੀ ਤੇ
ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਮੇਰੇ ਲਈ ਿਪਆਰਾ ਹੈ, ¨ਥੇ ਹੀ ਿਪਆ ਹੈ। ਮੇਰੀ ਪਤਨੀ ਅਤੇ
ਬੱਚਾ, ਬੇਚੈਨ ਹੋ ਕੇ, ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਮੈਂ ਿਕੱਥੇ ਹ§, ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ
ਿਕ ਅੱਗ ਿਕਵੇਂ ਲਗਾਉਣੀ ਹੈ, ਇਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਨਾ ਿਕ ਕੀ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਅਤੇ
ਹਵਾਵ§ ਵਗਦੀÎ ਹਨ, ਅਤੇ ਰੁੱਖ§ ਦੇ ਅੰਗ ਫੁੱਟਦੇ ਅਤੇ ਿਡੱਗਦੇ ਹਨ।” ਮੈਂ
ਉਸ ਤਾਰ ¦ ਛੱਡਣ ਦੀ ਿਹੰਮਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਉਸ ਤਾਰ ¦ ਉਦੋਂ
ਤੱਕ ਫੜੀ ਰੱਿਖਆ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਇਹ ਮੈ¦ ਉਸੇ ਪਾਸੇ ਨਹੀਂ ਲੈ ਜ§ਦੀ ਿਜੱਥੇ
ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਸਭ ਕੁਝ ਿਪਆਰਾ ਸੀ।
148 ਇਹਇੱਕ ਿਭਆਨਕ ਅਨੁਭਵ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਰਸਤਾ ਲੱਭਣ ਲਈਇੱਕ
ਵਧੀਆਅਨੁਭਵ ਸੀ, ਪਰ ਇਹਇਸਦਾ ਅੱਧਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇੱਕ ਿਦਨ ਮੈਂ ਪਾਪ
ਿਵੱਚ ਗੁਆਚ ਿਗਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਚਰਚ ਦੇ ਬਾਅਦ ਚਰਚ ਿਗਆ, ਕੁਝ ਲੱਭਣ
ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਸੇਵੇਂਥ-ਡੇ ਐਡਵੈਂਿਟਸਟ§ ਕੋਲ ਿਗਆ, ਉਨਹ੍§
ਨੇ ਮੈ¦ ਦੱਿਸਆ, “ਸਬਤ ਰੱਖੋ, ਮਾਸ ਖਾਣਾ ਛੱਡ ਿਦਓ।” ਮੈਂ ਬੈਪਿਟਸਟ
ਚਰਚ ਿਗਆ, ਪਿਹਲੇ ਬੈਪਿਟਸਟ ਚਰਚ, ਓੁਸ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਬਸ ¨ਠੋ ਅਤੇ
ਉਨਹ੍§ ¦ ਦੱਸੋ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ
ਕਰਦੇ ਹੋ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਤੁਹਾ¦ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦÎਗਾ, ਬੱਸ।” ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ।
ਪਰ ਇੱਕ ਿਦਨ, ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ ਕੋਲੇ ਦੇ ਸ਼ੈੱਡ ਿਵੱਚ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਫੜੇ,
ਮੈਂ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ¦ ਫੜ ਿਲਆ; ਜ§, ਮੈਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§, ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਨੇ ਮੈ¦
ਫੜ ਿਲਆ ਹੈ। ਇਹ ਇੱਕ ਲਾਈਫਲਾਈਨ, ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ
ਮੈ¦ ਹੁਣ ਤੱਕ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਅਗਵਾਈ ਿਦੱਤੀ ਹੈ, ਮੈਂ ਉਸ ਤਾਰ ਤੋਂ ਆਪਣਾ
ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਹਟਾਵ§ਗਾ। ਮੈਂ ਉਸਦੇ ਹੱਥ ਫੜ ਿਰਹਾ ਹ§। ਮੱਤ§, ਸੰਪਰਦਾਵ§
¦ ਜੋ ਉਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ ਕਰਨ ਿਦਓ, ਮੈਂ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ¦ ਫੜੀ ਹੋਈ
ਹ§। ਿਕਉਂਿਕ ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਸੀ ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਹੈ,
ਮੇਰੇ ਲਈ ਹਮੇਸ਼ਾ ਕੀਮਤੀ ਹੈ, ਇਸ ਲਾਈਨ ਦੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਉਹ ਮੈ¦ ਹੁਣ
ਤੱਕ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਢੰਗ ਨਾਲ ਿਲਆਇਆ ਹੈ, ਮੈਂ ਬਾਕੀ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਉਸ
ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰ§ਗਾ। “ਜਦੋਂ ਉਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਆਵੇਗਾ, ਉਹ ਤੁਹਾਡੀ
ਅਗਵਾਈ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਤੁਹਾ¦ ਸਾਿਰÎ ਿਵੱਚ ਅਗਵਾਈ ਕਰੇਗਾ…”
149 ਦੋਸਤੋ, ਇਹ ਮੈ¦ ¨ਥੇ ਲੈ ਆਇਆ ਹੈ ਿਜੱਥੇ ਮੈਂ ਅੱਜ ਹ§। ਇਸਨੇ ਮੈ¦
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ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਜੋ ਮੈਂ ਹ§। ਮੈਂ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਇਸ ¦ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਸਕਦਾ
ਹ§। ਇਹ ਇੱਕੋ-ਇੱਕ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਹੈ ਿਜਸ ਬਾਰੇ ਮੈਂ ਕੁਝ ਵੀ ਜਾਣਦਾ ਹ§,
ਇੱਥੇ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਜ§ ¨ਥੇ ਲਈ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਿਸ਼ਕਾਰ ਲਈ ਜ§ਦਾ ਹ§ ਤ§
ਉਹ ਮੇਰਾ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਮੱਛੀÎ ਫੜਨ ਜ§ਦਾ ਹ§ ਤ§
ਉਹ ਮੇਰਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਿਕਸੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹ§ ਤ§
ਉਹ ਮੇਰਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਪਰ੍ਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹ§ ਤ§ ਉਹ ਮੇਰਾ
ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਸੌਂਦਾ ਹ§ ਤ§ ਉਹ ਮੇਰਾ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਹੈ।
150 ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਮਰਨ ਲਈ ਆਵ§ਗਾ, ਉਹ ਨਦੀ ਤੇ ਖੜਹ੍ਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਉਹ
ਮੈ¦ ਰਾਹ ਿਵੱਚ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕਰੇਗਾ। “ਮੈਂ ਿਕਸੇ ਬੁਰਾਈ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਡਰ§ਗਾ,
ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਹੋ। ਤੇਰਾ ਡੰਡਾ ਅਤੇ ਤੇਰਾ ਸੋਟਾ, ਉਹ ਮੈ¦ ਠੀਕ
ਕਰਨਗੇ ਅਤੇ ਨਦੀ ਦੇ ਪਾਰ ਮੇਰੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨਗੇ।”

ਆਓ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰੀਏ।
151 ਸਵਰਗੀ ਿਪਤਾ, ਮੈਂ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਲਈ ਬਹੁਤ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹ§, ਜੋ ਮੇਰੀ
ਅਗਵਾਈ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਓਹ, ਕਈ ਵਾਰ, ਿਪਤਾ ਜੀ, ਮੈਂ ਉਸ¦ ਆਪਣੇ ਆਲੇ
ਦੁਆਲੇ ਸੁਣ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ, ਮੈਂ ਡਰ ਜ§ਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਉਹ ਮੇਰੇ
ਨੇੜੇ ਹੋਵੇ ਿਕਉਂਿਕ ਮੈ¦ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਿਕ ਮੈਂ ਿਕਸ ਸਮੇਂ ਨਦੀ ਤੇ ਦੌੜਨ ਜਾ
ਿਰਹਾ ਹ§। ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਉਹ ਮੇਰੇ ਨੇੜੇ ਹੋਵੇ। ਮੈ¦ ਕਦੇ ਨਾ ਛੱਡੋ,
ਪਰ੍ਭੂ। ਮੈਂ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਮੈਂ ਪਰ੍ਚਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਮੈਂ ਜੰਗਲ
ਿਵਚ ਿਸ਼ਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ, ਮੈਂ ਿਕਨਾਰੇ ਤੇ ਮੱਛੀ ਨਹੀਂ ਫੜ ਸਕਦਾ, ਮੈਂ
ਆਪਣੀ ਕਾਰ ਨਹੀਂ ਚਲਾ ਸਕਦਾ, ਤੇਰੇ ਿਬਨ§ ਮੈਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ।
ਤੁਸੀਂ ਮੇਰੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਹੋ। ਅੱਜ ਰਾਤ ਮੈਂ ਇਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਇਹ ਕਿਹ
ਕੇ ਿਕੰਨਾ ਖੁਸ਼ ਹ§, ਤੁਸੀਂ ਇਨਹ੍§ ਸਾਰੀÎ ਗੱਲ§ ਿਵੱਚ ਮੇਰੀ ਅਗਵਾਈ ਿਕਵੇਂ
ਕੀਤੀ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਿਕਵੇਂ ਿਲਆਇਆ ਹੈ!
152 ਮੈਂ ਦੂਜੇ ਿਦਨ ਸੋਚ ਿਰਹਾ ਸੀ; ਕੁਝ ਸਾਲ ਪਿਹਲ§, ਇੱਥੇ ਸੜਕ ਤੇ ਖੜਹ੍ੇ,
ਅਤੇ ਿਕਉਂਿਕ ਮੇਰੇ ਪਿਰਵਾਰ ਨੇ ਗਲਤ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਕੋਈ ਵੀ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਗੱਲ
ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ। ਮੈਂ ਸੰਗਤ ਲਈ ਇਕੱਲਾ ਸੀ। ਕੋਈ ਵੀ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਹੀਂ
ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਓਹਨ§ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਸਦੇ ਡੈਡੀ ਇੱਕ ਬੂਟਲੇਗਰ ਹਨ।”
ਅਤੇ, ਪਰ੍ਭੂ, ਦੇਿਖਆ ਿਕ ਕੋਈ ਵੀ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ
ਲੋਕ§ ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§। ਪਰ ਇੱਕ ਿਦਨ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਉਸ ਲਾਈਨ ¦ ਫੜ
ਿਲਆ! ਹੁਣ ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹ§, ਪਰ੍ਭੂ, ਮੈ¦ ਥੋੜਾ ਆਰਾਮ ਕਰਨ ਲਈ ਉਜਾੜ
ਿਵੱਚ ਿਖਸਕ ਜਾਣਾ ਪਏਗਾ। ਇਹਨੇ ਕੀ ਕੀਤਾ? ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਨਹੀਂ, ਿਸੱਿਖਆ
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ਨਹੀਂ; ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਤੁਸੀਂ ਸੀ, ਪਰ੍ਭੂ। ਤੂੰ, ਪਰ੍ਭੂ। ਤੁਸੀਂ
ਮੈ¦ ਿਨਸ਼ਾਨਾ ਜ਼ੀਰੋ ਕਰਨ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਵੱਡੀ ਮੱਛੀ ਫੜਨ ਿਦੱਤੀ
ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਿਕ ਮੈਂ ਇਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦
ਿਪਤਾ ਅਤੇ ਮਾਤਾ ਿਦੱਤੇ ਹਨ। ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਭੈਣ-ਭਰਾ ਿਦੱਤੇ ਹਨ। ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦
ਮੇਰੀ ਿਸਹਤ ਿਦੱਤੀ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਪਤਨੀ ਿਦੱਤੀ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਮੈ¦ ਪਿਰਵਾਰ
ਿਦੱਤਾ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਮੇਰਾ ਮਾਰਗ ਦਰਸ਼ਕ ਹੋ, ਪਰ੍ਭੂ। ਮੈ¦ ਤੇਰਾ ਹੱਥ ਫੜਨ ਿਦਉ,
ਮੈ¦ ਕਦੇ ਿਢੱਲਾ ਨਾ ਹੋਣ ਿਦਓ। ਜੇ ਇੱਕ ਹੱਥ ਥੱਕ ਜ§ਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਬਸ ਹੱਥ
ਬਦਲ§ਗਾ। ਮੇਰੀ ਮਦਦ ਕਰੋ, ਪਰ੍ਭੂ।

153 ਅਤੇ ਹੁਣ ਇੱਥੇ ਹਰ ਕੋਈ ਉਸੇ ਜੀਵਨ ਰੇਖਾ ¦ ਫੜ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ੍ਭੂ,
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਜੋ ਸਾਡਾ ਜੀਵਨ, ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਸਰੋਤ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਹ
ਸਾਡੇ ਸਾਿਰÎ ¦ ਉਸ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਧਰਤੀ ਵੱਲ ਅਗੁਵਾਈ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ,
ਿਜੱਥੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਿਮਹਨਤ ਖਤਮ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਸਾਡਾ ਕੰਮ
ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਕੋਈ ਬੁਢਾਪਾ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ, ਕੋਈ ਕਮਜ਼ੋਰ ਲੋਕ ਨਹੀਂ
ਹੋਣਗੇ, ਕੋਈ ਹੋਰ ਥੱਕੀÎ ਰਾਤ§ ਨਹੀਂ, ਕੋਈ ਹੋਰ ਰੋਣ ਅਤੇ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਨ
ਦੀ ਨਹੀਂ, ਕੋਈ ਹੋਰ ਵੇਦੀ ਦੀÎ ਬੁਲਾਹਟ§ ਨਹੀਂ, ਪਰ ਅਸੀਂ ¨ਥੇ ਸਦਾ ਲਈ
ਜਵਾਨ ਰਹ§ਗੇ, ਬੀਮਾਰੀ ਅਤੇ ਦੁੱਖ ਨਹੀਂ ਰਿਹਣਗੇ। ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਹੋਰ ਪਾਪ
ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਯੁੱਗ§ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ
ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਿਵੱਚ ਜੀਵ§ਗੇ, ਇੱਕ ਿਨਰੰਤਰ ਅਨੰਤਤਾ ਦੁਆਰਾ। ਦੇ ਿਦਓ,
ਿਪਤਾ ਜੀ।

154 ਅਤੇ ਹੁਣ, ਿਪਤਾ ਜੀ, ਜੇ ਅੱਜ ਰਾਤ ਇੱਥੇ ਕੋਈ ਅਿਜਹਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨੇ ਉਸ
ਲਾਈਫਲਾਈਨ ¦ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਫਿੜਆ, ਕੀ ਉਹ ਇਸ ¦ ਹੁਣੇ ਲੱਭ ਸਕਦੇ
ਹਨ। ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਿਜਸਨੇ ਮੇਰੀ ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ ਹੈ…ਅਤੇ ਮੈਂ
ਆਪਣੇ ਿਦਲ ਤੋਂ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹ§, ਤੁਹਾਡੇ ਬਚਨ ਤੇ ਮੇਰੇ ਹੱਥ ਨਾਲ, ਉਹ
ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਹੀ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਕਈ ਵਾਰ ਗਲਤ ਹ§। ਪਰ ਉਹ ਸਹੀ ਹੈ। ਉਸ ¦
ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਰਿਹਣ ਿਦਓ, ਪਰ੍ਭੂ। ਮੈ¦ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਰਿਹਣ ਿਦਓ। ਅਤੇ ਇੱਥੇ
ਹੋਰ ਲੋਕ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਅੱਜ ਰਾਤ ਉਸ¦ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ, ਉਹ ਉਸਦਾ
ਅਟੱਲ ਹੱਥ ਫੜ ਲੈਣ, ਤ§ ਜੋ ਉਹ ਹੇਠ§ ਅਗੁਵਾਈ ਕਰ ਸਕਣ।

155 ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਿਦਨ ਅਸੀਂ ਨਦੀ ਵੱਲ ਆ ਰਹੇ ਹ§। ਉਸ ਸਵੇਰ ਵੀ, ਧੁੰਦ
ਭਰੀ ਰਹੇਗੀ। ਪੁਰਾਣਾ ਸਮੁੰਦਰ ਗਰਜ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਪੁਰਾਣਾ ਯਰਦਨ, ਤੋੜਨ
ਵਾਲੇ ਧੂੜ ਚੱਟ ਰਹੇ ਹਨ, ਮੌਤ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚੋਂ ਜੀਵਨ ¦ ਦਬਾ ਦੇਵੇਗੀ। ਪਰ,
ਪਰ੍ਭੂ, ਮੈਂ—ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਡਰ§ਗਾ। ਮੈਂ ਇਸ¦ ਬਹੁਤ ਸਮ§ ਪਿਹਲ§ ਸੈਟਲ ਕੀਤਾ
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ਸੀ। ਮੈਂ ਤ§ ਟੋਪ ਲਾਹ ਕੇ, ਯੋਧਾ ਬਣ ਕੇ, ਮੁੜਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§, ਇਹ ਦੇਖਣ
ਲਈ ਿਕ ਉਸ ਲਾਈਨ ਨੇ ਮੈ¦ ਿਕੱਥੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਰਸਤੇ ¦
ਿਪੱਛੇ ਵੱਲ ਦੇਖੋ। ਉਸ ਸਾਰੇ ਉਜਾੜ ¦ ਦੇਖੋ ਿਜਸ ਿਵੱਚੋਂ ਮੈਂ ਆਇਆ ਹ§,
ਅਤੇ ਹਰ ਬਰੀਅਰ ਪੈਚ, ਅਤੇ ਪੱਥਰ§ ਦੇ ਹਰ ਢੇਰ ¦ ਦੇਖੋ ਿਜਸ ¨ਤੇ ਮੈਂ
ਡੰਿਗਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਤਾਰ ਫੜੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਿਜਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਿਕਹਾ, ਕਵੀ
ਨੇ ਕੀਤਾ:

ਕੁਝ ਪਾਣੀÎ ਰਾਹੀਂ, ਅਤੇ ਕੁਝ ਹੜਹ੍§ ਰਾਹੀਂ,
ਕੁਝ ਡੂੰਘੇ ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼§ ਰਾਹੀਂ, ਪਰ ਸਾਰੇ ਲਹੂ ਦੁਆਰਾ।

ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ ¦, ਪੁਰਾਣੀ ਤਲਵਾਰ ¦ ਇੱਥੇ ਲੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§, ਜੋ
ਿਕ ਸੜਕ ਦੇ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਰੱਿਖਆ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ¦ ਵਾਪਸ ਇਸ ਦੇ
ਿਮਆਨ ਿਵੱਚ ਿਚਪਕਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§, ਕਿਹਲਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, “ਿਪਤਾ ਜੀ,
ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਿਕਸ਼ਤੀ ਪਾਰ ਭੇਜੋ, ਮੈਂ ਘਰ ਆ ਿਰਹਾ ਹ§।” ਤੁਸੀਂ ¨ਥੇ ਹੋਵੋਗੇ,
ਪਰ੍ਭੂ। ਤੁਸੀਂ ਇਹ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਤੁਸੀਂ ਅਸਫਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ।
156 ਸਾਿਰÎ ¦ ਅਸੀਸ ਿਦਓ ਜੋ ਹੁਣ ਇੱਥੇ ਹੈ। ਅਤੇ ਜੇ ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ
ਿਕ ਇਸ ਲਾਈਨ ¦ ਿਕਵੇਂ ਫੜਨਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ¦ ਕਦੇ ਛੂਿਹਆ ਨਹੀਂ,
ਪਿਵੱਤਰ ਹੱਥ ਹੁਣ ਉਠ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਚਾਹੁਣ ਵਾਲੇ ਹੱਥ, ਚਾਹਵਾਨ ਹੱਥ, ਅਤੇ
ਲਾਈਫਲਾਈਨ ¦ ਛੂਹੋ ਜੋ ਉਹਨ§ ¦ ਉਹਨ§ ਦੇ ਿਦਲ ਦੀ ਇੱਛਾ, ਸੰਪੂਰਨ
ਸ਼§ਤੀ ਅਤੇ ਸੰਤੁਸ਼ਟੀ, ਮਸੀਹ ਿਵੱਚਆਰਾਮ ਕਰਨ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਵੇਗੀ।
157 ਸਾਡੇ ਿਸਰ ਝੁਕਾ ਕੇ, ਕੋਈ ਹੱਥ ਉਠਾ ਕੇ ਕਹੇਗਾ, “ਮੈ¦ ਿਦਓ। ਮੇਰਾ
ਹੱਥ ਫੜੋ”? ਹੇ, ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਤੁਹਾ¦ ਅਸੀਸ ਦੇਵੇ।

ਜਦ ਰਸਤਾ ਡਰਦਾ ਵਧਦਾ ਹੈ, ਕੀਮਤੀ ਪਰ੍ਭੂ, ਨੇੜੇ
ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ,

ਜਦੋਂ ਮੇਰੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਲਗਭਗ ਖਤਮ ਹੋ ਗਈ ਹੈ;
ਨਦੀ ਤੇ ਮੈਂ ਖੜਹ੍ਾ ਰਹ§ਗਾ,
ਮੇਰੇ ਪੈਰ§ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰੋ, ਮੇਰਾ ਹੱਥ ਫੜੋ,
ਮੇਰਾ ਹੱਥ ਫੜੋ, ਕੀਮਤੀ ਪਰ੍ਭੂ, ਮੇਰੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰੋ।

158 ਕੀ ਕੋਈ ਹੋਰ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਉਠਾਵੇਗਾ, ਕਹੋ, “ਪਰ੍ਭੂ, ਮੈਂ ਅੱਜ ਰਾਤ
ਲਾਈਫਲਾਈਨ ਦੇ ਛੋਹ ¦ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§। ਮੈਂ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਨਾ
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਮਸੀਹ ਨੇ ਮੇਰੇ ਪਾਪ§ ¦ ਮਾਫ਼ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੈਂ
ਇਸ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਇੱਕ ਨਵ§ ਜੀਵ ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹ§”? ਪਰ੍ਭੂ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ
ਦੇਵੇ। ਕੀ ਕੋਈ ਹੋਰ ਕਹੇਗਾ, “ਮੈ¦ ਤੈ¦ ਛੂਹਣ ਿਦਓ, ਪਰ੍ਭੂ। ਮੈ¦ ਆਪਣੇ
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ਆਪ ¦ ਗਵਾਉਣ ਿਦਓ”? ਰੱਬ ਤੁਹਾ¦ ਖੁਸ਼ ਰੱਖੇ, ਭੈਣ। “ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ
¦ ਗਵਾ ਲਵ§, ਅਤੇ ਇਸ ¦, ਪਰ੍ਭੂ, ਤੇਰੇ ਅੰਦਰ ਲੱਭ ਲਵ§।” ਪਰ੍ਭੂ ਤੁਹਾ¦
ਬਰਕਤ ਦੇਵੇ। ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਦੇਵੇ। ਇਹ ਠੀਕ ਹੈ। “ਮੈ¦
ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਗਵਾਉਣ ਿਦਓ, ਪਰ੍ਭੂ। ਮੈ¦ ਭੁੱਲ ਜਾਣ ਿਦਓ।” ਪਰ੍ਭੂ ਤੁਹਾ¦
ਬਰਕਤ ਦੇਵੇ, ਭਾਈ। “ਮੈ¦ ਦੋ…” ਪਰ੍ਭੂ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਦੇਵੇ, ਭੈਣ। “ਮੈ¦
ਮੇਰੇ ਸਾਰੇ ਿਗਆਨ ¦ ਖਤਮ ਕਰਨ ਿਦਓ।” ਪਰ੍ਭੂ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਦੇਵੇ, ਭੈਣ।
ਮਨੁੱਖ ਦੁਆਰਾ ਬਣਾਈÎ ਯੋਜਨਾਵ§ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਨਾ ਕਰੋ। ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਦੀ
ਪਾਲਣਾ ਕਰੋ, ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਸਾਰੇ ਸੱਚ ਿਵੱਚ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕਰੇਗਾ। “ਮੇਰੀ
ਅਗਵਾਈ ਕਰੋ, ਪਰ੍ਭੂ ਿਯਸੂ, ਮੇਰੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰੋ।” ਪਰ੍ਭੂ ਤੁਹਾ¦ ¨ਥੇ ਵਾਪਸ
ਆਸ਼ੀਰਵਾਦ ਦੇਵੇ। ਓ, ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹੱਥ ਖੜਹ੍ੇ ਹਨ, ਮੁਕਤੀ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ।
ਹੁਣ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਹ§…
159 ਇੱਥੇ ਜਗਵੇਦੀ, ਤੁਸੀਂ ਜਗਵੇਦੀ ਨਹੀਂ ਬੁਲਾਏ ਜਾ ਸਕਦੇ, ਿਕਉਂਿਕ ਸਾਰੇ
ਲੋਕ ਬੈਠੇ ਹਨ। ਪਰ ਉਹ ¨ਥੇ ਹੀ ਹੈ। ਤੂੰ ਭਲੀ ਭ§ਤ ਜਾਣਦਾ ਹੈਂ, ਜਦੋਂ ਤੂੰ
ਹੱਥ ਖੜਾ ਕੀਤਾ, ਤੇਰੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਕੁੱਝ ਹੋਇਆ। ਿਯਸੂ ਨੇ ਿਕਹਾ, “ਉਹ ਜੋ
ਮੇਰੇ ਬਚਨ§ ¦ ਸੁਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ¨ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸਨੇ ਮੈ¦
ਭੇਿਜਆ ਹੈ, ਉਸ ਕੋਲ ਸਦੀਵੀ ਜੀਵਨ ਹੈ।” ਤੁਹਾਡਾ ਮਤਲਬ ਹੈ? ਿਫਰ ਇੱਥੇ
ਪੂਲ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਬਪਿਤਸਮਾ ਲੈਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਸਮ§
ਹੋਵੇਗਾ। ਆਓ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰੀਏ।
160 ਸਾਡੇ ਸਵਰਗੀ ਿਪਤਾ, ਅੱਜ ਰਾਤ ਇੱਕ ¨ਚੀ ਆਵਾਜ਼ ਰਾਹੀਂ ਇਹ ਛੋਟਾ
ਿਜਹਾ ਟੁੱਿਟਆ ਹੋਇਆ ਸੁਨੇਹਾ, ਪਿਵੱਤਰਆਤਮਾ ਿਕਤੇ ਬਾਹਰ ਿਗਆ ਹੋਣਾ
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਹ ¨ਥੇ ਿਗਆ ਿਜੱਥੇ ਇਸਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸੀ, ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਬਹੁਤ
ਸਾਰੇ ਹਨ, ਪਰ੍ਭੂ, ਅੱਜ ਰਾਤ, ਕੁਝ ਪੰਦਰ§ ਜ§ ਵੀਹ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਖੜੇ
ਕੀਤੇ, ਿਕ ਉਹਨ§ ¦ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਉਹ ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਹ
ਆਪਣੇ ਆਪ ¦ ਮੂਰਖ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਉਹ ਕਿਹਣ ਦੀ
ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ “ਮੈਂ ਠੀਕ ਹ§,” ਪਰ ਡੂੰਘਾਈ ਤੱਕ ਉਹ ਜਾਣਦੇ ਹਨ
ਿਕ ਉਹ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਅਤੇ ਉਹ ਤੁਹਾ¦ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ੍ਭੂ।
ਉਹ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਸਾਈਨ ਅੱਪ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ।
ਤੁਸੀਂ ਕਦੇ ਵੀ ਓਵਰਸਟੌਕ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ। ਉਹ ਇਸ ਯਾਤਰਾ ਲਈ ਸਾਈਨ
ਅੱਪ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਿਕ ¨ਥੇ ਿਕਵੇਂ ਪਹੁੰਚਣਾ ਹੈ।
ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਿਕ ਉਨਹ੍§ ¦ ¨ਥੇ ਿਕਵੇਂ ਿਲਜਾਣਾ ਹੈ; ਤੁਸੀਂ ਹੀ ਇੱਕ
ਹੋ। ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਪਰ੍ਦਾਨ ਕੀਤੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ, ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਲਈਆ ਰਹੇ ਹਨ। ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਖੜਹ੍ੇ ਕੀਤੇ ਹਨ।
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161 ਹੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ, ਉਹਨ§ ¨ਤੇ ਹੇਠ§ ਆਓ।
ਹਰ ਗੁਨਾਹ ਮਾਫ਼ ਕਰੋ। ਉਨਹ੍§ ਦੀÎ ਬਦੀÎ ¦ ਮਾਫ਼ ਕਰੋ। ਉਨਹ੍§ ¦
ਅੱਜ ਰਾਤ ਮਸੀਹ ਦੇ ਸਰੀਰ ਿਵੱਚ ਲੈ ਜਾਓ, ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਉਸ ਰੇਖਾ ਿਵੱਚੋਂ
ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਦੇ ਵਿਹਣ ¦ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜੋ ਉਹਨ§ ¦ ਹੇਠ§
ਯਰਦਨ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਯਰਦਨ ਦੇ ਪਾਰ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਦੇਸ਼ ਵੱਲ
ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ। ਉਹ ਿਸੱਧੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਵਚਨ ਨੇ ਿਕਹਾ,
“ਤੋਬਾ ਕਰੋ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਲਓ।”
ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਇਸ ¦ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਨਾ ਅਜ਼ਮਾਉਣ।
ਉਹ ਵਚਨ ਦੇ ਿਬਲਕੁਲ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਹੀ ਉਹ ਹੈ ਜੋ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕਰੇਗਾ। ਇਹ—ਇਹ ਉਹ ਪੌੜੀÎ ਹਨ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਅਸੀਂ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ¦ ਫੜ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ਹ§। ਬਖਸ਼ੋ, ਪਰ੍ਭੂ। ਉਹ ਤੇਰਾ ਹੋਣ। ਉਹ
ਹੁਣ ਤੁਹਾਡੇ ਹੱਥ§ ਿਵੱਚ ਹਨ, ਟਰਾਫੀÎ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ, ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ
ਉਨਹ੍§ ¦ ਬਾਹਰ ਨਹੀਂ ਕੱਢ ਸਕਦਾ। ਮੈ¦ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਉਨਹ੍§ ¦
ਬਚਾਏ ਹੋਏ ਲੋਕ§ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਲੈ ਜਾਓਗੇ। ਮੇਰਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਿਕ ਉਨਹ੍§
ਨੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਖੜਹ੍ੇ ਕੀਤੇ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਿਵੱਚ ਅਿਜਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰ
ਸਕਦੇ ਸਨ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਿਕ ਉਨਹ੍§ ਨਾਲ ਕੁਝ ਨਾ ਬੋਿਲਆ ਹੋਵੇ। ਇਹ ਤੁਸੀਂ ਸੀ,
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਅਤੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ।

162 ਉਹ ਦੇਖਦੇ ਹਨ ਿਕ ਘੜੀ ਬੰਦ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ, ਧਰਤੀ ¨ਤੇ ਧੁੰਦ ਆ ਰਹੀ
ਹੈ, ਮਹਾਨ ਮੱਤ ਅਤੇ—ਅਤੇ ਚੀਜ਼§ ਇਕਜੁੱਟ ਹੋ ਰਹੀÎ ਹਨ, ਚਰਚ ਇਕੱਠੇ
ਹੋ ਰਹੇ ਹਨ, ਇਕੱਠੇ ਆ ਰਹੇ ਹਨ। ਅਤੇ, ਹੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਉਹ ਿਕਵੇਂ ਕਿਹਣ
ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ, “ਿਜਸ ਦੀ ਖਾਸੀਅਤ ਹੈ ਸਭ ¦ ਇੱਥੋਂ ਛੱਡ ਕੇ
ਅਲਾਸਕਾ ਜਾਣਾ ਪਵੇਗਾ।” ਅਤੇ ਇਹ ਸਾਰੀÎ ਚੀਜ਼§ ਜੋ ਉਹ ਧਮਕੀÎ
ਦੇ ਰਹੇ ਹਨ, ਇਹ ਸਾਡੇ ਲਈ ਨਵੀਂ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਮਹਾਨ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਨੇ ਸਾ¦
ਵਚਨ ਦੇ ਮਾਰਗ ਿਵੱਚ ਿਦਖਾਇਆ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਇਸ ਦੇ ਉਸ ਿਹੱਸੇ ਿਵੱਚੋਂ
ਲੰਘ ਰਹੇ ਹ§।

163 ਿਪਤਾ ਜੀ, ਤੁਸੀਂ ਅੱਜ ਰਾਤ ਉਨਹ੍§ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ¦
ਹੁਣ ਤੁਹਾ¦ ਵਚਨ ਦੀÎ ਟਰਾਫੀÎ ਵਜੋਂ ਿਦੰਦਾ ਹ§। ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ।

164 ਹੁਣ, ਇੱਥੇ ਡੈਸਕ ਤੇ ਲੇਿਟਆ, ਿਪਤਾ ਜੀ, ਇਹ ਰੁਮਾਲ ਹਨ, ਇਹ
ਿਬਮਾਰ§ ਲਈ ਹਨ, ਕੋਈ ਛੋਟਾ ਬੱਚਾ, ਸ਼ਾਇਦ, ਕੋਈ ਮ§, ਕੋਈ ਭੈਣ, ਕੋਈ
ਭਰਾ; ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਿਕ ਉਹਨ§ ਿਵੱਚ ਛੋਟੇ ਵਾਲ§ ਦੇ ਿਪੰਨ ਫਸ ਗਏ ਹਨ।
ਅਤੇ ਹੁਣ ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ¦ ਆਪਣੇ ਨੇੜੇ ਰੱਖਦਾ ਹ§। ਹੁਣ, ਸਾ¦ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ
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ਿਸਖਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਉਨਹ੍§ ਨੇ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਤੋਂ ਰੁਮਾਲ ਅਤੇ ਐਪਰਨ
ਲਏ ਸਨ, ਅਤੇ ਿਬਮਾਰ ਲੋਕ ਠੀਕ ਹੋ ਗਏ ਸਨ, ਲੋਕ§ ਿਵੱਚੋਂ ਭਿਰਸ਼ਟਆਤਮੇ
ਬਾਹਰ ਚਲੇ ਗਏ ਸਨ। ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਸਮਝਦੇ ਹ§, ਪਰ੍ਭੂ, ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਇੱਕਆਦਮੀ
ਸੀ, ਉਹ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਸੀ। ਪਰ ਇਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਮਸਹ
ਸੀ ਜੋ ਉਸ ¨ਤੇ ਸੀ ਿਜਸ ਨੇ ਰੁਮਾਲ§ ¦ ਅਸੀਸ ਿਦੱਤੀ, ਅਤੇ ਲੋਕ§ ਦਾ
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਤੁਹਾਡਾ ਰਸੂਲ ਹੈ। ਹੁਣ ਪੌਲੁਸ ¦ ਸਾਡੇ ਤੋਂ ਲੈ ਿਲਆ
ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ¦ ਨਹੀਂ, ਉਹ ਅਜੇ ਵੀ ਇੱਥੇ ਹੈ। ਅਤੇ,
ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ, ਮੈਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਤੁਸੀਂ ਇਹਨ§ ਰੁਮਾਲ§ ¦ ਅਸੀਸ
ਿਦਓਗੇ, ਅਤੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਉਹਨ§ ¦ ਉਸ ਸਥਾਨ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਵੇ, ਜੋ ਿਕ
ਪੂਰਨ ਸਮਰਪਣ ਹੈ।

165 ਸਾ¦ ਦੁਬਾਰਾ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਜਦੋਂ ਇਜ਼ਰਾਈਲ ਉਨਹ੍§ ਦੇ
ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਯਰਦਨ ਦੇ ਿਬਲਕੁਲ
ਹੇਠ§ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਠੀਕ ਹੇਠ§ (ਨਾ ਿਕ) ਲਾਲ ਸਾਗਰ ਵੱਲ। ਿਡਊਟੀ ਦੀ
ਲਾਈਨ ਿਵੱਚ ਉਨਹ੍§ ¦ ਰੋਿਕਆ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਉਨਹ੍§ ¦ ¨ਥੇ
ਲੈ ਿਗਆ। ਕੀ? ਉਸ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਿਦਖਾਉਣ ਲਈ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਸਾਰੀÎ
ਆਸ§ ਖਤਮ ਹੋ ਗਈÎ, ਤਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੇ ਅੱਗ ਦੇ ਉਸ ਥੰਮਹ੍ ਿਵੱਚੋਂ ਹੇਠ§
ਤੱਿਕਆ, ਅਤੇ ਪੁਰਾਣਾ ਿਮਰ੍ਤ ਸਾਗਰ ਵੀ ਡਰ ਿਗਆ ਅਤੇ ਉਹ ਿਪੱਛੇ ਹਟ
ਗਈ, ਅਤੇ ਇਸਰਾਏਲ ਲਈ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਦੇਸ਼ ਤੱਕ ਚੱਲਣ ਲਈ
ਇੱਕ ਰਸਤਾ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ।

166 ਸੱਚਮੁੱਚ, ਪਰ੍ਭੂ, ਤੁਸੀਂ ਅਜੇ ਵੀ ਉਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੋ। ਇਹ ਲੋਕ ਸ਼ਾਇਦ
ਮਸੀਹੀ ਹਨ, ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਫਰਜ਼ ਦੇ ਮਾਰਗ ਿਵੱਚ ਸਹੀ ਹਨ, ਪਰ
ਉਨਹ੍§ ¦ ਇਸ ਕੋਨੇ ਵਾਲੀ ਥ§ ਿਵੱਚ ਿਲÎਦਾ ਿਗਆ ਿਜੱਥੇ ਬੀਮਾਰੀÎ
ਨੇ ਉਨਹ੍§ ¦ ਘੇਰ ਿਲਆ ਹੈ। ਅੱਜ ਰਾਤ ਿਯਸੂ ਦੇ ਲਹੂ ਦੁਆਰਾ ਹੇਠ§ ਦੇਖੋ,
ਉਹ ਸ਼ੈਤਾਨ ਡਰ ਜਾਵੇਗਾ, ਉਹ ਿਪੱਛੇ ਹਟ ਜਾਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਬੱਚੇ ਚੰਗੀ
ਿਸਹਤ ਦੇ ਵਾਅਦੇ ¦ ਲੈਣਗੇ। ਦੇ ਿਦਓ, ਿਪਤਾ ਜੀ। ਮੈਂ ਉਨਹ੍§ ¦ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ
ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ, ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ ਤੋਂ ਉਹਨ§ ਦੇ ਕੋਲ ਭੇਜਦਾ ਹ§।

167 ਮੈਂ ਇਸ ਕਲੀਿਸਯਾ ¦ ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਮਹ੍ਣੇ ਚੁੱਕਦਾ ਹ§, ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ ਮੈਂ
ਉਨਹ੍§ ¦ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਜਗਵੇਦੀ ਵੱਲ ਲੈ ਜ§ਦਾ ਹ§।
ਿਬਮਾਰੀ ਦੀ ਹਰ ਇੱਛਾ ਲਈ, ਉਹਨ§ ਕੋਲ ਜੋ ਵੀ ਹੈ ਉਹ ਗਲਤ ਹੈ, ਜੋ ਵੀ
ਉਹਨ§ ਦੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਿਵੱਚ ਿਕਤੇ ਵੀ ਗਲਤ ਹੈ, ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ, ਉਹਨ§ ¦ ਸਾਫ਼
ਕਰ, ਉਹਨ§ ¦ ਆਪਣਾ ਬਣਾ। ਉਨਹ੍§ ¦ ਚੰਗਾ ਕਰੋ, ਿਪਤਾ। ਅਤੇ ਉਹ ਸ਼ਕਤੀ
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ਿਜਸਨੇ ਿਯਸੂ ¦ ਕਬਰ ਿਵੱਚੋਂ ਉਠਾਇਆ, ਉਹਨ§ ਦੇ ਮਰਨਹਾਰ ਸਰੀਰ§ ¦
ਿਜਲਾਵੇ ਅਤੇ ਉਹਨ§ ¦ ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਨਵੀÎ ਰਚਨਾਵ§ ਬਣਾਓ। ਉਹਨ§ ¦
ਤੁਹਾਡੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਲਈ ਚੰਗੀ ਿਸਹਤ ਅਤੇ ਤਾਕਤ ਿਦਓ।
168 ਮੈ¦ ਯਾਦ ਕਰ, ਹੇ ਪਰ੍ਭੂ! ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਸੇਵਕ ਹ§। ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਦੀ ਲੋੜ ਿਵੱਚ
ਖੜਹ੍ੇ, ਮੇਰੀ ਮਦਦ ਕਰੋ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਦਾ ਹ§ ਿਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ
ਸਾਡੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰੇ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰੇ, ਅਤੇ ਸਾ¦ ਉਸ ਿਦਨ ਤੱਕ
ਅਗਵਾਈ ਕਰੋ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਅਸੀਂ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ¦ ਉਸਦੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਆਗਮਨ
ਤੇ ਆਹਮੋ-ਸਾਹਮਣੇ ਨਹੀਂ ਦੇਖਦੇ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਉਸ ¦ ਰੈਪਚਰ ਤੇ ਹਵਾ ਿਵੱਚ
ਿਮਲਦੇ ਹ§। ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਅਸੀਂ ਇਸ¦ ਪੁੱਛਦੇ ਹ§।ਆਮੀਨ।

ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§, ਮੈਂ…(ਕੀ ਤੁਸੀਂ?)
ਿਕਉਂਿਕ ਉਸਨੇ ਪਿਹਲ§ ਮੈ¦ ਿਪਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ
ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਮੁਕਤੀ ¦ ਖਰੀਦ ਿਲਆ
ਕਲਵਰੀ ਦੇ ਰੁੱਖ ਤੇ।

169 ਹੁਣ, ਜੇ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ¦ ਿਪਆਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਿਜਸ¦ ਤੁਸੀਂ ਦੇਿਖਆ
ਹੈ, ਤ§ ਤੁਸੀਂ ਉਸ ¦ ਿਕਵੇਂ ਿਪਆਰ ਕਰੋਗੇ ਿਜਸ¦ ਤੁਸੀਂ ਨਹੀਂ ਦੇਿਖਆ ਹੈ?
ਹੁਣ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§, ਗਾਉਂਦੇ ਹ§, ਤ§ ਆਓ ਅਸੀਂ
ਆਪਣੇ ਗੁÎਢੀ ¦ ਿਪਆਰ ਦਾ ਿਦਲੋਂ ਹੱਥ ਿਮਲਾਈਏ।

ਮੈ ਉਹ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§…
ਪਰ੍ਭੂ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਦੇਵੇ…?…ਪਰ੍ਭੂ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਦੇਵੇ…?…ਪਰ੍ਭੂ

ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਦੇਵੇ…?…ਪਰ੍ਭੂ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਦੇਵੇ, ਭਾਈ ਨੇਿਵਲ…?…
ਊਹ। ਪਰ੍ਭੂ ਤੁਹਾ¦ ਬਰਕਤ ਦੇਵੇ…?…

ਕਲਵਰੀ ਦੇ ਰੁੱਖ ਤੇ।
ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਉਸਦੇ ਅੱਗੇ ਹੱਥ ਖੜੇ ਕਰੀਏ।

ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ§, ਮੈਂ ਉਸ¦ ਿਪਆਰ
ਕਰਦਾ ਹ§

ਿਕਉਂਿਕ ਉਸਨੇ ਪਿਹਲ§ ਮੈ¦ ਿਪਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ
ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਮੁਕਤੀ ¦ ਖਰੀਦ ਿਲਆ
ਕਲਵਰੀ ਦੇ ਰੁੱਖ ਤੇ।

170 ਇੱਕ ਚੰਗੇ ਗੀਤ ਲਈ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇੱਕ ਸੁਣਨਾ ਚਾਹੋਗੇ? ਮੈਂ ਸਮਝਦਾ
ਹ§ ਿਕ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੰਡੀਆਨਾਪੋਿਲਸ ਤੋਂ ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਪਰ੍ਚਾਰਕ ਗੀਤ ਲੀਡਰ



54 ਬੋਿਲਆ ਹੋਇਆ ਵਚਨ

ਹੈ। ਮੇਰਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਕੈਡਲ ਟੈਬਰਨੇਕਲ ਿਵਖੇ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਕੀ ਇਹ
ਸਹੀ ਹੈ? ਠੀਕ ਹੈ, ਸ਼ਰ੍ੀਮਾਨ। ਕੈਡਲ ਟੈਬਰਨੇਕਲ ਿਵਖੇ ਇਹ ਉਸਦਾ ਸਥਾਨ
ਹੈ। ਈ ਹਾਵਰਡ ਕੈਡਲ ¦ ਿਕੰਨੇ ਯਾਦ ਕਰਦੇ ਹਨ? ਉਹ ਮੇਰਾ! ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ
ਉਸਦੀ ਕੀਮਤੀ ਆਤਮਾ ¦ ਸ਼§ਤੀ ਦੇਵੇ। ਹਵਾ ਦਾ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾਉਣ ਵਾਲਾ
ਪੰਛੀ, ਇੱਕ ਔਰਤ ਿਜਸ¦ ਮੈਂ ਗਾਉਣਾ ਸੁਣਨਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਿਕਸੇ
ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਨਾਲੋਂ ਿਬਹਤਰ ਿਜਸ¦ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਿਵੱਚ ਗਾਉਂਦੇ
ਸੁਿਣਆ ਹੈ, ਸਰ੍ੀਮਤੀ ਕੈਡਲ ਸੀ, ਗਾ ਰਹੀ ਸੀ, “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ
ਆਪਣਾ ਕਮਰਾ ਛੱਿਡਆ ਸੀ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਅੱਜ ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਮਸੀਹ ਦੇ
ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਢਾਲ ਵਜੋਂ ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਸੋਿਚਆ ਹੈ?”

171 ¨ਥੇ ਇੱਕ ਸਵੇਰ ਗਲੀ ਦੇ ਪਾਰ, ਦੋ ਕਮਿਰÎ ਵਾਲੀ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਿਜਹੀ
ਪੁਰਾਣੀ ਝੁੱਗੀ ਿਵੱਚ, ਮੈਂ ¨ਿਠਆ, ਅੰਦਰ ਜਾ ਕੇ ਅੱਗ ਲਾਉਣ ਜਾ ਿਰਹਾ
ਸੀ। ਸਟੋਵ ਨਹੀਂ ਬਲੇਗਾ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ¦ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ,
ਅਤੇ ਹਵਾ ਹੇਠ§ ਆ ਗਈ, ਮੇਰੇ ਿਚਹਰੇ ਿਵੱਚ ਚੀਜ਼ ¦ ਉਡਾ ਿਦੱਤਾ। ਅਤੇ
ਇਹ ਠੰਡਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਲਗਭਗ ਜੰਮ ਿਗਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਫਰਸ਼ ¨ਤੇ
ਠੰਡ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਨੰਗੇ ਪੈਰੀਂ; ਇਸ ਛੋਟੇ ਿਜਹੇ ਪੁਰਾਣੇ ਟੀਨ ਸਟੋਵ ¦ ਚਾਲੂ ਕਰਨ
ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਇਸ ਤੇ ਛੋਟਾ ਓਵਨ ਪਾਈਪ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਬਸ…ਮੈਡਾ
ਤੇ ਮੇਰਾ ਿਵਆਹ ¦ ਥੋੜਾ ਿਚਰ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ ਿਰਹਾ
ਸੀ, ਪੁਰਾਣੀ ਲੱਕੜ ਿਗੱਲੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸੜਦੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ¨ਥੇ ਬੈਠਾ
ਸੀ, ਮੈਂ ਸੋਿਚਆ, “ਉਹ, ਮੇਰਾ! ਮੈਂ ਇਸ¦ ਦੁਬਾਰਾ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰ§ਗਾ।” ਕੰਮ
ਤੇ ਜਾਣਾ ਿਪਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਪੁਰਾਣੇ ਸਟੋਵ ¦ ਉਸੇ ਤਰਹ੍§ ਝੱਲ ਮਾਰਨੀ ਪਈ।
ਅਤੇ ਮੈਂ ਪਹੁੰਿਚਆ ਅਤੇ ਰੇਡੀਓ ¦ ਚਾਲੂ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਗਾਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ
ਕਰ ਿਦੱਤਾ, “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਅੱਜ ਸਵੇਰੇ ਆਪਣਾ ਕਮਰਾ ਛੱਿਡਆ ਸੀ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ
ਪਰ੍ਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਸੋਿਚਆ ਸੀ,” ਮੈਂ ਉਸੇ ਵੇਲੇ ਫਰਸ਼ ਤੇ ਿਡੱਗ ਿਪਆ,
“ਸਾਡੇ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਮਸੀਹ ਦੇ ਨਾਮ ਤੇ, ਅੱਜ ਇੱਕ ਢਾਲ ਵਜੋਂ?” ਓਹ, ਮੈਂ
ਉਸ ਔਰਤ ¦ ਸੁਣਨਾ ਿਕੰਨਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦਾ ਹ§!

172 ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਿਕਸੇ ਸਮੇਂ ਨਦੀ ਪਾਰ ਕਰਦਾ ਹ§, ਮੈ¦ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ
ਸ਼ਰ੍ੀਮਤੀ ਕੈਡਲ ¦ ¨ਥੇ ਬੈਠੀ ਸੁਣ§ਗਾ। ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇੱਕ
ਮੁਲਾਕਾਤ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਨਦੀ ਦੇ ਇਸ ਪਾਸੇ, ਸਦਾਬਹਾਰ ਰੁੱਖ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ
ਹੋ, ਜੀਵਨ ਦਾ ਰੁੱਖ; ਅਤੇ ਨਦੀ ਦੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ, ਇੱਕ ਐਂਜਿਲਕ ਕੋਇਰ ਿਦਨ
ਰਾਤ ਗਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ¨ਥੇ ਕੋਈ ਰਾਤ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਾਰਾ ਿਦਨ ਗਾਓ,
ਦੇਖੋ। ਮੈਂ ਮੈ¦ ਇੱਕ ਜਗਹ੍ਾ ਿਵੱਚ ਲਵ§ਗਾ ਅਤੇ ਬੱਸ ਵਾਪਸ ਸੈੱਟ ਕਰ§ਗਾ
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ਅਤੇ ਇਸ¦ ਸੁਣ§ਗਾ। ਮੈ¦ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਿਕ ਮੈਂ ਸ਼ਰ੍ੀਮਤੀ ਕੈਡਲ ¦ ¨ਥੇ
ਗਾਉਂਦੇ ਸੁਣ§ਗਾ।
173 ਪਰਮੇਸ਼ਵਰ ਸਾਡੇ ਭਾਈ ¦ ਬਰਕਤ ਦੇਵੇ। ਮੈਂ ਉਸਦਾ ਨਾਮ ਭੁੱਲ ਿਗਆ।
ਇਹ ਕੀ ਹੈ, ਭਾਈ? [ਭਾਈ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਨੇਡ ਵੂਲਮੈਨ।”—ਸੰਪਾ.] ਭਾਈ
ਨੇਡ ਵੂਲਮੈਨ ਹੁਣ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਗਾਉਣਗੇ। ਭਾਈ ਵੂਲਮੈਨ, ਅੱਜ ਰਾਤ ਤੁਹਾ¦
ਇੱਥੇ ਆ ਕੇ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋਈ। [ਭਾਈ ਵੂਲਮੈਨ ਮੇਰੇ ਿਦਲ ਦਾ ਚੈਪਲ ਗਾਉਂਦਾ
ਹੈ।] 
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ਭਾਈ ਿਵਲੀਅਮ ਮੈਰੀਅਨ ਬਰ੍ਨਹਾਮ ਦਾ ਇਹ ਸੰਦੇਸ਼, ਮੂਲ ਰੂਪ ਿਵਚ ਅੰਗਰ੍ੇਜ਼ੀ ਿਵਚ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਐਤਵਾਰ
ਸ਼ਾਮ ¦, ਅਕਤੂਬਰ 14, 1962, ਜੇਫਰਸਨਿਵਲੇ, ਇੰਡੀਆਨਾ, ਯੂ.ਐਸ.ਏ. ਿਵੱਚ ਬਰ੍ੈਨਹੈਮ ਟੈਬਰਨੇਕਲ ਿਵਖੇ, ਇਸ
¦ ਇਕ ਚੁੰਬਕੀ ਟੇਪ ਿਰਕਾਰਿਡੰਗ ਤੋਂ ਿਲਆ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਵਚ ਿਬਨ§ ਘਟਾਏ ਵਧਾਏ ਛਾਿਪਆ ਿਗਆ
ਹੈ। ਇਹ ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ ਵਾਇਸ ਆਫ਼ ਗੌਡ ਿਰਕਾਰਿਡੰਗਜ਼ ਦੁਆਰਾ ਛਾਿਪਆ ਅਤੇ ਵੰਿਡਆ ਿਗਆ ਸੀ।
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ਕਾਪੀਰਾਈਟ ਨੋਟਿਸ

ਸਾਰੇ ਹੱਕ ਰਾਖਵੇਂ ਹਨ । ਇਹ ਕਿਤਾਬ ਨਿਜੀ ਵਰਤੋਂ ਜਾਂ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ 

ਸ਼ੁਭਸਮਚਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰਸਾਰ ਵਾਸਤੇ ਮੁਫ਼ਤ ਵੰਡਣ ਲਈ, ਘਰੇਲੂ ਪ੍ਰਿੰਟਰ ਤੇ 

ਛਾਪੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਇਹ ਕਿਤਾਬ ਵੋਇਸ ਆਫ ਗੋਡ ਰਿਕਾਰਡਿੰਗਜ® 

ਵਲੋਂ ਲਿਖਤੀ ਇਜ਼ਾਜ਼ਤ ਦੇ ਬਿਨਾ ਵੇਚੀ, ਵੱਡੇ ਪੈਮਾਨੇ ਤੇ ਦੁਬਾਰਾ ਛਾਪੀ, ਕਿਸੇ 

ਵੈਬਸਾਈਟ ਤੇ ਪੋਸਟ, ਕਿਸੇ ਰੀਟਰੀਵਲ ਸਿਸਟਮ ਤੇ ਸਟੋਰ, ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਭਾਸ਼ਾ 

ਵਿੱਚ ਅਨੁਵਾਦ, ਜਾਂ ਪੈਸੇ ਦੀ ਮੰਗ ਲਈ ਨਹੀਂ ਵਰਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ । ਵਧੇਰੇ 

ਜਾਣਕਾਰੀ ਜਾਂ ਹੋਰ ਉਪਲੱਬਧ ਸਮਗਰੀ ਦੇ ਲਈ, ਕਿਰਪਾ ਕਰੇ ਸੰਪਰਕ ਕਰੋ:

Voice Of God Recordings
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.

www.branham.org


